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ÖZET 

Bu tezimizde Hz. Peygamber (S.A.V)’in doğumu, yaşamı, peygamberliği ve ölümü 

çevresinde bir tür olarak ortaya çıkan siyer yazıcılığı ve bu siyerlerden biri olan, kayıtlarda 

Zâifî’ye ait olduğu belirtilen,  Manzum Siyer-i Nebî adlı eser incelenmeye çalışılmıştır.  

Siyer ilmi, kavram olarak açıklanıp siyer yazıcılığı üzerinde durulmuştur. Geçmişten 

günümüze yazılan siyer eserleri genel olarak değerlendirildikten sonra Türk Edebiyatında en 

hacimli siyer kitapları hakkındaki bilgiler kısa ve öz bir şekilde aktarılmıştır. 

Bunun devamında Manzum Siyer-i Nebî metnimizin tertip usulünden hareketle, Hz. 

Peygamber’in hayatına dair konular belirlenmeye çalışılmış, bu konular hakkında 

kaynaklardan istifade edilerek bilgiler ortaya konulmuştur. Şairin eserinde değindiği 

hadiseleri beyit tekrarı yapmaksızın örnekler halinde verilmiş ve bu beyitler yorumlanmıştır.  

Metin konu bakımından incelendikten sonra şekil özellikleri incelenmiş, eserin kaçıncı 

yüzyılda yazıldığına dair fikir yürütülmüştür.  

Son olarak eserin transkripsiyonlu metni verilmiş, genel değerlendirmeyle birlikte 

eserin Türk Edebiyatı siyer eserleri arasında yer alması gerektiğine dikkat çekilmiştir.  
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ABSTRACT 

 In this thesis, the writings on Prophetic biography, emerging as a kind of writing about 

the Prophet Mohammad’s birth, his life, prophecy and death, and the literary work called 

Manzum Siyer-i Nebi, one of these writings, are tried to be analyzed. 

 It is focused on writing on Prophetic biography as a science after explaining it as a 

concept. After the general assessments of these writings from past to present, the information 

about the books on Prophetic life having the most volume in Turkish literature are narrated in 

a concise manner. 

 In the continuation of that, subjects regarding the life of the Prophet Mohammad are 

tried to be identified with the help of composition procedure of our writing, Manzum Siyer-i 

Nebi; the information have been determined with the benefit of the sources on these subjects. 

The events in the poet’s work are given in samples without any repetition of couplets; and 

these couplets are interpreted. 

 Form characteristics of the work have been analyzed after the examination of the text 

in terms of the subject; and the idea about in which century it was written have been carried 

out. 

 Finally, the text with the transcription of the work has been given, and with a general 

assessment, it has been focused on that this work should have a place among the writings on 

the Prophetic life in Turkish Literature. 
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ÖNSÖZ 

Hazırladığımız tezimizde Zâifî’ye ait olduğu düşünülen ve tek nüshası bulunan 

Manzum Siyer-i Nebî adlı eser incelenmiştir. İncelememiz beş bölüm halinde 

gerçekleştirilmiştir.  

Birinci bölümde; siyer ve siyer yazıcılığı ana başlığı altında kavram olarak siyere 

değinilmiş, siyer ve meğazî kavramları açıklanarak bunlar arasındaki ilişki gözden 

geçirilmiştir. Siyer ilminin kaynakları kısmında siyerin ana malzemesini oluşturan unsurlar 

açıklanmıştır. Siyer ilminin doğuşu ve gelişim sürecinde siyer yazıcılığının ortaya çıkış sebebi 

belirtilerek ilk siyer yazıcılarının eserlerine kısaca değinilmiştir. Bunun yanı sıra Arapça ve 

Farsça yazılmış siyer kitaplarının en meşhurlarına ve bu eserleri tercüme eden şairlere de yer 

verilmiştir. Birinci bölümün son kısmında konumuzun temelini oluşturan Türk edebiyatında 

siyerler; mensur siyerler ve manzum siyerler olarak ikiye ayrılmış, buna ek olarak manzum-

mensur şeklinde yazılmış diğer Türkçe siyerler tasnif edilmiştir.  

İkinci bölümde; eser hakkında genel bilgiler verilmiştir. Eserin yazılışı ve istinsahı, 

vezni, kafiyesi, imla özellikleri, anlatım ve üslûbu, nüshası ve eserin dil özelliklerine 

değinilmiş,  bu özelliklerden yola çıkılarak metnin kaçıncı yüzyılda yazıldığı konusunda 

tahmin yürütülmüştür. 

Üçüncü bölümde; Manzum Siyer-i Nebî’nin yazılış sebebi açıklanmış, eserde yer alan 

savaşlara ve olaylara değinilmiştir. Metinde geçen hadiselerden; Hudeybiye Antlaşması, 

Mekke’nin fethi, Hz. Peygamber’e biat, Huneyn gazvesi ve Taif’in fethi ile Hayber’in fethi 

hakkında kısa bilgiler verilmiş, bu hadiseler beyitlerle birlikte delillendirilmiş ve 

değerlendirilmiştir.  

Dördüncü bölümde; eserin transkripsiyonlu metni verilmiştir. 

Sonuç kısmında genel değerlendirme yapılmış, son olarak ise kaynakça hazırlanmıştır. 

 İncelediğimiz Manzum Siyer-i Nebî, siyer eserleri içerisinde en hacimli eserlerden 

olmamakla birlikte, şairin kullandığı dil ve üslup bakımından önemi haiz bir eserdir. Bu 

bakımdan Manzum Siyer-i Nebî Türk edebiyatı siyer eserleri arasında zenginlik katacaktır. 

 Doğruya en yakın çeviri yazılı bir metin elde etmeye uğraşılan bu çalışmanın, 

yanlışlardan ve eksiklerden tamamen uzak olduğunu iddia edemeyiz. Fakat bu konuda 

yapılacak olan uyarılar sonraki çalışmalarımızda bize ışık tutacak ve yön gösterecektir. 
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GİRİŞ 

1. ARAŞTIRMANIN KONUSU VE ÖNEMİ 

Araştırmamızın konusu, Zâifî’ye ait olduğu düşünülen Manzum Siyer-i Nebî adlı 

eserin transkripsiyonlu metnini oluşturmak ve eser üzerinde inceleme yapmaktır.  

Hz. Peygamber’in hayatı, ahlakı, İslâm dinini yaymak için yaptığı savaşlar ve 

zaferleri en erken dönemlerden itibaren ilgi uyandırmıştır. Bu sebeple Hz. Peygamber’i 

doğumundan ölümüne kadar bir hikâyede toplama fikri İslâm dünyası arasında 

yaygınlık kazanmıştır. Bu da siyer yazma geleneğinin doğmasına zemin hazırlamıştır. 

Ele aldığımız Manzum Siyer-i Nebî de bu geleneğin ürünü eserlerden biridir. 

Amacımız bilim dünyasına bu manzum siyeri tanıtmak ve siyer eserleri 

içerisinde yer almasını sağlamaktır. İncelediğimiz bu metinle Türk edebiyatı yeni bir 

esere kavuşacak ve Türkçe siyerler daha zenginleşecektir.   

 

2. ARAŞTIRMANIN METODU 

Çalışmamızın konusu Manzum Siyer-i Nebî olması sebebiyle öncelikli olarak 

siyerlere başvurulmuştur. Hz. Peygamber’den sonra yazılan siyerler incelenmiş, siyerin 

tarihçesi kısa ve öz bilgilerle aktarılmıştır.  

Siyerin tarihçesinden sonra transkripsiyonlu halini aktardığımız metin üzerinde 

şekil bakımından incelemeler yapılmış ve içeriğindeki konular tespit edilmiştir. Bu 

konular hakkında bilgi edinildikten sonra metin içerisinden ilgili beyitler seçilmiş ve 

eserde geçen olaylar bu beyitlerle delillendirilmiştir. 

Son olarak çalışmamıza metnin transkripsiyonlu hali aktarılmış ve metin 

üzerinde genel bir değerlendirme yapılmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

 

A. SİYER VE SİYER YAZICILIĞI 

 

1. Siyer ve Meğâzî Kavramları 

Peygamberin hayatını, doğumundan ölümüne kadar bir hikâyede toplamak fikri, 

İslâm topluluğu arasında erken dönemlerde meydana gelmiştir. Yeni dinin kurucusunun 

hareketleri ve sözleri ilgi uyandırmış, ikinci nesilden müminlerin hafızalarında yer 

etmiştir. Bundan dolayı bir taraftan ibadet ve dini hukukun kaidelerini tespit etmek, 

diğer taraftan da Peygamberin hayatına ve özellikle onun savaş ve zaferlerine ait her 

türlü bilgi toplanmak istenmiştir. Bu sebeple hadîs, siyer ve meğazi ilimlerinin 

doğmasına zemin hazırlanmıştır
1
. 

 Siyer, Hz. Muhammed’in hayatını anlatan eserlere verilen isimdir
2
. Siyer 

kelimesi “tavır, hareket, hayat tarzı, yöneliş, vaziyet, hal, ahlak” anlamlarına gelen sîre 

veya sîret sözcüğünün çoğuludur. Kelime genel olarak hal tercümesi (biyografi) 

manasında kullanılmış olmakla beraber, daha çok “Hz. Muhammed’in hal tercümesi” 

anlamında yaygınlık kazanmıştır. Bundan dolayı Siyer-i Nebî veya Siyer denildiği 

zaman, Hz. Peygamber’in hayatını anlatan geleneksel kitaplar akla gelir
3
. 

 Siyer ve sîre kelimesinin yanı sıra meğâzi sözcüğü de Hz. Muhammed’in 

hayatını anlatan eserlere verilen en eski kavramlardan biridir. Meğâzi kelimesi “ğ-z-v” 

kökünden türetilmiş olup, “ bir şeyi isteyip aramak, düşman üzerine savaş etmeye 

gitmek” anlamındadır. Magza veya mağzat kelimelerinin çoğulu olan mağazi kelimesi, 

“gazâ edenlerin menâkıb ve destanları” manasına gelmektedir
4
. Esasen meğâzî, siyerin 

içinde yer alan bir bölümdür ve Hz. Muhammed’in savaşlarından bahseder, diğer 

yönleri ile ilgilenmez. Modern ifadede ise Hz. Peygamber’in son on senelik Medine 

hayatının yalnızca kurmay veya diplomat yönünü kendine konu edinmiş bir ilimdir
5
. 

                                                      
1 G. Levi Della Vida, “Sîre”, İslam Ansiklopedisi, C.10, MEB Yay., İstanbul, 1970, ss. 699-700. 
2 Komisyon, “Siyer”, Türk Ansiklopedisi, C. 29, MEB Yay., Ankara, 1980, s. 173. 
3 Komisyon, “Siyer”, Yeni Türk Ansiklopedisi, C. 9, Ötüken Yay., İstanbul, 1985, s. 3622. 
4 Nihat Öztoprak, “Türk Edebiyatında Manzum Siyerler”, Uluslararası Mevlid Sempozyumu, Türkiye Diyanet 

Vakfı Yay., Ankara, 2010, ss. 51-52. 
5 Ali Yardım, Peygamberimiz’in Şemâili, Altınoluk Yay., İstanbul, 1998, s. 21. 
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2. Siyer ile Meğâzî İlişkisi 

İlk devirlerde siyer ve meğâzî birbirinden farklı kullanılmıştır. Siyer ile daha çok 

Hz. Muhammed’in hayatı, ahlakı ve yaşayışı konu olarak ele alınmış, meğâzî de ise 

O’nun başta Mekke müşrikleri olmak üzere diğer Arap kabilelerine karşı yaptığı 

savaşlar üzerinde durulmuştur. Ancak daha sonraları meğâzî ve siyer kavramları, 

birbirini ifade edecek tarzda kullanılır olmuş, bazı meğâzi türü eserler, siyer türü eserler 

gibi Hz. Peygamber’in hayatından bütünüyle bahsetmiştir. Netice itibariyle meğâzî ve 

siyer kavramları hem Hz. Peygamber’in hayatından hem de gazalarından söz eden 

ilimlere isim olmuş
6
 ve bu sahada yapılan çalışmalar, modern İslam tarihçiliği için 

önemli bir merhale oluşturmuştur
7
.  

 

3. Siyer İlminin Temel Kaynakları 

 Siyer ilminin temel kaynakları Kur'ân-ı Kerim, sünnet ve Hz. Peygamber'in 

hadîsleridir. Dolayısıyla bu kaynaklardan herhangi biri ihmal edilerek siyerin yazılması 

mümkün değildir. Bugün doğru peygamber anlayışının gelişmesi için Kur’ân’ın temel 

ilkeleri göz önüne alınmalıdır
8
. Zira Kur’ân’da Hz. Peygamber dönemindeki savaşlar, 

yapılan antlaşmalar, Yahudi-Hristiyan ve münafıklarla ilişkiler, Resûlullah’ın muhatabı 

olduğu ilahi uyarılar gibi hususlarda bilgiler yer alır. Kur’ân’da, zamanımızda muhtelif 

tarih ilimlerinin konularına örnek ve esas teşkil eden mevzular da bulmak mümkündür. 

Biyografi ve monografi türüne örnek olarak Hz. Âdem, Hz. İbrahim, Hz. Mûsâ ve Hz. 

Muhammed gibi peygamberlere dair verilen hal tercümeleri zikredilebilir
9
. 

Müslümanlar için Kur’ân tartışmasız doğru bilgi içerdiğinden siyer yazarlarının 

başvurduğu en temel kaynaktır. 

 İslâm Peygamberi’nin hayatının ve kişiliğinin tüm yönleri ve yaşadığı muhitin 

sosyo-kültürel yapısı hakkında malumat veren ikinci temel kaynak ise bizzat 

kendisinden rivayet edilen hadîsler, başka bir ifadeyle onun söz, fiil ve takrirlerini içine 

alan sünnettir. Bu kaynaktan en iyi şekilde istifade edilebilmesi için hadîslerin rivayet 

tenkidine tabi tutulmasının yanı sıra, muhtevasının da Kur’ân-ı Kerîm âyetlerinin 

                                                      
6 Yıldıray Kaplan, Erzurumlu Kadı Mustafa Darîr’in Kitâb-ı Siyer-i Nebî’si, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 2006, s. 8.  
7 Zekeriya Kitapçı, Yeni İslam Tarihi ve Türkler, C. I-II, Damla Matbaacılık, Konya, 1994, s. 89. 
8Yusuf Kaya, “Siyer Yazıcılığı ve Muhammed Hamidullah”, 

www.siyerarastirmalari.org/haber/DIGER/makaleler.../2.MAKALE.d..,  2011, s. 10. 
9Adem Apak, “Hz. Peygamber’in Doğru Tanıtılması Üzerine Tespit ve Teklifler”,  Türkiye'de Siret Yazıcılığı 

Sempozyumu, Ekim 2010, s. 2. 



4 

 

ışığında yeniden değerlendirilmesi gerekir. Çünkü sonraki dönemlerde siyasî veya dinî 

sebeplerle pek çok zayıf hadîs, delil olarak kullanılmış, hatta muhtelif gruplar kendi 

görüşlerini desteklemek amacıyla pek çok hadîs uydurmuşlardır
10

. 

Siyer ilminin diğer en önemli kaynakları ise siyer ve meğâzî kitaplarında yer 

alan bilgiler ve rivayetlerdir.  Hicri birinci yüzyılın ikinci yarısından itibaren kaleme 

alınan sahifeler ve risaleler, siyer yazıcılığındaki müstakil gelişmenin ilk ciddi 

göstergeleridir. Bunlar; Urve b.ez-Zübeyr (ö. 94/713), Şurahbil b. Sa’d (ö. 123/740), 

Âsım b. Ömer b. Katâde (ö. 120/737), Abdullah b. Ebî Bekr b. Hazm vs.. Risaleler ve 

sahifelerin yanı sıra başka kaynakları kullanmak suretiyle müstakil ve daha kapsamlı 

siyer eserleri yazan müellifler; Zührî (ö. 124/741), Musa b. Ukbe (ö. 141/758), İbn İshak 

(ö. 151/768), Ma’mer b. Râşid (ö. 153/770), Ebû Ma’şer esSindî (ö. 170/787), Vakıdî (ö. 

207/768) ve İbn Sa’d (ö. 230/845) da bu bağlamda zikredilmesi gereken isimlerdir
11

.  

İbn Sa’d, İbn İshak’tan sonra siyer yazıcılığında en önemli ve en kalıcı 

değişikliği gerçekleştirmiştir. İbn Sa’d’la birlikte siyer yazıcılığının son şeklini almış 

olması, siyerde kullanılan malzemenin de son şeklini aldığı anlamında anlaşılmamalıdır. 

Bilakis ilerleyen zamanlarda hadîs edebiyatının gelişmesine, siyerde kullanılacak 

bilgilerin artmasına, genel tarih kitaplarında siyerle ilgili malzemeye de yer verilmesiyle 

siyer kitaplarında kullanılan malzemede ciddi bir artış meydana gelmiştir
12

. İbn 

Seyyidinnas (ö. 734/1334)’ın Uyûnu’l-Eser fî Funûni’l-Meğâzî ve’s-Siyer’i
13

, İbn 

Kayyim el-Cevziyye (ö. 751/1351)’nin Zâdü’l-Meâd fî Heydi Hayri’l-İbâd’ı, 

Kastallanî’nin (ö. 923/1517)’nin Mevâhibu’l-Ledünniyye’si, eş-Şâmî’nin Sübülü’l-Hüdâ 

ve’r-Reşâd fî Sîreti Hayri’l-İbâd’ı, Diyarbekrî’nin Tarihu’l-Hamîs’i, Halebî (ö. 

1044/1635)’nin İnsânu’l-Uyûn’u, Zürkânî (ö. 1122/1710)’nin Şerhu Mevâbi’l-

Ledünniyye’si ilk kaynaklarla birlikte sonraki malzemeyi de kullanmak suretiyle telif 

edilen eserlerden başlıcalarıdır
14

. 

Siyer yazıcılığında temel kaynak oluşturacak diğer eserler ise Siyer İlminin 

Gelişimi ve Siyer Yazıcılığı kısmında, geçmişten günümüze, ana hatlar halinde 

değinilecektir. 

                                                      
10 Apak, a.g.m., s.3. 
11 Kaya, a.g.m., s.1. 
12 Mehmet Özdemir, “Siyer Yazılığı Üzerine”, C.4, Milel ve Nihal-İnanç, Kültür ve Mitoloji Araştırmaları 

Dergisi, S. 3, Eylül-Aralık 2007, s. 134. 
13 M. Asım Köksal, “Siyer ve Megazi Müellifleri ve Siyer ve Megazi Kitapları”, İslam Tarihi, C. 1, Şamil Yay., 

İstanbul, 1987, s. 14. 
14 Özdemir, a.g.m., s.6. 
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A. SİYER İLMİNİN DOĞUŞU VE GELİŞİM SÜRECİ 

 

1. Siyer İlminin Doğuşu  

Tarih boyunca Hz. Muhammed’in insanlığa tanıtılması gayesiyle muhtelif 

coğrafya, kültür ve dönemlerde farklı tasavvurlar ve sunumlar geliştirilmiş, bu konuda 

muazzam bir literatür meydana getirilmiştir. Gerçekten de dünyada Hz. Peygamber 

kadar hakkında eser yazılmış başka bir insan yoktur. Bu tür çalışmalar günümüzde de 

artarak devam etmektedir. Zira Rasûlullah’ın hayatını anlama ve onu örnek alma 

ihtiyacı hiçbir zaman sona ermeyecektir
15

. 

İslâm demek, Kur‘ân ve Hz. Peygamber’in hayatı demektir. Kur‘ân’ı anlamak 

için de Hz. Peygamber’in hayatını bilmek gerekmektedir. Zira Hz. Peygamber’in ibadet 

tarzı, hayat tarzı ve ahlakının Müslümanlara örnek olduğu hakkında Kur‘ân’ı Kerim’de 

pek çok ayet vardır. Bu sebeplerle de İslâm’ın ilk yıllarında Hz. Peygamber’in hayatını 

yazıya geçirme çalışmaları başlamıştır. Dolayısıyla siyer ilmi de böylece doğmuştur
16

. 

Hz. Muhammed’den sonra gelen ve İslâm’ı benimseyen tüm Müslümanlar için, 

bizzat Hz. Peygamber’i görmek imkânı olmadığından böyle bir ilim gereklilik 

arzetmiştir
17

. Bu nedenle de Müslümanlar, Hz. Muhammed’in hayatını ve yüksek 

ahlâkını çok erken devirlerden itibaren yazmaya başlamışlardır. Rivayetlerde, bu 

konudaki yazılı çalışmaların Hz. Peygamber’in vefatından çok kısa bir zaman sonra 

başladığını göstermektedir
18

. 

Hz. Peygamber’in hayatının değişik yönleriyle alakalı bilgilerin toplanmasının 

amacı, Kur’an’da Hz. Peygamber’in Müslümanlara örnek gösterilmesi ve 

Müslümanların ona uymaya çağrılmasıdır. Bundan dolayı Hz. Peygamber’in gerçek 

hayatının bir bölümüne tanıklık etmiş olan Medine şehri, onun vefatının ardından Hz. 

Peygamber’in sözlerini ve sünnetini, daha genel manada, hayatını öğrenmeyle ilgili 

gayretlerin merkezi haline gelmiştir. Siyer çalışmaları, diğer ilimlerin aksine kendine 

has bir güzergâhta seyretmeye başlamıştır
19

.  

 

 

                                                      
15 Apak, a.g.m., s.1. 
16 Öztoprak, a.g.e., s.51. 
17 Yeni Türk Ansiklopedisi, “Siyer”, s. 3623. 
18 Kitapçı, a.g.e., s. 93. 
19 Kaya, a.g.m., s. 10. 
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2. Siyer İlminin Gelişimi 

İlk dönem siyer kaynaklarının bir kısmının günümüze hiç ulaşmamış olması, bir 

kısmının da başka eserler içinde ya da öğrenciler tarafından yeniden elden geçirilerek 

ulaşılması; konuyu aydınlatıcı rivayetlerin zaman zaman birbirine zıt olması, ilk 

dönemdeki literatür gelişimi hakkında kesin ifadelerle konuşmayı oldukça 

zorlaştırmaktadır
20

. Ancak hicrî birinci asrın ortalarından itibaren meğâzî ve siyer 

çalışmaları kendine has bir alanda seyretmeye başlamış, birinci asrın sonlarında 

özellikle de ikinci asrın yarısında meğâzî adı altında telif eserler ortaya çıkmıştır. 

Neticede meğâzî ve siyer konusunda Hz. Peygamberin hadîsleri toplanmaya başlanınca 

büyük adım atılmış, bundan dolayı muhaddisler, aynı zamanda ilk meğâzî yazarları 

ortaya çıkmıştır
21

. 

Bu sahada ilk olumlu ve ciddi çalışmalar, Emevîlerin halifesi Ömer b. Abdû’l-

Aziz’in (717-720) hilafet makamına gelmesi ile başlamıştır. Ömer b. Abdülaziz 

devrinde hadîslerin yazılmaması ile ilgili yasaklamanın kaldırılması, siyer ve İslam 

Tarihçiliği içinde çok önemli bir dönüm noktası olmuştur. Önceleri siyer ve meğâzîye 

ait hadîslerin toplanmasıyla başlayan bu çalışmalar kısa zamanda meyvesini vermiş ve 

bu sahada birçok değerli âlimler yetişmiş, kıymetli eserler yazılmıştır
22

.  

Medine’de başlayan meğâzî ve siyer çalışmaları, tâbiûn neslinde semeresini 

vermiştir. Ebû Muhammed Said b. el-Müseyyeb el-Mahzûmî (ö.94/713), Ebu Fadâla 

Ubeydullah b. Kab b. Malik el-Ensârî (ö.97/715), Amr b. Şarahil eş-Şa’bî (ö.103/722) 

meğâzî ve siyer hakkında eser veren tâbiûn neslindendir
23

. 

Eban b. Osman b. Affan (ö.20-105/ 640-723), Medine fakihlerinden ve Urve’nin 

arkadaşlarından olup yedi yıl kadar Medine Valiliğinde bulunmuştur. Peygamberimizin 

sîreti ile ilgili hadîsleri sahifeler halinde toplamıştır
24

. Fakat Eban’ın çalışmaları 

hakkında fazla konuşmamıza imkân yoktur. Çünkü dağınık parçalar halinde kaleme 

alınan bu sahifelerden bize pek fazla bir şey intikal etmemiştir. 

Urve b. ez-Zübeyr el-Avvam el-Esedî (ö.23-94/ 644-712), tabiînin büyüklerinden 

ve Medine-i Münevverede ortaya çıkan “Fukahâ-i Seb’a”dandır. Kur’ân, hadîs ve 

fıkıhta geniş bilgisi vardır
25

. Sahabenin ünlülerinden olan Urve’nin, rivayet ve 

                                                      
20Necmeddin Güney, Kudûrî’nin “Şerhu Muhtasari’l-Kerhî” Adlı Eserinin ‘Siyer’ Bölümünün Edisyon Kritiği, 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya, 2006, s. 84.  
21 Kaplan, a.g.t., s. 12.  
22 Kitapçı, a.g.e., s. 93. 
23 a.g.t., s. 12. 
24 Köksal, a.g.e., s. 9. 
25 Mahmud Esad, “Siyer Kitapları”, İslam Tarihi, Marifet Yay., İstanbul, 1983, s. 19. 
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yazılarından birçoğu günümüze kadar gelmiştir. İbn-i İshak ve diğer yazarlar onun, 

İslâm Tarihi’nin kurucusu olduğunu söylemektedirler
26

. En eski siyer müellifi olarak 

bilinir
27

. Gerek anne gerekse baba tarafından soylu bir aileye mensuptur. Başta Hz. 

Peygamber olmak üzere, İslâm Tarihinin büyük simaları onun yakın akrabaları 

arasındadır. İbn-i İshak başta olmak üzere, Vakîdî ve Taberî, Habeşistan’a hicret, Bedir 

savaşı gibi konulardaki rivayetlerini Urve’den almışlardır. Urve’nin belli başlı talebeleri 

arasında oğlu Hişam ve İmam-ı Zührî gelmektedir
28

. 

Şurahbil b. Sa’d (ö.123/ 731), meğâzî hakkında eser vermiştir. Muhâcirlerin,  

Bedir ve Uhud gazalarına iştirak edenlerin isim listelerini hazırlamış ve İbn Sa’d’a 

kaynaklık etmiştir
29

. 

 Vehb b. Münebbih (ö.110/728), meğâzî konusunda eser vermiş ve siyer 

kitaplarına İsrâiliyyât ve Kitab-ı Mukaddes’in rivayetlerini sokmuştur. Vehb b. 

Münebbih dikkatsiz bir tarihçi sayılmıştır. Bununla birlikte eseri, İbn İshak üzerinde 

büyük etki yaratmıştır
30

. 

 Ebu Bekr Muhammed b. Müslim b. Ubeydullah b. Şihab ez-Zührî (ö. 50-124/ 

670-742), tabiînin meşhurlarındadır. Pek çok hadîs rivayet edip Emevîlerden Hişam’ın 

zamanında vefat etmiştir
31

.  

İslâmî ilimlerde çağının en büyük bilginlerinden biri olan İmam Zühri, Kitabu’l-

Meğâzîsini, Ömer b. Abdülaziz’in arzusu üzerine ve bir ihtiyaca cevap vermek için 

kaleme almıştır
32

. Eserinde Hz. Peygamberin hayatını doğumundan vefatına kadar 

anlatmış, rivayetlerinde tarihi kronolojiye büyük önem vermiş, böylece siyer ilmine 

düzenli bir plan getirmiştir
33

. Aynı zamanda İmam-ı Zühri’nin eseri halkın meğâzîye 

daha derin bir ilgi göstermelerini sağlamakla kalmamış, bu arada birçok değerli kişilerin 

de bu sahada yetişmesine ve büyük şöhrete kavuşmalarına sebep olmuştur.
34

. 

 Musa b. Ukbe (ö.141/758) Zühri’nin talebesi, İbn-i İshak’ın ders 

arkadaşlarındandır. Ukbe, hocasının eserinden faydalanmış, kendi topladığı bilgileri 

siyer ilmine eklemiş, olayların meydana geliş tarihine ve isnad zincirine büyük özen 

                                                      
26 Kitapçı, a.g.e., s. 94. 
27 Türk ansikolpedisi, “Siyer”, s. 173. 
28 a.g.e., s. 94. 
29 a.g.e., s. 94. 
30 Kaplan, a.g.t., s.13. 
31 Esad, a.g.e., s. 19. 
32 a.g.e., s. 95. 
33 Kaplan, a.g.t.,, s. 13. 
34 Kitapçı, a.g.e., s. 95. 
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göstermiştir. Musa b. Ukbe, meğâzîde derin bilgi sahibi ve hadîste otorite kişilerden 

biridir. İmam Mâlik, onun talebesidir
35

. 

 Musa b. Ukbe’nin meğâzîsinin önemi, rivayetlerin en sağlam ve güvenilir 

olanını seçip kitabına almış olmasından ve rivayetlerin doğruluğuna, diğer müelliflerden 

daha çok önem vermesinden ileri gelmektedir
36

. Ukbe bu sahada kıymetli bir eser 

yazmış ve uzun süre elden ele dolaşmışsa da bugün elimize ulaşamamıştır. 

Muhammed b. İshak (ö.85-151/ 704-768), meğâzî ve siyer ilmini geliştiren, bu 

ilmin temel kurallarını belirleyen ve bu ilmi belirli bir şekilde toplayan kişidir. İshak 

kendinden önce yazılan meğâzî ve siyer kitapları ile özel çalışmaları sonucu topladığı 

malzemeleri alıp, yeni bir çerçeve içerisinde düzenlemiştir
37

. Kitâbü’l-Mübtede ve’l-

Meb’as ve’l-Meğâzî kitabını, Hz. Peygamberden sonraki neslin (Tâbiîn ve Etbeu’t-

Tâbiîn) işittiklerine dayanarak yazmıştır
38

. Bu eser üç bölümden oluşur: 

a. Kitâbu’l-Mübtedâ: Hz. Muhammed’den önceki peygamberlerden 

bahsetmektedir. 

b. Kitâbu’l-Meb’as: Hz. Peygamber’in Mekke-i Mükerremedeki hayatı, hicrete  

kadar ele alınmıştır. 

c. Kitâbu’l-Meğâzî: Hz. Peygamber’in Medine-i Münevveredeki hayatını,  

gazalarını ve vefatına kadar olan bütün olayları anlatmaktadır
39

.  

 Ne yazık ki İbn-i İshak’ın, siyer ve meğâzî ile ilgili bu önemli eserinin tam 

manada bir kopyası henüz elimize ulaşmamıştır. Bu değerli İslâm alimi ve eserini bize 

tanıtan İbn-i Hişâm olmuştur. İshak’ın kitabı, onun elinden çıkmış şekliyle bize kadar 

gelmemişse de, kitabın çok önemli bir bölümü hem de orijinal olmak kaydıyla, şans 

eseri bulunmuş ve İslâm âlimi M. Hamidullah vesilesiyle ilim alemine 

kazandırılmıştır
40

. 

Ebû Muhammed Abdülmelik b. Hişâm (ö.213/ 828), dönemin meşhur 

âlimlerindendir. Nahiv ve soy bilgilerinde geniş bilgisi vardı. En meşhur eseri, Fahru’l-

Enbiyâ efendimizin sîreti hakkında yazdığı Sîretü’r-rasûl ya da es-Sîretü’n-Nebeviyye 

adlı eseri olup tamamı basılmıştır
41

.  

                                                      
35 Kaplan, a.g.t., s. 14. 
36 Köksal, a.g.e., s. 11. 
37 Öztoprak, a.g.e., s. 52. 
38 Hakkı Dursun Yıldız, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, C. 1, Çağ Yay., İstanbul, 1989, s. 197. 
39 a.g.e., s. 53. 
40 Kitapçı, a.g.e., s. 96. 
41 Esad, a.g.e., s. 20. 
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İbn-i Hişâm’ın bu eseri, orijinal olmaktan ziyade İbn-i İshak’ın eserinin yeniden 

tertibi, toplanması ve genişletilmesidir
42

. İbn-i Hişâm’ın bu eseri diğer âlimler 

tarafından şerhedilmiş, notlar konulmuş ve bugün dahi büyük kıymet kazanarak Avrupa 

dillerine tercüme edilmiştir. Bu derece kıymet kazanması, rağbet görmesi, eski ve 

güvenilir olması ile birlikte şimdiki kitaplar kadar tertipli ve muntazam olması 

sebebiyledir
43

. 

İşte bu kitap, siyer yazarları için asırlar boyunca esas kabul edilmiş ve bundan 

aşağıdaki sonuçlar doğmuştur: 

a. İbn-i Hişâm’ın es-Sîretü’n-Nebeviyye si, Resulullah’ın Mekke hayatı ile ilgili  

geniş, düzenli ve güzel bilgiler içermektedir. Çünkü İbn-i İshak bunu kapsamlı 

yazmıştır. 

b. Savaşlar her yönüyle, sebep ve sonuçlarına varıncaya kadar, güzel işlenmiştir. 

Çünkü İbn-i İshak, bu konulara temas etmemiştir. İbn-i Hişâm ve ondan sonra 

gelenler bu konuda yeterince titiz olamamışlar ve İbn-i İshak’ın kitabındaki bilgilerle 

yetinmişlerdir. Hâlbuki İbn-i İshak’ın hicretten sonraki tetkiki sadece gazvelerle 

ilgilidir.  

 Burada siyerle ilgili bir metot oluşmuş ve siyer kitaplarında gazveler ön plana 

çıkmıştır
44

. 

 Yeni dönem siyer yazarlarından Muhammed Hüseyin Heykel, Hayatu 

Muhammed isimli kitabın yazarıdır. Heykel, kendisinden öncekilerin yolunu tutmuştur. 

Eserinin on birinci bölümünde Medine’deki ilk durumdan sonra, hemen gazvelere 

başlamıştır. On ikinci bölümde seriyyelerden, on üçüncü bölümde ise Büyük Bedir 

gazvesinden bahsetmiştir. 

 Akkad da Abkariyyetu Muhammed isimli eserini yeni bir metot ve ruhla 

meydana getirmiştir. Fakat kendisinin de belirttiği gibi: Bu kitap bir siyer kitabı 

değildir. Bu kitabın meydana getirilmesinde güdülen gaye, Hz. Peygamber’in yüce 

makamını ve şahsiyetini gafil ve cahillerin asılsız sözlerinden korumaktır. Bu sebeble 

kitabın en uzun iki bölümü “Savaşlar” ve “Peygamber Efendimiz’in evlilik hayatı” ile 

ilgilidir. 

 Siyer yazarlarından Muhammed el-Hudarí, Hasan İbrahim ve diğerleri de aynı 

metodu benimsemişlerdir
45

. 

                                                      
42 a.g.e., s. 96. 
43 Esad, a.g.e., s. 20. 
44 Yıldız, a.g.e., s. 197. 
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3. Arapça ve Farsça Siyer Kitapları  

 Arapça ve Farsça siyer kitaplarının birçoğu, pek çok defa Türkçeye çevrilmiştir. 

Bunların arasında, Muhammed bin İsa et-Tirmizî’nin (ö. 892) Şemail-i Şerife’sinden 

(Hz. Muhammed’in Kutlu Görünüşü), Hüsameddin en-Nakşibendî, Hasan Hüsameddin, 

Mehmet Raif vd. tarafından yapılan tercümeler; Câmî’nin (1414- 1497) Şevahid-i 

Nübüvvesinden (Hz. Peygamber İle İlgili Tanıklar), Lâmiî’nin tercümesi; Molla Miskin 

diye bilinen Muinüddin bin Muhammed el-Şerahî’nin (ö.1501) Maaricün-

Nübüvvesinden (Hz. Muhammed’in Yükseldiği Yerler), Mehmed bin Mehmed 

Altıparmak’ın tercümesi; Ahmed bin Muhammed el-Kastalanî’nin (ö. 1517) Maalim-ül-

Yakin’inden (Dinle İlgili Kesin Bilgiler), Abdülbaki’nin tercümesi; İbrahim bin 

Muhammed el-Halebî’nin (ö. 1549) Siyer-i Halebî’sinden Ahmed Ásım’ın tercümesi; 

Ataullah bin Fazlullah eş-Şirazî’nin (ö. 1592) Ravzat-ül-Ahbab’ından (Sevgililer 

Bahçesi), Benlizade Mahmud’un tercümesi vd. anılabilir
46

. 

 

B. TÜRK EDEBİYATINDA SİYERLER 

 

1. Türkçe Siyer Yazıcılığı 

Türkler, Müslümanlığı seçtikten sonra, asırlarca Hz. Peygamber’i ve İslâmiyeti 

öğrenmeye çalışmışlardır. Bundan dolayı Türk edebiyatında Hz. Peygamber’in hayatı, 

ahlakı ve şemaili ile ilgili sayısız eserler meydana getirilmiştir. Bu eserler arasında en 

önemli yer, onun hayatına dair yazılmış siyer kitapları olmuştur
47

. 

Türk edebiyatında manzum ve mensur olarak tasnif edilen siyerler alt başlıklar 

halinde incelenmiş ve sınıflandırılmıştır. 

 

1.1. Mensur Siyerler 

a. Darîr / Tercümetü’t-Darîr : Erzurumlu Kadı Mustafa Darîr tarafından 

XIV. yüzyılın sonunda yazılmıştır. Kör olması sebebiyle Darîr mahlasını kullanan 

şair
48

, eserini İbn-i İshak’ın Siret-i Resûl’ün esas teşkil ettiği İbn-i Hişam’ın eserinden 

veya Ebu‘l Hasan Bekri’nin siretinden tercüme veya şerh yolu ile oluşturmuştur
49

. Bu 

                                                                                                                                                            
45 Yıldız, a.g.e., ss. 198-199. 
46 Komisyon, “Siyer”, Meydan Larousse, C.1, Meydan Yay., İstanbul, 1990, s 403.  
47 Kaplan, a.g.t., s. 22.  
48 Necla Pekolcay, İslâmi Türk Edebiyatı, Cağaloğlu Yay., İstanbul, 1967, s. 147. 
49 Fahri İz, “Darîr”, C. 2, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergah Yay., İstanbul, 1977, s. 196. 
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eser bilinen en eski ve ilk müstakil siyerdir. Eserin ilk olması sebebiyle Türk 

edebiyatında kaynak eser olarak sonradan yazılan siyerlere tesiri büyüktür. Dilinin sade 

oluşu ve kıssalara çok yer vermesi, halk tarafından da sevilmesine neden olmuştur
50

. 

Beş ciltten oluşan Darîr’in siyeri, mensur-manzum bir tercümedir
51

. 

 Darîr’in siyerinde düzgün bir tertip görülmez. Birinci ciltte siyer kısmından önce 

eserin tercüme sebepleri, Memluk Hükümdarı Seyfeddin Berkuk ve Ebu’l-Hasan el-

Bekrî’nin methi yapıldıktan sonra Fatiha ve bazı dualar verilmiştir. Ardından dört halife 

ve Hz. Muhammed’in torunlarının methi yapılmıştır. Bu kısımdan sonra siyere 

geçilerek Hz. Muhammed’in nübüvveti, nurunun yaratılışı, doğumu, nesebi, 

peygamberlik öncesi olağanüstü halleri, peygamberliği ve Mekke’de İslâm’ı yaymaya 

başlaması ve bu sırada gördüğü kötü muameleler anlatılmıştır
52

. 

 İkinci ciltte mucizeler, Hz. Muhammed’in Resûl olarak gönderilişi, vahyin 

başlaması ve ilk Müslümanlar sırasıyla anlatılmıştır. 

 Üçüncü ciltte mi’rac ve hicret vak’aları ile Medine’de Ensar ve Muhacirin 

kardeşliği vurgulanmıştır. 

 Dördüncü ciltte Hz. Fatıma’nın doğumu, yetişmesi; Hz. Hatice’nin vefatı, bazı 

mucizeler, Bedir ve Uhud gazaları verilmiştir. 

 Beşinci ciltte Beni el-Mustalik, Bedr-i Kübra, Huneyn, Tebük muharebe ve 

seferleri, Mekke’nin fethi ve Hz. Muhammed’in vefatına kadar olan vakalar 

anlatılmıştır. 

 Süleymaniye Kütüphanesi Abdullah Çelebi (nr. 251) bölümünde kayıtlı 809 

yapraklı nüshaya göre gazel, mesnevi ve kıt’a nazım şekilleriyle yazılmış 3461 beyit 

vardır. Bunlara ilave olarak 8 adet 4’lü, 1 adet 5’li, 2 adet 6’lı bend bulunup toplam 

3500 beyit civarındadır
53

. 

b. Lâmiî / Şevâhidü’n-Nübüvve : Câmî’nin Farsça yazdığı bu eser, Lâmiî  

tarafından aynı adla Türkçeye tercüme edilmiştir
54

. Lâmiî (?-1531) bu mevzuda “esnâd-

ı sahiha ile kütüb-i muteberede irâd olunan ahbâr ve âsârdan” bulduğunu eklemekle 

mütercimlik sınırının üstüne çıkmıştır. Eser sonundaki nazım kısmında ebced hesabıyla 

                                                      
50 Öztoprak, a.g.e.., s. 54. 
51 Yeni Türk Ansiklopedisi, “Siyer”, s. 3624. 
52 Kaplan, a.g.e., s. 56. 
53Öztoprak, a.g.e., ss. 56-57. 
54Türk Ansiklopedisi, “Siyer”, s. 173. 
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ifade edildiği gibi H.815/M.1509 tarihinde tamamlanmıştır. Dili devrine göre oldukça 

sadedir.  Eser basılmış olduğu gibi, birçok yazma nüshası da bulunur
55

. 

c. Bâkî / Me’âlimü’l-Yakîn fî Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn: Arap âlimlerinden  

Kastalânî’nin “Mevâhibü’l-ledünniye” adlı kitabınının Türkçe’ye tercümesidir
56

. Bâkî 

bu eseri Sokullu Mehmet Paşa’nın isteği üzerine tercüme etmiştir. Kastalânî'nin Şafiî 

mezhebi usullerine göre hazırlamış olduğu kitabını, Bâkî Hanefî mezhebi esaslarına 

göre yeniden uyarlamıştır. Bunun için Bâkî yüzden fazla kitaba başvurarak Şafiî 

mezhebi hakkında bilgi edinmiştir
57

. Eserde, Bâkî'nin dinî meselelerdeki engin bilgisi 

açıkça görülür. Eserin 1579 yılından önce tercüme ettirildiği bilinmektedir. Söz konusu 

eserde, Bâkî'nin üslûbunun akıcılığı ve tabiîliği görülür
58

.  

İstanbul’da iki cilt halinde bastırılan bu eserin yazmalarından çok farklı ve 

yanlışlarla dolu olduğu belirtilmektedir. Türkiye kütüphanelerinde birçok nüshasının 

bulunması çok okunmuş bir eser olduğunu ortaya koyar. Eser ayrıca Mahmud el-

Manisavî tarafından tercüme edilmiştir. Yazma nüshaları Konya Müzesi n.1170, 

Topkapı sarayı Müzesi, R.319’da kayıtlıdır
59

. 

d. Veysî / Dürretü’t-Tâc fî Sîreti Sâhibi’l-Mirâc veya Siyer-i Veysî: Türkçeye telif  

edilen siyer kitaplarından olan bu eser, Veysî adıyla tanınan Alaşehirli Üveys b. 

Mehmed (ö.1037/1627) tarafından kaleme alınmıştır. Bu eserde Veysî, eski siyer 

kitaplarının sade diline aykırı olarak sanatlı, konuşma dilinde kullanılmayan Arapça ve 

Farsça kelimelerle çok karışık bir dilde yazmıştır
60

. Veysî, Arapça ve Farsça 

kaynaklardan yararlanarak yazdığı bu eserinde tefsir, hadis, lugat ve edebiyat 

kitaplarına da işaret etmiştir. Siyer-i Veysî adıyla meşhur olan eser, Türkçe siyer 

kitapları içerisinde malumat bakımından en güvenilir ve sağlam siyer kitabı olarak 

kabul edilmiştir
61

. 

Veysî eserini Mekkî ve Medenî olmak üzere iki cilt halinde kaleme almışsa da 

ikinci cildi bitiremeden vefat etmiştir. Birçok yazma nüshası olan eser, H.1245’te 2 cilt 

halinde Bulak’ta, H.1286’da 350 sayfa halinde İstanbul’da basılmıştır. Şair Nâbî, 

                                                      
55Ümran Ay, Münîrî’nin Manzum Siyer-i Nebî’si Cilt.1, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul, 2007, s. 27. 
56Sait Okumuş, “Klâsik Türk Edebiyatında XV. Ve XVI. Yüzyıl Nesir ve Nâsirlerine Bakış”, C. 4, Uluslararası 

Sosyal Araştırmalar Dergisi, S. 18, Yaz 2011, s. 110. 
57 M. Fuat Köprülü, “Bâkî”, İslâm Ansiklopedisi, C. 2, MEB Yay., İstanbul, 1979, s. 251. 
58Yakup Poyraz, Ayhan Tergip, “Bâkî’nin Me’âlimü’l-Yakîn Adlı Mensur Eseri”, C. 1, ODÜ Sosyal Bilimler 

Araştırmaları Dergisi, S.1, 2010, s. 137. 
59 Ay, a.g.t., s. 27.  
60 Vasfi Mahîr Kocatürk, Türk Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Yay., Ankara, 1970, s. 495. 
61 Kaplan, a.g.t., s. 27.  
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Nazmizâde el-Bağdadî (öl. H.1134), Atâullah Nev’izâde Atayî birer zeyl yazarak eseri 

tamamlamışlardır
62

. 

e. Nâbî / Zeyl-i Siyer-i Nebevî: Şâir Nâbî (ö.1124/1712)’nin bu eseri Siyer-i  

Veysî’ye yazılan zeyllerin en önemlisidir. Nâbî bu eserde, Veysî’nin külfetli ve süsle 

dolu üslubunu takip etmiş ve Veysî’den aşağı kalmamak için büyük gayret 

sarfetmiştir
63

. 

 Nâbî, Veysî’nin bıraktığı yerden, yani Bedr gazvesini takip eden günlerden 

başlayarak, Mekke’nin Fethi vak’asının sonuna kadar olan hadiseleri yazmak suretiyle 

bu eseri tamamlamıştır
64

. Eser, ağır bir dil ve üslupla yazılmasına rağmen Veysî’nin 

kitap içinde gösterdiği samimi duyguları dolayısıyla halk kitleleri arasında çok 

yayılmıştır
65

. Nâbî’nin zeyli Veysî’nin yazdıklarından hacimlidir. Eser 

H.1284/M.1867’de Mısır’da Bulak matbaasında basılmıştır. 268 sayfadır
66

. 

Nâbî’nin yanı sıra Bosnalı Sâmi-i Abdulkerim (ö. 1096- 1684) de Veysî’ye zeyl 

yazmıştır. Nevizâde Ataullah (ö. 1044- 1634) ise zeyl yazmak istemiş, fakat 

tamamlayamadan vefat etmiştir. 

f. Kazasker Abdülbâkî Ârif Efendi / Siyer-i Nebî:  Abdülbâkî Ârif Efendi  

(öl. H.1125/1713)’nin manzum bir mukaddimeyle başladığı bu mensur eser içinde 

Farsça ve Türkçe mısralar vardır. Mukaddimeden sonra Hz. Muhammed’in ecdâdından 

başlayarak peygamberliğinin dördüncü yılına kadar geçen olaylar anlatılmaktadır. Parça 

parça yazılan ve Abdülbâkî Efendi’nin ölümü ile yarım kalan eser, Vezir-i âzam 

Nevşehirli İbrahim Paşa’nın emriyle Abdülbâkî Efendi’nin damadı Fâiz Efendi 

tarafından tamamlanmıştır
67

. Bir nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Hüsrev Paşa 

Bölümü’nde 414 numarada kayıtlıdır
68

. 

 

1.1. Manzum Siyerler 

a. Yazıcıoğlu Mehmed / Muhammediye: Hz. Peygamber’in hayatını ihtiva eden en  

                                                      
62 Ay, a.g.t., s. 28. 
63 a.g.t., s. 28. 
64 Ay, a.g.t., s. 28. 
65 a.g.t., s. 27. 
66 Ay, a.g.t., s. 28. 
67Ay, a.g.t., s. 29.  
68 Öztoprak, a.g.e., s 69. 
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meşhur eser Yazıcıoğlu Mehmed (ö. 855 / 1451)’in Megâribü’z-Zaman adlı Arapça 

mensur eserinden yine kendisinin nazmen tercüme ettiği 9008 beyitlik Muhammediye 

(telifi: 853/ 1449)’sidir
69

. 

Muhammediye üç bölümde tertip edilmiştir: 

I. Bölüm, yaratılış (1-1413. beyitler) 

II. Bölüm, Hz. Peygamber’in doğumu, hayatı, savaşları, mucizeleri ve yakınları 

(1414-4756. beyitler) 

III. Bölüm, kıyamet alâmetleri, ahret hayatı ve hususiyetleri (4757-9008. beyitler)
70

. 

Yirmi dört terci-i bend ve bir terkib-i bend vardır. Eserin orjinal taraflarından biri aynı 

kalıbın bir uzununun bir kısasının münavebeli olarak kullanılmasıdır.  

Yazıcıoğlu dilde ve şekilde Arap ve Acem tesirinde bazı garip Arapça kelimeler 

ve Türkçe estetiği bakımından kusurlu nazım ifadeleri kullanmasına karşın üslûbu 

canlıdır
71

. Çelebioğlu, Muhammediye’de bazı tasavvufî ve anlaşılması güç kısımların 

bulunmasına rağmen esere hâkim olan konuşma dili ve sohbet havasının; eserin halk 

arasında asırlarca okunup sevilmesine vesile olduğunu söyler
 72

. 

 Muhammediye’den sonra onun tesiriyle benzeri birçok eser yazılmıştır. 

Yazıcıoğlu Mehmed’in sevilen eseri Ámil Çelebioğlu tarafından müellif nüshasına 

(Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşiv ve Neşriyat Müdürlüğü Kitaplığı nr. 431 / A) 

dayanarak 1971 yılında doktora tezi olarak hazırlanmıştır. Metin ve inceleme kısmından 

oluşan tezin 1975 tarihinde Tercüman yayınları arasında dört cilt halinde ilk baskısı 

yapılmış, ikinci baskısı ise Milli Eğitim Bakanlığı tarafından 1996’da İstanbul’da iki cilt 

halinde gerçekleştirilmiştir
73

. 

a. Abdurrahman (Muhammed) / Siyer-i Nebî: IX/XV. asır şairlerinden Muhammed  

(Abdurrahman) adında bir zat tarafından yazılmıştır. Manzum Türkçe siyer kitaplarının 

en hacimlilerindendir. Darîr’in siyerinin manzum hale getirilmiş şeklidir. Halk arasında 

çok yaygınlık kazanmış, kahvehanelerde ve toplantılarda makamla okunmuştur
74

. 

Eserin yazıldığı zaman belli değildir; 1892 yılında eski harflerle basılmıştır. 

Siyer-i Nebî, Resûlullah’ın ruhunun yaradılışından başlayarak, peygamberin doğumunu, 

çocukluk ve gençlik hayatını, evliliğini, peygamberliğini, mu’cizelerini, bütün 

                                                      
69 Ámil Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, MEB Yay., İstanbul, 1998, s. 358. 
70 a.g.e., ss. 59-60. 
71 Kocatürk, a.g.e., s. 278. 
72 Ay, a.g.t., s. 29. 
73 a.g.e., s. 62. 
74Kaplan, a.g.t., s. 25.  
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arkadaşlarının müslüman olmasını, mi’râcı, savaşlarını, çeşitli maceralarını, zamanında 

olan birçok vak’aları dolayısıyla diğer müslüman kahramanların cenklerini ve 

peygamberin vefatını anlatmakla sona ermiştir
75

. 

 Mesnevi nazım şekliyle yazılmış olan bu eser, matbu nüshaya göre 15.380 

beyittir. Eser 1308’de İstanbul’da Matbaa-i Osmaniye’de 675 sayfa olarak basılmıştır. 

Hayli hatalı olan bu matbu nüshanın dışında eserin yazma nüshaları da vardır. 

Bunlardan birisi İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY 1601’de kayıtlıdır
76

. 

b. Amasyalı Münîrî Mehmed Çelebi / Siyer-i Nebî: Türk Edebiyatı’nın bilinen en   

hacimli manzum siyeri olan bu eser 7 cilt üzere tertip edilmiştir. Tahminen 33.000 beyit 

civarındadır
77

. Eser II. Bayezid dönemine (20 Mayıs 1481-25 Nisan 1512) ait olup, aruz 

ölçüsünün mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün kalıbıyla yazılmıştır
78

. 11’li hece ölçüsüne uygun 

bir kalıpla yazılmıştır. Aruzun Türkçe’ye uygulanışında görülen aksaklıklar Münîrî’nin 

siyerinde de görülür.  

Eserin tek nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi (Koğuşlar Böl., nr. 994, 

995)’nde kayıtlıdır. Hacimli olduğu için fazla nüshasının olmadığı düşünülmektedir. Bu 

nedenle edebiyat dünyasına kazandırmak adına Prof. Dr. Sebahat Deniz tarafından dört 

doktora öğrencisine tez olarak paylaştırılmıştır. Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü bünyesinde Ümran Ay tarafından birinci cildi 2008’de 

tamamlanmış
79

, Reyhan Çorak tarafından ikinci ve üçüncü cildi, Mustafa Özkat 

tarafından ise dördüncü ve beşinci cildi 2011’de tamamlanmıştır. Yılmaz Top altıncı ve 

yedinci cildini çalışmaktadır.  

 

1.2. Diğer Türkçe Siyerler: 

a. Molla Velî / Manzum Siyer-i Nebî: 15. yüzyıla ait olan bu eser on bin beyitten  

oluşur. Bir nüshası Beyazıt İl Halk Kütüphanesinde 1460 numarada kayıtlıdır. 

b. Aydınlı Eyyüb b. Halil / İbn Hişam’ın Siyerinin Tercümesi: Mensur tercümenin  

içinde 71 beyit mevcuttur. Tek nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, TY 2414 

numarada kayıtlıdır.  

c. Ahmet Tıflî Efendi / Siyer-i Veysî Zeyli: Veysî’nin siyerine yazılan 

                                                      
75 Ay, a.g.t., s. 30. 
76 Öztoprak, a.g.e., s. 67. 
77 a.g.t., s. 30. 
78 Mustafa Özkat, Münîrî (ö. 1521?)’nin Manzum Siyer-i Nebî’si Cilt: IV-V, Yayımlanmamış Doktora Tezi, 

Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü,  İstanbul, 2011, s. 42. 
79 Öztoprak, a.g.e., ss. 62, 65. 



16 

 

zeyillerdendir. Manzum-mensur olan eserde yer yer beyitler ve mısralar bulunur. Tek 

yazma nüshası Medîne’de Árif Hikmet Kütüphanesi 40/ 242 numarada kayıtlıdır. 

d. İbrahim Hanif / Manzum Siyer-i Nebî veya Şerâfetnâme: İstanbullu İbrahim  

Hanif Efendi (ö.1217/1802) tarafından manzum tarzda yazılmış bir siyer kitabıdır. 

Veysî’nin siyeriyle bazı benzerlikler görülür. Eserde Mevlana’nın Mesnevi’sinden 

beyitler bulunmaktadır
80

. 

e. Ayntablı Mütercim Asım Efendi / Siyer-i Halebî Tercümesi: Ragıp Paşa hocası  

lakabıyla meşhur olan İbrahim b. Mustafa el-Halebî el-Mudarî’nin “Nazmu’s-Sîreti’n-

Nebeviyye” adlı eserinin ilk Türkçe tercümesidir. XIX. Asır Osmanlı yazarlarından 

Ayntablı 

Mütercim Asım Efendi (ö.1235/1820) tarafından III. Sultan Selim zamanında 

tercüme edilmiştir
81

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
80 Öztoprak, a.g.e., ss. 67-69. 
81 Kaplan, a.g.t., ss. 29, 30. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

 

A. ESER HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

 

1. Eserin Yazılışı ve İstinsahı  

Mesnevi nazım şeklinde yazılan Manzum Siyer-i Nebî ayrı başlıklar halinde 

ayrılmamış, metnin başından itibaren konular anlatılmaya başlanmıştır.  

Manzum Siyer-i Nebî, şairin sebeb-i telifi ile başlar: 

Bu varlıú milkini götürmeyenden 

HümÀsı ucmadın bu ÀşiyÀndan 

 

CihÀn àavàÀsınıñ bÀzÀrını úo 

FenÀnıñ sÿdı yoú sevdÀsını úo 

 

    Ùolaàıl maènį boynuna úoluñı 

Úoçek her cÀm-ı maèşÿúdan eliñi 

 

Saña mühlet virmişiken rÿzigÀr 

Söyle tÀ ki úala senden yÀdigÀr 

     (1a/ 7-8-9-10) 

 Sebeb-i teliften sonra şair Hudeybiye antlaşmasıyla eserine giriş yapar ve metnin 

devamında Mekke’nin fethi, Hz. Peygamber’e biat, Huneyn gazvesi ile Taif’in fethi ve 

Hayber’in fethine de değinerek eserini sonlandırır. 

Şairin 14. yüzyıl sonu ve 15. yüzyıl başında kaleme aldığını düşündüğümüz bu 

metnin son beyti ise şu şekilde biter: 
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Úıssa daòı burada olsun temÀm 

MuãùafÀ’nıñ ruòına yüz biñ selÀm  

(98b/ 2428) 

 Ankara Milli Kütüphane’de kayıtlı olan Manzum Siyer-i Nebî, kataloglara 

Zâifî’ye ait olduğu yönünde geçmiştir. Fakat eser incelendiğinde Zâifî mahlasına 

rastlanılmamıştır. Araştırmalarımız sonucunda Türk edebiyatında Zâifî mahlasını 

kullanan altı şair bulunmuştur. Bu şairlerden üçü 16. yüzyılda, ikisi ise 15. yüzyılda 

yaşamıştır. Zâifî mahlaslı diğer şairin ise hangi dönemde yaşadığı bilinmemektedir. 

16. yüzyılda yaşayan Zâifî mahlasını kullanan şairlerden biri Kanuni Sultan 

Süleyman’ın şehzadelerinden Sultan Cihangir’dir. Cihangir çok genç yaşta öldüğünden 

bu eserin kendisine ait olamayacağı düşüncesindeyiz. 16. yüzyılda yaşayan bir diğer şair 

ise Hoca-zade adıyla tanınan Mehmet Çelebi’dir. Hoca-zade ilmi çalışmaların yanı sıra 

Nakşibendî tarikatıyla ilgilenmiştir.  

16. yüzyılda tespit ettiğimiz Zâifî mahlaslı başka bir şair İbrahim Gülşenî’nin 

halifelerindendir. Şiirlerinin çoğu naziredir ve tasavvufi içeriklidir. İncelediğimiz 

metnin ise tasavvufi boyutu yoktur.  

15. yüzyıldaki Zâifî mahlaslı şairlerden biri Kanuni Sultan Süleyman döneminde 

yaşamış ve geçimini esnaflıkla sağlamıştır. Bu şairin bilindik bir eseri görülmemektedir. 

Bu yüzyılda Zâifî mahlasını kullanan bir diğer şair de Mehmet’tir. Tasavvufla ilgili bir 

kitabı bulunmaktadır. Bunun yanı sıra II. Murat’ın gazalarını nazmetmiştir. Eserimiz 

siyerin yanı sıra bir gazavatname özelliği gösterdiğinden bu şair akla en yakın 

gelmektedir. Lakin şairin tasavvufi bir kitabı bulunur ve Siyer-i Nebî adında bir eserine 

de rastlanmaz82.  

 Bu araştırmaların sonucunda Manzum Siyer-i Nebî’nin hangi şaire ait olduğu 

hakkında fikir yürütülememiştir. Zâifî mahlaslı şairlerden birinin bilinmedik bir eseri 

olduğu düşünülebilir. Bunun dışında katologlara yanlış isimle kaydedildiği de akla 

gelmektedir. 

                                                      
82 Haluk İpekten, Mustafa İsen, Recep Toparlı vd., Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı 

Yay., Ankara, 1988, s. 541.  
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2. Vezin 

Eserde vezin birliği olmamasına mukabil çoğunlukla fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün 

kalıbı, bunun yanı sıra mefâîlün/mefâîlün/fe’ûlün vezni de kullanılmıştır. Bu iki kalıbın 

hangi beyitler arasında değiştiğini söylemek oldukça güçtür. Çünkü şair aynı sayfa 

içerisinde iki kalıbı birden kullanmış, daha sonra ilk kulladığı kalıba geri dönmüştür. 

Aşağıdaki örnekte ilk olarak fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün, ardından 

mefâîlün/mefâîlün/fe’ûlün kalıbı kullanılmıştır: 

Kim beàÀyet yavuz endìşedür ol 

Pes elini gögsine úodu Resÿl 

 

HemÀn-dem gitdigin muóabbet oldı 

Ki göñli cÀnı hep nÿrile ùoldı 

         (35a/ 680-681) 

 

3. Kafiye 

Manzum Siyer-i Nebî’ incelendiğinde yoğun olarak zengin kafiye ve tam kafiye 

kullanıldığı görülür. 

Metinde zengin kafiye kullanılan bazı beyitler: 

İlÀhi ãaúlagil bizi nihÀni 

Varalum üstlerine nÀgihÀni 

          (5b/ 121) 

èAceb bu leşker imdi úanda gider 

Meger kim Mekke’ye bu úaãdı ider 

          (6a/ 127) 

Mekke’den gelmişidi bir òatun kişi 

Kim Medįne ’de varımış bir işi  

          (6a/ 131) 

Tam kafiye kullanılan beyitler ise şöyledir:  

Ki úırmasun buları eslemez ol 

Daòı ider biter úırmaàını yol  
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         (28a/ 500) 

 

Yüri var sen ÒÀlid’i ùut baàlaàil 

Kim úatı buyruú ãıbdur şöyle bil 

       (29a/ 522) 

 

Pes ResÿlullÀh dedi öyle edem 

Óaú baña böyle dedi doàrusı hem  

       (33a/ 633) 

 

Bu ne faòr olur èAli’ye añla baú 

Baãdı peyàamber omuzuna ayaú 

       (34a/ 654) 

 

 

4. İmla Özellikleri 

Şair, Manzum Siyer-i Nebî metninde tamlama  (و )  vavlarını kullanmamıştır. 

Bunun yanı sıra “banài” kelimesindeki (ن) nun harfini de eksik yazmıştır: 

Ne biz sizüñ ile ne bizimle siz 

Daòı cenk (u) cidÀl eylemeye siz 

(1b/ 16) 

RÀvi eydür ùoàdı çün mÀh-ı ãiyÀm 

Başladı leşker derildi òÀã (u) èÀm 

(4b/ 95) 

Niçe bir LÀt (u) èUzza’ya ùaparsın  

Niçe bir ùaş önüñde yir öpersin 

(17b/ 234) 

Çün sabaó oldı BilÀl ba(n)ài namÀz 

Úıldı peyàamber namÀz itdi niyÀz 
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(3b/ 70) 

Şair eserinde bir tane ayete yer vermiştir. Bu ayet; “Andolsun, Allah birçok 

yerde ve Huneyn savaşı gününde size yardım etmiştir.(Tevbe, 25)”: 

 

ُ ف۪ي مَوَاطِنَ كَث۪يرَة  
 لقَدَْ نصََرَكُمُ اٰللّه

..........................وَيوَْمَ حُنيَْن    

 

(50a/ 1072) 

Metinde geçen kelimelerden bazıları yanlış yazılmıştır. Aşağıda örnek 

verdiğimiz ilk beyitte geçen hįşâr kelimesi hûş-yâr ( yarayan, akıllı), ikinci beyitte yer 

alan mübazir kelimesi mübâriz ( döğüşe, güreşe kalkışan), üçüncü beyitteki munãur 

kelimesinin aslı ise manãûr (nasrolunmuş)dur: 

Kim ki uyòudaysa bį-dÀr eyleme 

Şol ki mestdür dinme hįşÀr eyleme  

          (1a/ 6) 

Ol mübazir cengi şirÀn erlere 

Her birini virdi her biz servere 

          (39b/ 799) 

 

Hem müéeyyed hem muôaffer şÀd u mÀn 

Oldılar munãur Medįne ’ye revÀn  

          (81a/ 1868) 

5. Anlatım ve Üslûp 

Şiirini Eski Anadolu Türkçesi ve Eski Azerbaycan Türkçesi ile yazan şairin 

anlatımı oldukça açık ve anlaşılırdır. Günlük konuşma diline yakın bir üslûp kullanan 

Zâifî’nin eseri, her kesime hitap edecek ölçüdedir.  

Şair metnin yazımında eksik ve yanlış kullanımlarda bulunmuş, zaman zaman da 

beyit tekrarına düşmüştür. Beyit tekrarına örnek verecek olursak: 

Elleriñ dutardı MįkÀ’įl daòı 

Seni anlar götürürdi yÀ velį 

  

    Elleriñ dutardı MįkÀ’įl daòı 

Seni anlar götürürdi yÀ velį 
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      (34a/ 647-648) 

6. Nüshası  

Manzum Siyer-i Nebî Ankara Milli Kütüphane’de 06 Mil Yz A 2839 arşiv 

numarasıyla tek kitap olarak ciltlenmiş ve kaydedilmiştir. 

Cilt: Sırtı siyah meşin, kapakları mukavva bir cilt içerisindedir. Yaprakları 

rutubetli ve lekelidir.  

Boyut: 220x150 – 155x105 mm. 

Yaprak: 99 yaprak. 

Satır: 13 satır. 

Yazı Türü: Harekeli nesih. 

Kağıt Türü: Suyolu filigranlı. 

 

Cilt başı:   Mest olup ol dem çü benden òalÀã 

Mįr-i meclis olmışam zi-bezm-i òÀã 

       

      (1a/ 1) 

 Cilt sonu:   Úıssa daòı burada olsun temÀm 

MuãùafÀ’nıñ ruòına yüz biñ selÀm 

     ( 98b/ 2428)  

 

 

1.7. Eserin Dil Özellikleri 

Elimizdeki eserin dönemi hakkında yazılı bir kayıt yoktur. Ancak eserin dil 

özelliklerine bakıldığında muhtemelen 14. ve 15. yüzyıl Anadolu Türkçesi sahasında 

yazıldığı anlaşılmaktadır.  

Kelime başındaki Eski Anadolu Türkçesine ait t sesi zaman zaman d olarak 

geçmekte zaman zaman ise korunmaktadır. Bu da henüz gelişme aşamasındaki ses 

değişikliğini gösterir. Nitekim ùoúandı (1b/24), dökdiler (3a/61) kelimeleri buna örnek 

gösterilebilir. 

Yine kelime başı Eski Türkçe k sesi Eski Anadolu Türkçesinde g’ye tamamen 

dönüş yapmamış, aynı t’de olduğu gibi göàe (10a/ 241) örneğinde ince sıradan 

vokallerde g’ye dönüşmüş, fakat kişi (10a/ 240), kim (1a/ 6)örneklerinde k sesi kendini 
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muhafaza etmiştir. Bunun yanında ùolaàıl (1a/ 10), söylegil (1b/ 14) örneklerindeki gibi 

ikinci şahıs emir eki –gıl, úılayum – yaralum (6a/136) da birinci şahıs emir eki –ayım, -

eyim kullanımları Eski Anadolu Türkçesinin tipik morfolojik özellikleridir.  

 Eserde geçen itmeyevüz ( 1b/ 18) kullanımında birinci çokluk –avuz, -evüz eki 

Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliğidir. Bunun yanı sıra ekin olumsuzu 

varamazuz-ùurmazuz ( 2b/ 40) şekillerinin de kullanıldığı görülür. 

 Yine EskiAnadolu Türkçesinin oluben (2a/ 36) örneğindeki –uben, -üben zarf 

fiil eki 14. yüzyıldan itibaren kullanılan morfolojik özelliktir.  

 Eserde bâzârını úo, sevdâsını úo (1a/ 9) –ko ikinci şahıs emir eki, yıraú ( 10b/ 

249) ve yoòsa (7a/ 153) örneklerindeki gibi Azerbaycan Türkçesinin gramer özelliğini 

taşıyan kelimelerdir. Bu da henüz tam ayrışmamış olan Eski Anaolu ve Eski 

Azerbaycan Türkçesi sürecinin önceki bir göstergesidir.  

 16. yüzyıldan itibaren Eski Anadolu Türkçesinin ayrı bir imla ve kelime 

haznesine kavuştuğunu esas alıp Azerbaycan Türkçesinin özellikleri de göz önünde 

bulundurulursa, eserin 14. yüzyıl dönemine ait olduğu görülebilir. Yine Azerbaycan 

Türkçesinin özelliği olan úorúaram ( 13b/ 324), varuram ( 14a/ 344), eyleyiserler, 

söyleyiserler (15b/176) gibi kullanımlarda Azerbaycan Türkçesinin gramer 

özelliklerindendir. Úaravul ( 13b/ 325), leşkeri (18a/ 244) gibi daha çok Azerbaycan 

Türkçesinin kelime haznesine dâhil olan kelimeler de yine bu dönemde Eski Anadolu 

Türkçesi eserleri arasında sıkça görülen özelliklerdir. Eserin gerek imla özellikleri gerek 

belli başlı gramer kullanımları muhtemelen 14. yüzyıl sonları 15. yüzyılın başlarında 

kaleme alınmış ya da istinsah edilmiş kanaatini uyandırmıştır.  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

 

A. MANZUM SİYER-İ NEBÍ 

 

1. Siyer-i Nebî’nin Yazılış Sebebi: 

Şair, Siyer-i Nebî’nin yazılış sebebini 1-10. beyitler arasında vermektedir: 

Serv-i ÀzÀdem bu bÀàı rÿzigÀr  

Kimseye el ãunmazam hem çü çınÀr 

   

SÀúį luùfından elimde cÀm-ı nev 

èAúl ayaàına ururam dÀm-ı nev 

 

    HÀtifi devletden irdi nÀgihÀn 

CÀn úulaàına bir ün didi nihÀn 

      (1a/ 3-4-5) 

 Kendini zamanın şairlerinden üstün gören şair, henüz dünyada vakti varken bir 

eser ortaya koymak ister. Sâkînin lutfuyla eline yeni bir kadeh alır. Bu kadeh şairin şiiri 

olarak yorumlanabilir. Şiiriyle aklın kadehine yeni tuzaklar kuran şair, insanın 

duygularına ve gönlüne hitab eden bir şiir yazdığını dile getirir. Şair yazmış olduğu bu 

eseri kendisine uykuda gelen bir ilhamın sebep olduğunu vurgular ve gönlüne gelen bu 

gizli ilhamla şiirine başladığını söyler. 

 

2. Hudeybiye Antlaşması: 

Mekke’den Medine’ye göç eden Müslümanlar, doğup büyüdükleri yurtlarını 

özlerler ve Mekke’deki kutsal Ka‘be’yi ziyaret etmek isterler. Hz. Muhammed hicretin 

altıncı yılında Ka‘be’ye hac ziyaretini gerçekleştirmek üzere 1400 kişiyle Mekke’ye 

doğru yola koyulur. Kureyşliler durumu haber alınca Müslümanları Mekke’ye 

sokmamaya karar verirler. Bunun üzerine Müslümanlar, Hudeybiye denilen yerde 
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dururlar
83

. İki taraf arasında elçiler gelip giderek Müslümanların Ka‘be’ye girmelerine 

müsaade etmelerini isterler; ancak Kureyşliler bu duruma bir türlü razı olmazlar. En 

sonunda Hz. Osman elçi olarak gönderilir. Hz. Osman, ziyaret için geldiklerini anlatır; 

fakat Kureyşliler inatlarından vazgeçmezler. Uzun görüşmeler sonunda antlaşma 

imzalanarak Ka‘be ziyareti gelecek yıla bırakılır. Müslümanlar Medîne’ye geri 

dönerler
84

 

Metinde Hudeybiye Antlaşması 14-21. beyitleri arasında geçer. Şair, Mekke’nin 

fethini anlatmaya başlamadan önce Hudeybiye antlaşmasını da birkaç beyitle özetler: 

Kureyşten antlaşma imzalamak için Ebu Sufyân ile birkaç kişi gelir. Barış 

yapmak istediklerini ve bir antlaşma imzalamak istediklerini söylerler:  

Úureyşden geldiler bir úaç ulular 

Ebÿ SufyÀn äafvÀn èAkreme anlar 

 

    Dediler gelmişüz kim ãuló idevüz 

Ki èahd-i nÀme yazup alup gidevüz 

        (1b/ 14-15) 

 Bu antlaşma ile aralarındaki münakaşaya son vereceklerini söyleyerek 

antlaşmanın süresini iki yıl altı ay olarak belirlerler
85

:  

İki yıl vaède olsun altı ay hem 

Bu ãuló danıú olsun cümle Àdem 

          ( 1b/ 17) 

Hz. Muhammed de bu duruma razı olur ve Hudeybiye antlaşması imzalanır. 

Antlaşma iki nüsha halinde yazılır. Antlaşmanın birini Kureyşliler alarak Ka‘be 

kapısına asarlar. Diğerini ise Müslümanlar alır ve ziyaretlerini sonraki yıl 

gerçekleştirmek üzere Medîne’ye geri dönerler:  

Resÿlullah daòı hem rÀøı oldı 

Buyurdı iki èahd-nÀme yazıldı 

  

                                                      
83Seyfettin Yazıcı, Temel Dinî Bilgiler, Diyanet İşleri Bakanlığı Yay., Ankara, 1996, s. 242. 
84Osman Keskioğlu, Siyer-i Nebî, Diyanet İşleri Başkanlığı Yay., Ankara, 2009, s. 109. 
85“Metinde barış antlaşması iki yıl altı ay olarak gösterilir. Fakat kaynaklara bakıldığında on senelik bir antlaşma 

imzalandığı görülür.” (Keskioğlu, a.g.e., s. 110, Hakkı Dursun Yıldız, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, 

C. 1., Çağ Yay., İstanbul, 1989, s. 491, Afzalur Rahman, Sîret Ansiklopedisi, C.1, İnkılab Yay., İstanbul, 1996, s. 

557, vs.) 
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Birisin aldı anlar döndi yine 

Erişdi çünki anlar evlerine 

          (1b/ 19-20) 

 

3. Mekke’nin Fethi: 

Mekke fethi, hicretin sekizinci senesinde gerçekleşir. Kureyşle yapılan 

Hudeybiye antlaşmasına müşriklerin bağlı kalmaması Mekke’nin fethine zemin hazırlar.  

Benî Bekr ve Huzâa kabileleri arasında çarpışma çıkar. Kureyşin müttefiki olan 

Benî Bekrler bu durumdan dolayı Kureyşlilerden yardım isterler. Kureyş beyleri 

antlaşmayı bildikleri halde Benî Bekrlerle hareket ederek Huzâalılara saldırırlar. 

Müslümanların müttefiki olan Huzâalılar da Hz. Muhammed’den yardım isterler ve 

bunun üzerine savaş başlar
86

. 

Şairimiz Hudeybiye antlaşmasına önceden değinmesine karşın bu kısımda da 

kısaca özet geçer. Mekke’nin fethine neden olan Hudeybiye antlaşmasının bozulma 

sebeplerini açıklar: 

Kureyşliler ve Medîneliler arasında yapılan Hudeybiye antlaşmasının üzerinden 

bir buçuk yıl
87

 geçmiş iken,  

Emin oldı àaribler yol açıldı 

Varış geliş çü bir buçuú yıl oldı 

      (1b/ 22) 

Benî Bekr ve Huzâa kabîleleri arasında muharebe çıkar. Huzâa kabîlesine giden 

Bekroğullarından biri, Hz. Muhammed adına hakaretlerde bulunur. Huzâa kabîlesinden 

bir gencin Bekroğullarından olan bu kişinin söylediklerini duyması üzerine tartışma 

başlar: 

LÀènet itdi lÀènet anıñ cÀnına 

Yaèni sügdi MuãùafÀ’nıñ şÀnına 

 

Úatlanmadı ÒudÀyį dir vay saña 

Bu nece küstaòlıú nedendür hay saña 

                                                      
86Yıldız, a.g.e., s. 511. 
87“Metinde Huzâa ile Benî Bekr kabîlelerinin barış süresi bir buçuk yıl olarak verilir. Fakat kaynaklarda iki yıl olarak 

gösterilir.” (Keskioğlu, a.g.e., s. 110. Yıldız, a.g.e., s. 491. Rahman, a.g.e., s. 557, vs.) 
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          (2a/ 25-26) 

 Huzâa kabîlesinden olan genç, Hudeybiye antlaşmasından dolayı çatışma 

çıkaramayacağını bildiğinden Bekroğlu’nu uyarmakla yetinir. Fakat Bekroğlu, tüm 

uyarılara rağmen hakaretlere devam eder. Bu duruma daha fazla dayanamayan Huzâalı 

genç Bekroğlu’nun kafasına taşla vurarak öldürür:  

Eger tÀ ki olmasaydı èahd-i peymÀn 

Senüñle şimdi úılıç idi meydÀn 

 

ÒuõÀèiden taóammül gitdi hem òoş 

Ki úanı gövdesinden eyledi cÿş 

 

    äunar yerden alur bir üstüòÀnı 

O Bekri’niñ başına çalar anı 

          (2a/ 30-35-36) 

 Sürekli Huzâalılarla çatışma içerisinde olan Benî Bekr kabîlesi bu haberi fırsat 

olarak görür ve intikam almak için savaş hazırlıklarına başlar. Huzâa kabîlesinin sayıca 

çok olduklarını bildiklerinden Kureyşlilerden yardım isterler: 

    Dediler anlara biz varamazuz 

Kim çoúdur biz anlara ùurmazuz 

 

Varalum Kaèbe’ye ehl-i Úureyş’e 

äıàınalum bize yardım erişe 

          (2b/ 40-41) 

 Müslümanlara eziyet etmekten geri durmayan Kureyşliler, bu hadiseye 

sevinirler. Fakat Hudeybiye Antlaşmasına göre savaşamazlar. Bunun üzerine ululara 

danışılır ve muharebe izni alınır: 

Didiler imdi bizden yüz çevirüñ 

Ki èahd-i nÀmemizi daòı virüñ 

 

    Úureyş úavmi êanışdı uluları 
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Didiler yaàı itmezüz buları 

          (2b/ 49-50) 

 Hz. Muhammed’in ve Müslümanların Benî Berk kabîlesine yardım ettiklerini 

duymamalarını sağlamak için akşamleyin savaşmaya karar verirler. Bunun sebebi; 

Tanrıyı taptıkları putlar gibi düşünmeleridir. Cehaletleriyle, insan vasfına koydukları 

Allah’ın gündüz görüp Hz. Peygamber’e haber vereceğinden endişe ederler. Bu yüzden 

de gece karanlıkta muharebe etmeyi uygun görürler: 

Ki gündüz bir işi işlemeyevüz 

Muóammed teñri görür ki gündüz 

 

Gece görmez gice işleñüz anı 

èAàızlarına úoyuñ üstüòanı 

      (3a/ 53-54) 

Gece saldırıya geçen Benî Bekr ve Kureyşliler, Huzâa kabîlesini namazda 

bozguna uğratırlar. Kapıları kırıp ansızın içeri giren müşrikler kız, erkek demeden 

herkesi kırıp geçirirler: 

Bekriler girdi úapudan añsuzın 

Úırdılar er èavrat oàlanın kızın 

   

Ulusı kiçisi yigidi pįri 

Úırıldı úalmadı heç biri diri 

          (3a/ 58-59) 

 Sabah olunca kavimlerinin halini gören Huzâalılar aman dilemek için Hz. 

Muhammed’e gitmeye karar verirler. Huzâalı Müslümanlar, O’nun aşkından ötürü bu 

belanın başlarına geldiği söylerler ve yardım istemek üzere Medîne şehrine doğru yola 

çıkarlar: 

Kim anuñ èaşkından ötürü mübtelÀ 

Olduú işte geldi başa bu belÀ 

 

Pes ikisi daòı girdiler bile 
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Aàlayu aàlayu girdiler yola 

          (3a/ 66-67) 

 Huzâalar Medîne’ye eriştiklerinde, Hz. Muhammed ve eshâbının namaz kılmak 

üzere toplandığını görürler. Bilâl’in okuduğu ezan sonrasında müminler sabah 

namazlarını kılarlar: 

  Ol Resÿl’uñ mescidine yetdiler 

Gece olmışıdı anda yatdılar 

   

    Çün sabaó oldı BilÀl ba(n)ài namÀz 

Úıldı peyàamber namÀz itdi niyÀz 

          (3b/ 69-70) 

Namaz sonrasında, kendilerine zulm ettiklerini anlatan Huzâalılar ağlaşırlar ve 

Resûl’den yardım isterler. Bunu işiten müminler ve Resûl duruma çok üzülürler: 

 

Derdimize úıl devÀgil sen bizüm 

DÀdımızı ol Úureyşden al bizüm 

      (3b/ 74) 

    ResÿlullÀh daói aàladı ol dem 

Úamu aàlaşdılar úaç varsa Àdem 

       (4a/  77) 

 Kureyş müşrikleri Benî Bekrlere yardım ederek Huzâa kabîlesine baskın yapar 

ve onları öldürürler. Böylelikle Hudeybiye antlaşmasının maddelerine aykırı hareket 

ederek antlaşmayı bozarlar
88

. Bu sebeple Cebrâil, Allah’ın bildirdiği üzere, 

Kureyşlilerden Huzâaların intikamını almasını bir ayetle Hz. Muhammed’e bildirir: 

Bu endişe ResÿlullÀh oñünden 

Geçince CebrÀil geldi göğünden  

 

Dedi Allah saña virdi selÀmı 

Tahıyyatla seni úıldı kirÀmı 

                                                      
88 Keskioğlu, a.g.e.,s 122. 
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Eşitdi CebrÀil getdi hemÀn-dem 

Yine geldi getürdi Àyeti hem 

       (4a/ 80-81-82) 

 Bunun üzerine Hz. Muhammed Huzâalılara intikamlarını alacağını söyler. Resûl 

Hz. Ali’ye çevre illerdeki kabîlelere mektup yazmasını emreder
89

. Haber ulaştırılan tüm 

Müslüman kavimler toplanırlar.  Yetmiş kabîle oruç ayında savaşa hazırlanırlar:  

RÀvi eydür ùoàdı çün mÀh-ı ãiyÀm 

Başladı leşker derildi òÀã (u) èÀm 

 

Ayıñ on beşine yetmiş úabile 

Derildi atlusı yayası bile 

      (4b/ 95-96) 

 Resûl ve diğer kabîleler Mekke’ye sefere gitmek üzere hazırlanırlar
90

. 

Gönüllerin sultanı, geceyi andıran siyah sarığı ve giydiği beyaz elbisesiyle etrafa nurlar 

saçarak yürür. Omzunda parıldayan kılıcı ile İslam âleminin üzerine güneş gibi doğar: 

 

O gün giymişidi hem bir aú cÀme 

Başına hem siyah ãardı emÀme 

  

    Ki çigninde ãarı pürdi yemÀni 

FitÀ resmine aãmışıdı anı 

 

Úuşanmışdı úılıcın óamÀil 

Münevver ãÿreti şekl-i şemÀil 

     (4b/ 99-100-101) 

                                                      
89“Bu kabileler Eslem, Eşcâ, Cüheyne, Husayn, Gatafan, Müzeyne, Süleym, Damra ve Huzâaoğullarıdır.” ( Ömer 

Rıza Doğrul, Hazreti Muhammed Mustafa, Ahmet Halit Kitabevi, İstanbul, 1948, s. 378.) 
90“Mekke’ye yola çıkmadan önce Hâtible yaşanan mektup olayı anlatılır. Fakat şair metinde Hz. Muhammed ve 

ordusunun Mekke’ye hareket ettiklerini bildirdikten sonra mektup olayına geçer. Daha sonra tekrar Mekke yolunda 

olan Resûl ve ordusundan bahseder.” (Yıldız, a.g.e., s. 511.) 
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 Müslüman ordusuyla Mekke’ye doğru yol alan Hz. Muhammed’in sağ yanında 

mertlerin şahı Hz. Ali ihtişamlı görünüşüyle yürür. Hz. Peygamber’in sol yanında ise 

amcası Abbâs yer alır: 

    äaà yanında şÀh-ı merdÀn ol èAli 

Ziynet ile yürür idi ol velį 

 

äolda èAbbÀs idi hem èamm-i Resÿl 

MuãùafÀ yanında yürür idi ol  

          (4b/ 102-103) 

 Hz. Muhammed devesi Düldül’ün üzerinde muhâcir ve ensârların arasından 

geçerken bir ay gibi parlar:  

    ResÿlullÀh içinde mÀha beñzer 

Ki úullar ortasında şÀha beñzer 

       (5a/ 105) 

 Medîne ve çevre illerdeki tüm Müslümanlar, canlarını ortaya koyarak Hz. 

Muhammed’in yanında yer alırlar. Resûlullah Medîne’ye vekil olarak Abdullah bin 

Ümmî Mektûm’u bırakır
91

. Mektûm’un dışında Medîne’de kadınlar ve çocuklardan 

başka kimse kalmaz: 

RÀvi eydür şarda kimse úalmadı 

Cümle er èavrat ki ùaşra gelmedi 

  

Hep bizendiler düzendiler úamu 

Çıúdılar yolda özendiler úamu 

          (5a/ 106-107) 

On iki kişilik muazzam ordusuyla Mekke’ye yaklaşan Hz. Muhammed’i Araplar 

hürmetle karşılarlar. Resûl’ün üzengisini öperler ve ayağının toprağını gözlerine 

sürerler. Resûlullah’ın duasıyla birlikte gönülleri safa bulur: 

Ulular geldiler öbdi rikÀbın 

Göze sürdiler ayaàı türÀbın 

                                                      
91Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, C. 2, Yeni Asya Yay., İstanbul, 1984, s. 484.  
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äalavÀt verdiler cümle Resÿl’e 

Göñüller ùoldı nur-ı ãafÀyile 

      (5a/ 111-112) 

 Gönülleri Allahu teâlâ ve Resûl’ünün muhabbetiyle dolu olan on bin kişilik 

Müslüman ordusu,  Allah ve Hz. Muhammed’in aşkı ile canlarını ortaya koyarak 

savaşmaya hazırlanırlar. Şehit olma aşkıyla tutuşan müminler, komutanlarına mutlak 

itaat halinde emir beklerler: 

Öñüñde can ile biz cenk idelim 

CihÀnı düşmenüne tenk idelüm 

   

Feda olsun ata ana oàul úız 

Bize candan daóı sevgülüsiz biz  

      (5b/ 118-119) 

Hz. Muhammed Mekke fethinin gizlice gerçekleşmesi için; “Yâ Rabbî! 

Yurtlarına ansızın varıp kavuşuncaya kadar Kureyşlilerin casus ve habercilerini tut, 

görmez ve işitmez eyle. Bizi ansızın görüp işitsinler.” diyerek Allahu teâlâya dua eder:  

İlÀhi ãaúlagil bizi nihÀni 

Varalum üstlerine nÀgihÀni 

       (5b/ 121) 

Bu kadar önlem alınmasına karşın Hâtib isimli bir Müslüman Mekke’ye haber 

vermek için bir mektup gönderir
92

. Şairimiz de bu hadiseye önemle vurgu yapar: 

Hz. Muhammed, Mekke seferine kesin karar alınca Hâtib
93

 Kureyş’e durumu 

haberdar eden bir mektup yazar. Mektubu Cerâde isimli bir kadına, Ebû Sufyân’a 

ulaştırması için teslim eder: 

Evinde yazdı bir nÀme nihÀni 

Ki bildüre Úureyş ehline anı 

 

Gideridi hem CerÀde’ydi adı 

                                                      
92Doğrul, a.g.e., s. 378.  
93 Künyesi Hâtib b. Ebî Baltaa’dır. ( Yıldız, a.g.e., s. 511) 
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Gördi ÒÀùib ya CerÀde gel dedi 

  

Alàıl işbu nÀmeį pinhÀni sen 

Vir Ebÿ SufyÀn eline anı sen  

         (6a/ 129-132-133) 

Hevdecin üzerinde Mekke’ye doğru yola çıkan Cerâde, mektubu saçlarının 

arasına gizler. Fakat Cebrâil mektubun nerede saklandığını Hz. Muhammed’e haber 

verir:  

Dedi ol ãacımı iki yaralum  

Anı candan daòı pinhÀn úılayum 

 

NÀmeį aldı nihÀn itdi úarı 

Hevdece girdi yine gitdi úarı 

       (6a/ 136-137) 

Resûlullah, Mekke’ye doğru yola çıkan Cerâde’yi durdurmak için Hz. Ali ve 

Zübeyr İbn-i Avâm’ı görevlendirir. Müslüman yiğitler Cerâde’yi yolda yakalarlar. 

Zübeyr kadının eşyalarını aradıysa da mektubu bulamaz:  

Tez ata bindi revÀn oldı èAli 

Yetdi bir menzil yerinde ol velį 

 

    Pes Zübeyr İbn-i èAvÀm óayúırdı dur 

Ey CerÀde perde yüzüñden götür 

          (6b/ 144-145) 

Zübeyr, mektubu bulamayınca aramaktan vazgeçer. Fakat Hz. Ali, Hz. 

Peygamber’in yalan söylemeyeceğini bildiğinden ısrar eder ve Cerâde’ye tehditler 

savurur: 

Ùoàrusunı söyle gel yoòsa saña 

Şimdi yumruú ururam eñseñe 

   

Gözleriñ çıúar çanaàından düşer 
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Úarası ayrılur aàından düşer 

       (7a/ 153-154) 

  Hz. Ali’den korkan Cerâde, mektubu saç örgülerinin arasından çıkartır. 

Mektubu alan Hz. Ali ve Zübeyr, Cerâde ile birlikte Hz. Muhammed’in huzuruna 

gelirler. Hz. Muhammed minber üzerine çıkarak eshâbına mektubu kimin yazdığını 

sorar:  

Çıúdı menber üzre òuùbe oúudı  

Pes yüzin aãóÀba dönderdi dedi 

   

Ey MüslimÀnlar bölügi úanúıñuz 

Yazdıñızsa nÀmeį tez úalúıñuz 

       (7b/ 167-168) 

Resûlullah, mektubu yazan kişi ortaya çıkmadığı takdirde Cebrâil’in kendisine 

suçlu kişiyi bildireceğini söyler. Bunun üzerine Hâtib, mektubu kendisinin gönderdiğini 

itiraf eder: 

Yoòsa CebrÀildir adın bį-gümÀn 

Daòı öõri úalmaz anıñ der hemÀn 

  

ÒÀùib eydür ben dedim keşke hemįn  

Kim beni yuda idi işbu zemįn 

          ( 7b/ 169-173) 

 Resûlullah Hâtib’e böyle bir işe neden kalkıştığını sorduğunda, Kureyş’de 

ailesinin ve akrabalarının bulunduğunu, Medîne’de ise kimsesinin kalmadığını, onlar 

için iyilikte bulunmak istediğini söyler. Cehaletinden dolayı pişmanlığını dile getirir:  

Dedim kim ya ResÿlallÀh dįnümden  

Niçün dönem Úureyş’e illa ki ben  

  

    Uàradımdı baña mihmÀn etdiler 

Hem benüm óaúúumda iãyÀn itdiler 

      (8a/ 178-179) 
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 Müminler Hatib’i bu davranışından dolayı öldürmek istedilerse de Hz. 

Muhammed buna müsaade etmez. Hz. Peygamber’den af dileyen Hâtib, Resûlullah’ın 

isteği üzerine evine kapanır ve bağışlanacağı günü bekler:  

Dedi var otur eviñde aàlaàil 

Çıúmaàil ùaşra úapuñı baàlaàil 

   

Günahıñ içün aàla eyle zÀrį 

Ne óükm eder görem perverdigÀri 

          (8a/ 182-183) 

Bu bekleyiş Hâtib için çok zor geçer. Yaptığından büyük pişmanlık duyarak 

yemeden içmeden kesilir ve Allah’ın lutfu için günlerce dua eder: 

And içer kim daòı nesne yemeye 

İçmeye ãu uyòu hem uyumaya 

 

Kendüyi hem ol deriñden çizmeye 

TÀ ki AllÀh luùf ide afv eyleye 

       (8a/ 188-189) 

 Günler sonra Cebrâil, Allah katında, Hâtib’in bağışlandığını Hz. Muhammed’e 

müjdeler. Müminlerin ve Resûlullah’ın da Hâtib’i affetmesini ister: 

CebrÀil geldi dedi kim ya nebį 

Óaú teèÀlÀ yarlıàadı ÒÀùib’i  

   

èAfv edüñ siz daòį baàışlañ anı 

Kim gözinden aúdı baàrınıñ úanı 

          (8b/ 192-193) 

 Bunun üzerine Müslümanlar ve Resûlullah da Hâtib’i affederler. Hâtib’in 

sevincine ortak olan müminler bu olaya çok sevinirler ve Allah’a şükürlerini sunarak 

ağlarlar: 

Hem Resÿl aàladı müèminler daòı  

ŞÀõiliúden aàladı anlar daòı 
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      (8b/ 196) 

 Bu olaydan sonra Hz. Muhammed ordusu ile Mekke’ye doğru yola koyulur. On 

iki bin kişilik devasa ordu gökyüzünde toz bulutları oluşturarak ilerler. Birkaç gün 

boyunca yol alan Müslümanlar Mekke’ye yaklaşırlar. Harp düzenine geçen yiğitler 

başlarında miğferleri, sırtlarında zırhları ile savaşa hazır hale gelirler:  

Kemiler geydi miàferler urundı 

Bahadırlara mor ùonlar geyindi 

       (9a/ 219) 

 Hz. Muhammed, Mekke’nin yakınına geldiğinde orduyu bölükler halinde tertip 

eder. Her kabîleye ayrı ayrı sancaklar ve bayraklar verir. Onları her kabîlenin bayraktar 

ve sancaktarlarına teslim eder. Muhacirlerin bayrağını; Hz. Ali, Zübeyr bin Avvâm ve 

Sa‘d bin Ebî Vakkâs taşır. Ensârın on iki bayraktarı, Eşcâların ve Süleymlerin bir 

bayraktarı, Müzeynelerin üç, Eslemlerin iki, Huzâaoğullarının üç, Cüheynelerin ise dört 

sancaktarı bulunmaktadır
94

. 

 Metinde kabîleler arasındaki sancak paylaşımı bu denli ayrıntılı verilmez. Şair 

beş alemden bahseder. Hz. Muhammed orduyu bu beş alem altında toplar. Âlemlerden 

birini Abbas bin Mirdâs taşır:  

Çıúdılar tertibile on biñ süvar 

Kim götürmiş beş èalem beş nÀmudÀr 

 

Biri èAbbas bin MirdÀs’ı esselÀm 

Ol götürmişdi ol gün bir èalem 

          (9a/ 213-214) 

Abbâs bin Mirdâs’ın taşıdığı alemin altında iki bin teçhizatlı süvari bulunur. 

Resûl, üstü altın ile yazılı bir alem daha götürür. Diğer alemleri ise Dahhak, Zeyd ve 

Hakîm taşır: 

Bir èalem bir an götürmişdi ulu 

Altun ile yüzi gökçek yazılu 

      (9a/ 216) 

    Bir èalem DÀóóak götürmüş şöyle kim 

                                                      
94 Suruç, a.g.e., s. 488. 
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Bir èalem Zeyd bir èalem daòı Óakįm 

         (9b/ 217)  

 Beş alem altında toplanan on bin süvari, atlarından inip Hz. Muhammed’e selam 

verirler ve elini öperler. Resûlullah’ın emri üzerine müminler, Mekke yakınındaki 

Hucfe denilen yerde konaklarlar: 

Ol gün endi Óucfe’ye úondı çeri 

Issı dere buñaldı İslÀm leşkeri 

       (9b/ 223) 

 Yol boyunca yürüyen İslâm ordusu Hucfe’ye geldiğinde susuz kalır. Hz. 

Peygamber matarasından başka su kalmaz. Bunun üzerine Hz. Muhammed, Allah’ın 

isteği üzerine, oruç tutmaları gerektiğini söyler: 

Kim ãu içün yiñ orucuñuz bugün 

Óaú teèÀlÀ böyle destur verdi çün 

          (9b/ 226) 

 Gece olduktan sonra Resûlullah matarasında kalan son suyu bir kadehe döker. 

Kadehdeki suyu önce kendisi içer sonra İslâm ordusuna verir. Mübarek ağzı suya değen 

Resûlullah suyu bereketlendirir. Tüm Müslümanlara yetecek kadar kadehten su boşalır. 

Bu sayede müminler oruçlarını açarlar. Orucun ardından kılınan namazla yollarına 

devam ederler: 

    Pes getürdi bir úadeó ãu ol Resÿl 

Anlara úarşul anı icdi Resÿl 

 

Dedi imdi siz daòı varıñ içiñ 

Destÿr oldı orucuñuzı açuñ 

 

Ümmetüñ oldur òayırlusı yeye 

Çün sefer úılsa namÀz úaãr eyleye 

      (10a/ 230-231-232) 

 Hz. Muhammed ve müminlerin Medîne’den ayrılışı on günü bulur. Akşamüzeri 

Mekke’ye iyice yaklaşılır ve yatsı vaktinde Merru‘z-zahrân denilen yere gelinir. Hz. 
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Muhammed eshâbına burada durmaları emrini verir. Ayrıca Hz. Ömer’e vazife verip her 

mücahidin ateş yakmasını ister
95

. Metinde Hz. Ömer’den bahsedilmez, fakat Hz. 

Muhammed’in ateş yakma emri beyitlerde yer alır: 

Ulu kişi úamu onuñ işitsün 

Kişi başına bir ateş işitsün 

          (10a/ 238) 

 Bir anda on binden fazla ateş yakılır ve Mekke aydınlığa boğulur. Her şeyden bî-

haber olan Mekkeliler, gördükleri manzara karşısında şaşkına dönerler: 

Kişi başına yaúdılar bir odı 

Ki od oldı úamu ãaóra vü yazı 

  

Göàe döndi yeriñ yüzi temÀmet 

Dediler ey èaceb buna èalÀmet 

      (10a/ 240-241) 

 Müminlerin cenk aşkını gören Abbâs çok kan döküleceğinden endişe eder. 

Resûlullahın atına atladığı gibi Mekke’ye haber vermek üzere yola çıkar. Yolda 

Kureyşlilere haber göndereceği birini arar:  

Çünki èAbbÀs gördi işbu maiyyeti 

Göñli úorúdı key melÿl oldı úati 

  

Pes atına bindi çıúdı ol yola  

Kim òaber göndere bir kişi bula 

     (10b/ 242-246) 

Mekke’ye giden tüm yollar kesildiğinden Abbâs gidecek bir yol bulamaz. 

Mekke’ye gidiş geliş olmadığından müşrikler de bir süre sonra aç kalırlar. Kureyş halkı 

liderleri Ebu Sufyân’ın bu duruma müdahale etmesini isterler: 

Mekke’ye kim gelse tutarlar anı 

Hem úomazlarıdı anda gideni 

 

                                                      
95 Suruç, a.g.e., s. 488. 
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Nesne gelmez Mekkelü ac úaldılar 

Pes Ebÿ SufyÀn úatına geldiler 

         (10b/ 251-252) 

 Cahiliyetiyle hayrete düşen Ebu Sufyân bu işe şaşırır. Gece işledikleri suçu 

Allah’ın görebileceğine aklı ermez: 

Muóammed Teñrisi gece görür mi 

Úarañuda olanı hiç bilür mi 

      (11a/227) 

 Kureyşliler, Ebu Sufyân’ın Hz. Muhammed’in huzuruna çıkıp onu savaştan 

vazgeçirmesi için ısrar ederler. Yeniden iki yıl vadeli antlaşma imzalamasını isterler: 

Dediler böyledür çünkim yüri sen  

Muóammed úatına varàil giri sen  

   

Eger bildiyse cehd ile yine sen  

İki yıl daòı èahd eyle yine sen  

         (11a/ 258-259) 

 Bunun üzerine Ebu Sufyân ve birkaç kişi Resûlullah’ın huzuruna çıkmak için 

yola koyulurlar. Müşrikler İslâm ordusuna yaklaştıkça gördükleri manzaradan dolayı 

korkarlar.  Kureyş ehli Mekke’nin etrafına bu kadar çok asker birikmesine ve ateş 

yakılmasına hayret eder: 

Yüce yerden baúup gördiler anı  

Ki o düşmiş yanar düpdüz cihÀnı 

 

Ebÿ SufyÀn dedi kim yÀ cemÀèat  

Bu ot ne od durur bu ne èalÀmet 

   (11a/ 263-264) 

 Bu derece muazzam bir ordunun Müslüman ordusu olduğuna Ebu Sufyan ve 

yanındaki müşrikler inanmazlar. Mısır ya da Acem askerleri olduğunu düşünürler: 

Ger Mıãır sulùanınıñsa bu çeri 

Yaòud cemè itse èArablar leşkeri 
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      (11a/ 267) 

    Ya èArab sulùan ise ya èAcem  

Hec birinden úorúmazam àam yemezem 

          (11b/ 268) 

 Bu düşüncelerle ilerleyen Ebu Sufyân ve birkaç müşrik yolda Abbâs’a rastlarlar. 

Ebu Sufyân Abbâs’a, bu kadar askerin kime ait olduğunu sorar. Abbâs ise hepsinin 

Allah’ın askeri olduğunu, Resûlullah’ın ise komutanları olduğunu söyler: 

    Ebÿ SufyÀn dedi bu ne òaberdür  

Bu leşkerler kimüñdür ne úadardur 

  

Dedi èAbbÀs bu AllÀh leşkeridür 

ResÿlullÀh içinde serveridür 

         (11b/ 275-276) 

 Ebu Sufyân, Hz. Muhammed’in Huzâalıları öldürdüklerini nasıl öğrendiğini hâlâ 

anlayamaz. Abbâs ise cehaletlerine üzülür. Gece dâhil her zaman Allah’ın 

görebileceğini Ebu Sufyân’a anlatır. Bu cehaletten kurtulması için onu İslâm’a davet 

eder ve tek kurtuluşunun bu olduğunu söyler: 

    Úomaz seni óamiyyet cÀhiliyyet 

Ey cÀ gel Óaúú’ı çün úıl óamiyyet  

      (12b/ 294) 

 Bu sözler üzerine çok korkan Ebu Sufyân, Mekke’ye dönüp mallarını alarak 

kaçmak ister. Habeş hükümdarı Necâşi’ye sığınacağını düşünür. Fakat Abbâs 

Necâşi’nin de İslâmiyet’i kabul ettiğini söyler. Bunun üzerine İran hükümdarı 

Nûşirevân’a sığınmayı, olmazsa Mısır’a kaçmayı planlar. Ne yazık ki onlardan da ümidi 

kalmaz ve yakınmaya başlar: 

Alayum ehli malumı úaçayum 

NecÀşi padişÀhına geçeyüm 

     

Dedi pes varayum NÿşirevÀn’a 

Durayum baúayum anda zamÀna 
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Dedi Mıãr’a varayum mı yÀòud ben 

Ne dersin bir öğüt vergil baña sen 

     (12b/ 298-300-304) 

Abbâs, Ebu Sufyân’ı belki kurtarabileceğini düşünür. Onu atına bindirir ve 

himayesi altına alarak Resûl’ün huzuruna götürür. Yanındakileri ise Kureyşlilere haber 

vermeleri için Mekke’ye gönderir
96

: 

Dedi varıñ Mekke’ye virüñ òaber 

Kim muãįbet irdi úılsunlar óaõer 

      (13a/ 312) 

 Abbâs’ın himayesinde gelen Ebu Sufyân, askerlerin çokluğuna ve nizamına 

hayret eder. Abbâs, Hz. Ali’nin Ebu Sufyân’ı göreceğinden endişe eder. Ebu Sufyân da 

Hz. Ali’nin kendisini öldüreceğinden korkar: 

Hec birinden úorúmazam illÀ velį 

Úorúurum andandur seni ùuya èAli 

      (13a/ 319) 

    Çün Ebÿ SufyÀn èAli adın hemįn 

Diñledi pes ditreme ùutdı hemįn 

 

Şöyle ditrer kim dişi çÀk ider 

Kim çaúıldası yırÀk yere gider  

   (13b/ 320-321) 

 Abbâs, Hz. Ali’nin Kureyş müşrikini görmemesi için onu kuytu köşelerden 

götürür. Fakat Hz. Ali ansızın çıkagelir: 

Úorúaram kim görmesin bunı èAli 

NÀgihÀni çıúa geldi ol velį 

      (13b/ 324) 

                                                      
96 “Abbâs, Müslüman ordusunun Mekke’ye savaşarak girmesinden ve neticede orada her şeyin yerle bir olmasından 

endişe ederek bu esnada önemli bir rol oynar.” ( Yıldız, a.g.e., s. 512) 
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 Abbâs’ın atının üzerinde olan Ebu Sufyân, Hz. Ali’yi görünce korkudan titrer. 

Hz. Ali, Ebu Sufyân’ı tanır ve üzerine saldırır: 

Baldırına yapışup ùutdı anı 

Şöyle ãandıàım iki yerindi anı 

      (13b/ 330) 

 Ebu Sufyân’ı ilk kez bu kadar ürkek gören Abbâs, onu Hz. Ali’den korumaya 

çalışır. Hz. Ali ise hain bir müşriki koruduğu için amcasına kızar ve Ebu Sufyân’ı 

öldürmek üzere kılıcına sarılır: 

Ne ãaúlarsın bu melèÿnı úatıñda 

Necisdür o nicün durur atıñda 

 

Bunı dedi elin úılıca urdı 

Ebÿ SufyÀn baúup çün anı gördi 

      (14a/ 338-340) 

 Abbâs, Ebu Sufyân’ı Düldül’le kaçırmak istediyse de Hz. Ali buna engel olur. 

Düldül’e müşriki götürdüğü takdirde Hz. Muhammed’e kendisini şikâyet edeceğini 

söyler: 

O gün binmişdim o Düldül’e ben  

HemÀn úamcı urup úacdım úatından 

   

èAli çaàırdı yÀ Düldül’e varuram  

Resÿl’e senden şikÀyet úıluram 

         (14a/ 343-344) 

 Hz. Ali’nin sözü üzerine Düldül yerinden kımıldamaz. Abbâs’ın yalvarmaları 

sonucunda Ebu Sufyân’ı öldürmeyen Hz. Ali, Resûlullah’ın yanına gidecekleri vakit 

onu rahat bırakacağını söyler: 

Muóammed Óaúú’ıçün öldürme anı 

Ki zirÀ buña virmişem emÀnı 

  

èAli dedi ki imdi gel ikümüz 
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ResÿlullÀh’a varalum yüzeyüz 

          (14b/150-151) 

 Ebu Sufyân, Abbâs ve Hz. Ali Resûlullah’ın huzuruna varırlar. Hz. Ali amcası 

Hamza’yı öldüren, kulağını kesip göğsünü deşen, Müslümanlara bin bir türlü eziyet 

eden ve son olarak Huzâa kabîlesine saldırıp Hudeybiye antlaşmasını bozan Ebu 

Sufyân’ı Hz. Muhammed’in huzuruna çıkartır: 

ResÿlullÀh úatına vardı anlar 

ŞÀh bu durur yÀ ResÿlullÀh dedi 

 

Ol Ebÿ SufyÀn budur işbu pelįd  

Kim èammuñuz Hamza’yı úıldı şehįd 

 

èAhdi bozan ol Ebÿ SufyÀn budur 

Anları kÀfirlere viren budur 

         (14b/ 152-153-156) 

 Hz. Ali, tüm bunları yapan Ebu Sufyân’ı öldürmek için Resûlullah’tan izin 

istediyse de Hz. Muhammed buna engel olur. Hz. Peygamber, Ebu Sufyân’ın 

gönlündeki korkunun bir süre daha devam etmesini ister ve sabah kendisine getirmek 

üzere onu Abbâs’a emanet eder: 

Dedi yÀ èamm-i neèam ben dilerem 

Anı peyàamber buyura öldürem 

     

Yüri var ey èammu bunı sen al 

Bu gece ãaúla yarın al yine gel 

          (15a/159-165) 

 Ebu Sufyân, o gece sabaha kadar korkudan uyuyamaz. Resûl’un huzuruna 

geldiğine pişman olur. Hz. Muhammed’in zorla İslâmiyet’i kabul ettireceğini düşünür. 

Fakat putları olan Lât’ın dininden dönmemeye inat eder. Müslüman olmadığı takdirde 

sabahleyin Hz. Ali’nin kendisini öldüreceğini bilir ve kahırlanmaya başlar: 

Saña İslÀm’ı èarø eyleyiserler  
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MüslimÀn ol deyü söyleyiserler 

 

Bu ben òod dönmezem LÀt’ıñ dįninden  

ÂbÀ ecdÀd dįninden ayįninden 

  

HemÀn-dem buyurur boynum ururlar 

EmÀn virmez èAli hec öldürürler 

         (15b/ 176-177-178) 

 Sabahleyin Bilâl’in ezan okumasıyla kendine gelen Ebu Sufyân, duyduğu ses 

karşısında şaşırır. Abbâs, duyduğu sesin ezan olduğunu söyler ve ezanın ardından 

namaz kılındığını açıklar: 

äubó-ı ãÀdıú çün belürdi bakdı ben 

Pes BilÀl durdı oúudı çün eõÀn 

          (15b/ 180) 

    Ben dedim ki vay saña ey èaúlı az 

Ol eõÀn oúur úıluruz biz namÀz  

          (16a/ 184) 

 Abbâs namazın ne olduğunu göstermek için Ebu Sufyân’ı müminlerin yanına 

götürür. Kureyş’in lideri, Resûl’ün imamlık yaparak Müslümanlara namaz kıldırdığını 

görür. Resûllah’ın sesi göklere erişir ve duyanların gönlü huzur bulur. Bu sesi işiten her 

canlı Hz. Muhammed’e hayran olur: 

BilÀl durdı oúıdı çünki úamet  

İmÀm oldı Resÿl uydı temÀmet 

 

Kim ResÿlullÀh avÀzın eşide 

TÀ meger göñlünde bir nÿr eşide 

   

Şol avÀzdur kim ol gökler alur 

Eşidicek èaúl-ı cÀn óayran olur 

         (16a/ 189-191-192) 
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 Abbâs, ezan ve Hz. Peygamber’in sesiyle Ebu Sufyân’ın kalbinin 

yumuşayacağını sanır. Fakat Kureyş lideri secde etmez, sadece izlemekle yetinir. Abbâs 

bu durumda Hz. Ali’nin Ebu Sufyân’ı öldüreceğinden korkar: 

Úatı úalbi tÀ ki bezm ola dedim 

CÀnı bu nÿr ile germ ola dedim 

  

Bu Ebÿ SufyÀn sücÿd itmez hemÀn 

Urur öldürür èAli virmez amÀn 

         (16a/ 194-196) 

 Ebu Sufyân’ı yanına alan Abbâs, namaza başlar. Namazın öncesinde Resûlullah 

Yâsin ardından ise Er-Rahmân süresini okur ve nefesiyle gönüller devâ bulur: 

NamÀzıñ evvelįnde ol Resÿl dir  

Ki YÀsin sÿresin oúudı ol 

 

İkincisinde ErraómÀn oúur hem 

Hem oldı cÀn-ı dil derdine merhem 

         (16b/ 202-203) 

 Hz. Ali, ibadet eden müminlerin içinde Ebu Sufyân’ın secde etmediğini görür ve 

bir hamlede onu yere yıkar. Hz. Ali’den korkan Kureyş müşriği Hz. Muhammed’in 

karşısında secde eder: 

Yapışdı yaúasından urdı yere 

Yüzüni gözüni hem sürdi yere 

 

Durdı baàladı elin çökdi dizin  

Secde úıldı ùobraàa urır yüzün 

       (17a/214-217) 

 Bunu gören Resûlullah büyük bir kızgınlıkla Ebu Sufyân’a çıkışır. Kendisinin de 

diğer insanlardan biri olduğunu ve Hak’tan başka kimseye secde edilemeyeceği söyler: 

Secde olmaz Óaú’dan artuú kimseye 

KÀfir olur kim ki secdeye eyleye 
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    Ben daòı bir Àdemem yemek yerem 

    Hem ãuãaram içerem uyòu uyuram 

         (17a/ 219-220) 

 Hz. Muhammed Kureyş liderine, kendisine secde etmesi gerektiğini kimin 

söylediği sorar. Ebu Sufyân ise peygamberliğini sınamak için böyle davrandığını ve 

kendisine secde etmesine izin vermediği takdirde peygamberlik vasıflarını 

taşıyabileceğini söyler: 

Öñünde secde úılàıl ger úaúırsa 

Benüm óaúúum degildür secde derse 

   

Yaúın bilgil ki peyàamberdür anı 

Úaúımazsa degil gider gümÀnı 

     (17b/ 231-232) 

 Resûlullah Ebu Sufyân’ın kendisini sınamasından sonra ona artık inanıp 

inanmadığını sorar ve onu İslâm’a davet eder. Bundan sonra Ebu Sufyân’ın Lât ve Uzza 

taşlarına tapıp önünde secde etmesini istemez: 

Niçe bir LÀt (u) èUzza’ya ùaparsın 

Niçe bir ùaş önüñde yir öpersin 

 

    Gel imdi Teñriye ùab ol MüslimÀn 

Utan bu ùaşa ùabaàil ey insÀn 

     (17b/ 234-235) 

 Resûlullah’ın sözünü duymamazlıktan gelen Ebu Sufyân, Hz. Peygamber’in 

Hudeybiye antlaşmasından vazgeçmemesini ister. Hz. Muhammed ise Huzâa kabîlesine 

saldırdıkları için antlaşmayı kendilerinin bozduğunu ve muazzam ordusuyla birlikte 

Mekke’yi putlardan temizleyeceğini söyler: 

 Ki siziñ èahdiñüz pimÀniñüz yoú  

Ne èahdiñüz ola imÀnıñuz yoú 
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Olardan Teñri evin arıdalum 

Pelįdlerden çü Óaúú’ı pak idelüm 

     (18a/ 243-248) 

 Ebu Sufyân’ı tekrar tekrar dine davet eden Resûl, müşriki inadından 

döndüremez. İman ettiği takdirde huzura kavuşacağını söylese de Ebu Sufyân dilinin 

dönmediğini, kendisini Allah’ın Resûl’u olarak göremediğini vurgular: 

Òaããa kim añmaú seniñ adıñ baña 

Key aàırdur dönmez deyilim çün aña 

   

Hem dilümde daòı aàırdur yaúįn 

Kim dilüm dönmez diyem anı hemįn 

         (19a/ 263-264) 

 Bu sözler üzerine Resûlullah çok sinirlenir. Yüzü gül rengi gibi kıpkırmızı olur. 

Hz. Ali, Ebu Sufyân’ın boynunu vurmak için hazırlansa da Abbâs buna engel olur: 

Yüzi gül yabraàı gibi úızardı 

èAli durdı úılıcına el urdı 

  

HemÀn-dem tez èAbbÀs urudurdı 

ResÿlullÀh’a yalvardı yüz urdı 

     (19a/ 268-271) 

 Abbâs, Ebu Sufyân’a tekme vurarak yere düşürür ve başına gelecekleri anlatır. 

Şahadet getirip Hz. Muhammed’in Allah’ın Resûl’u olduğunu kabul etmezse canından 

olacağını söyler: 

Dedi vargil ùanıúlıú birdür AllÀh 

Daòı teñri yoú úÀdirdür AllÀh 

 

Ùanıúlıú ver Muóammeddür Resÿl’i 

Ol AllÀh’ıñ ulu sevgülü úulu 

         (19b/ 281-282) 
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 Tüm bunlara rağmen Kureyş lideri müşrik inadından geri dönmez. Abbâs cansız 

putlarının Müslümanlar tarafından birer birer yıkılacağını ve kendisine faydasının 

olmayacağını söyler. Başka çaresi kalmayan Ebu Sufyân, sonunda Allah’ın birliğini 

kabul eder: 

    Ey delü gözsüz nedür LÀt’ıñ seniñ 

Bir cemÀd cÀnsız ol putuñ seniñ 

 

Dedi çün böyle dersin olàil aña 

Ùanıúlıú virirem kim birdür AllÀh 

         (20a/ 288-291) 

 Fakat Hz. Muhammed’in Allah’ın Resûl’ü olduğunu söylemez. Bunun üzerine 

Abbâs, Hz. Muhammed’in Allah’ın Resûl’ü olduğunu kabul etmediği takdirde 

Müslüman olamayacağını söyler ve artık bu cehaletten ayrılmasını ister. Israrlar 

sonucunda Ebu Sufyân, zoraki bir şekilde, Hz. Muhammed’in Resûl olduğunu kabul 

eder: 

Dedi niçün ResÿlullÀh demediñ 

Resÿl deyü Muóammed söylemediñ 

  

Dedi imdi yine şöyle hemÀn sen  

MüslimÀn olmadıñ sen bį-imÀn sen  

 

Ebÿ SufyÀn buñaldı oldı bį-çÀr 

ResÿlullÀh Muóammed dedi nÀçÀr 

     (20a/ 293-295-296) 

 Ebu Sufyân’ın Müslüman olması Resûl’ü çok mutlu eder. Ona olan kızgınlığı da 

geçer ve Ebu Sufyân’ı serbest bırakır. Mekke’ye doğru yola çıkan Kureyş lideri ise 

Arapları toplayıp Müslüman ordusuyla cenk etmeyi planlar: 

Der idi varayum leşker dereyim 

èArablardan olubañlar dereyüm 

          (20b/ 302) 
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Hz. Muhammed Ebu Sufyân’ın kafasından geçenleri Cebrâil vasıtasıyla öğrenir. 

Resûl, Abbâs’a müşrikin yine Hakk’dan döndüğünü söyler. Onu yakalayıp tülbendini 

iki parçaya bölmesini, bir parçasıyla ellerini diğer parçasıyla da boynunu bağlayıp 

getirmesini emreder: 

Ki Óaú’dan döndi àaddÀr oldı yine  

Göñülden döndi mekkÀr oldı yine 

  

Yitüp dülbendini başından alàil 

Ki ortasından iki pÀre úılàil 

 

Yarısıyla elini baàla muókem 

Yarusın boynuna daúgil anuñ hem 

         (20b/ 305-306-307) 

 Abbâs Ebu Sufyân’ı yakalayarak ordunun içine getirir. Hz. Muhammed, Ebu 

Sufyân’ın İslâm ordularının mevcudunu bizzat görüp korkması için Mekke’ye 

dönmesine müsaade etmez
97

. Ebu Sufyân, karşılaştığı manzara karşısında hayretler 

içinde kalır. Zırhlı mücâhidlerin çokluğu ve silahların parıltıları göz kamaştırır:  

Toz içinde úılıclar berú urur 

äanaãın kim gök demür deryÀdur 

      (22a/ 340) 

 Ordunun başında bulunan Ebu Zeri Gaffâr, Ebu Sufyân’ın dikkatini çeker. 

Abbâs,  “Peygamberimizin sevgili yâridir. Resûlullah ondan daha dürüst ve merdi 

yoktur.” der ve ona övgüler yağdırır: 

    Dedim Ebÿ Zeri GaffÀr’ı bu  

Resÿl’üñ sevgülü yÀri durur bu 

  

Bunuñ óaúúında buyurdı peyàamber 

Ki bundan doàrı sözlü yoúdurur er 

         (22a/ 345-346) 

                                                      
97 Yıldız, a.g.e., s. 513. 
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 Ordunun düzenini ve ihtişamını gören Ebu Sufyân, Hz. Muhammed’i ‘iyi bir 

sultan’ olarak vasıflandırır. Abbâs ise bu sözünün duyulduğu takdirde Hz. Ali’nin hiç 

aman vermeden başını keseceğini söyler ve Resûlullah hakkında övgülerde bulunur: 

Döndi èAbbÀs’a Ebÿ SufyÀn dedi  

Kardeşiñ oàlu ulu sulùan dedi 

 

Ger işidirse èAli başıñ keser 

Raóim úılmaz bir nefes başıñ keser 

          (22a/349-352) 

 Resûlullah, sultanların en yücesidir. Padişahın hükmü sadece halk üzerinde,  

Resûlullah’ın hükmü ise yerde, gökte, varolan her cisimde geçerlidir: 

    Dedi niçün dedi kim zįrÀ Resÿl  

Úamu sulùandan ulu sulùandur ol 

 

Yer ehli ve gök ehli hep úuru yaş 

Resÿl emrindedür hep ùobraàı ùaş 

         (22b/ 353-357) 

Peygamber Efendimiz hayvanların, insanların, cinlerin, bitkilerin ve meleklerin, 

yani beş âlemin, sultanıdır.  Álem-i gayb ve âlem-i fâni O’nun emrindedir: 

Vaóş (u) ùayr ins (ü) cin óayvan nebÀt 

Neh felek cümle melek hem şeş cihÀn 

  

Cümle óükminde durur sulùÀnıdur 

Nice sulùan kim úamunıñ cÀnıdur 

     (22b/ 358-359) 

 Resûlullah, âlemlerin şahı, tüm Müslümanların sevgilisidir. Cenâb-ı Hakk’ın en 

sevdiği kulu, enbiyanın ise en yücesidir: 

Úamu müèmįn göñlünüñ maóbÿbıdur  

Padişahı cÀnınıñ maùlÿbıdur 
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Cemèį enbiyÀnıñ ulusıdur 

Çeleb úatında hem sevgülüsidür 

         (22b/ 360-363) 

 Hz. Abbâs ve Ebu Sufyân konuşurlarken ordu harp düzenine girer. Bin kişilik 

bölük toz bulutları içinde ilerler. Her birinin üzerinde zırh, ellerinde ise mızrakları 

vardır: 

Bunı böyle söyleriken bir àubÀr 

Úopdı çıúdı toz içinde biñ süvÀr 

   

Merd-i cenk cümle cevş boş süvÀr 

Elleriniñ her biriniñ nįze var 

         (23a/ 366-367) 

 Müminlerin yanı sıra ay yüzlü, selvi boylu Resûlullah da zırhını kuşanır ve 

başına siyah sarık sararak ordunun önünde yer alır. Belinde üç kılıç olan Hz. 

Muhammed’i görenlerin gönlü mest olur: 

Boyu selvi ùonu pulÀd yüzi mÀh 

Hem èamÀme başına ãarmış siyah  

 

    Belinde üc úılıc úılmış óamÀèįl 

Yüzün gören göñül olurdı mÀèįl 

      (23a/369-370) 

 Hz. Muhammed ardında bin süvari ile gelir. Süvariler yiğit aslanlar gibi Ebu 

Sufyân’ın önünden geçerler. Her biri tepeden tırnağa Davûdî zırhlara bürünmüş, cins 

atlara ve develere binmişlerdir: 

Geçdi ol ardınca geldi biñ süvÀr 

Her birisi ãanasın şįr-i şikÀr 

 

Òaã èArab atın binerler şöyledür 

Kim úamu başdan ayaàa gök demür 

         ( 23a/ 377-378) 
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 Üzerinde demirden cevşeni bulunan Hz. Ali, görenleri kendisine hayran bırakır. 

Yiğitlikte birinci olan pehlivan, düşmanlarının yüreğine korku salar: 

Bir demür ùaà palası gibi hemÀn 

PehlevÀnlıúda hemÀn andan nişÀn  

   

Şöyle kim göñlü úopar görenleriñ  

Beñzemez fįèlį aña hic kimsenüñ 

         (23b/ 380-381) 

 Mertlerin şahı, Ebu Sufyân Hakk arslanından oldukça korkar. Hz. Hamza’nın 

ölümüne sebep olduğu için her an canını alacağını düşünür: 

äandım anı can alıcıdur meger  

Úacdımıdı sen degül miseñ eger 

 

Ben dedim vay saña kim Óaydar budur  

ŞÀh-ı merdÀn Şįr-i Óaú serveri budur 

          (23b/385-386) 

 Hz. Ali’nin ardından gelen İslâm leşkeri, tepeleri doldurur. Şair bölük halinde 

gelen askerleri denizin dalgalanıp taşmasına benzetir. Müslüman askerlerin ellerindeki 

kılıçların ışıltısı geceyi aydınlatır. Kılıçlar müminlerin elinde ustaca savrulur: 

Ki ùaàdan ùaàa ùoldı külli ãaórÀ 

äanasın mevce geldi ùaşdı deryÀ 

 

Işıúlar yıldarar şebrÀlar oynar 

Úılıclar parlaşur uz gibi úaynar   

         (23b/ 388-389) 

 Cenâb-ı Hakk, Cebrâil’e buyurduğu üzere gökten melekler indirir. On bin melek 

sarı renklere bürünmüşlerdir. Sarı atlara binerler, sarı elbiseler giyerler ve başlarına sarı 

sarıklar sararlar. Bir de ellerinde sarı renkli bir alem bulunur: 

Óaú teèÀla CebrÀil’e buyurur 

Ki yere gökden melekler indürür 
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äarı biner hem giyer ãarı cÀme  

äarunurlar úamu ãarı èemÀme 

         (24a/ 396-397) 

 Sarılara bürünmüş on bin meleğin yanı sıra Hz. Muhammed’in sol yanında on 

bin melek daha yer alır. Ellerinde kılıçlarıyla savaşa hazır askerlerdir: 

Hem götürürler yüce ãarı èalem 

äol yanında MuãùafÀ’nıñ yine hem  

 

Bir melek elde yalın úılıcı var 

Hem bile on biñ melek daòı süvar  

     (24a/ 398-399) 

  Bu meleklerde kızıl tonlar hâkimdir. Ellerinde kızıl alem taşırlar ve kızıl renkli 

atlara binerler: 

Ellerinde sürò getürmişler èalem 

Atları ùonları úızıl cümle hem 

       (24a/ 400) 

 Resûlullah’ın önünde mavi renkli atlara binmiş on bin melek daha bulunur. 

Ellerinde yeşil alemleri, üstlerinde kıymetli taşlarla bezenmiş yeşil giysileri vardır: 

Bilesince hem yürür on biñ melek 

Cümle gök atlara binmiş dutma şek 

   

Ellerinde var èalemleri yeşil 

Hem muraããa ùonları key yeşil 

         (24a/ 402-403) 

 Geriye kalan son on bin melek ise beyazlar içindedir. Beyaz alem taşırlar, beyaz 

atlara binerler ve beyaz elbise giyerler: 

Bir melek ardınca yürürdi hem  

Aú biner hem aú götürmişler èalem 

      (24a/ 404) 
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Hem anuñla varıdı on biñ daòı 

Aú binerler aú geyerler ey aòį 

          (24b/ 405) 

 Cenâb-ı Allah cennetin kapıcısı olan Rıêvân’a, Hz. Muhammed’e gölgelik 

etmesini emreder. Bunun üzerine cennetten beyaz bir bulut Resûlullah’ın başının 

üzerine iner: 

Óaú teèÀlÀ emr ider RıêvÀn’a der  

Gölgelik düzet var ol sulùÀna dir 

   

    Varur ucmaúdan bir aú buluù alur  

    Şöyle kÀfurdan daòı ol aú alur   

         (24b/ 409-410) 

 Bu sırada Hz. Peygamber’in sağ yanında Mikâil yürür, sol yanında ise İsrâfil yer 

alır: 

Resÿl ãaàında MikÀil yürürdi  

äol yanında hem İsrÀfil yürürdi  

          (24b/413) 

 Hz. Muhammed, Habeş sultanı Necâşi’nin verdiği alemi açtırır ve alemi 

Hassân’ın eline verilir: 

Hem Resÿl acdırdı ol gün bir èalem  

Kim NecÀşi hÀşį virmişdi hem  

      (24b/ 416) 

Anı mirceb cidÀsınıñ úolına  

Aãuben verdiler ÓassÀn eline  

          (25a/ 419) 

 Hz. Peygamber zamanında yaşamış bir şair olan Hassân bin Sâbit
98

 alemi alarak 

tekbîr getirir ve Resûlullah’a övgü dolu bir şiir okur: 

Götürdi yüce tekbįr itdi ÓassÀn 

    Yürüdi medó oúudı gitdi ÓassÀn 

                                                      
98E. Wiedemann, “Hassân bin Sâbit”, İslâm Ansiklopedisi, C. 5,  MEB Yay., İstanbul, 1987, s. 343. 
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          (25a/ 420) 

 Tüm bunlara şahit olan Ebu Sufyân, müminlerin ve meleklerin oluşturduğu 

İslâm leşkerine hayran olur. Fâni ve nurâni askerlerin çokluğu karşısında çaresizliğini 

kabul eder: 

Ki gördim ben Muóammed leşkeriniñ  

Ne óaddi ne úıyası var çeriniñ 

  

    Yarıla gök arası ùoldı leşker 

    Çekirgeden daòı çoú oldı leşker 

         (25a/ 429-430) 

 Gördüklerinden hem korkan hem de Resûlullah’a inanan Ebu Sufyân, tövbe 

edeceğini söylemesi üzerine Hz. Abbâs tarafından Resûlullah’ın huzuruna götürülür. 

Abbâs amcasının oğluna Allah rızası için onu affetmesini ister: 

Dedi kim yÀ ResÿlullÀh bu geldi 

Ebÿ SufyÀn bugün key cÀna geldi 

   

Aña AllÀh óaúúı çün vir penÀhı  

Ki çoú çekdi belÀyı derdi Àhı  

         (25b/ 433-434) 

 Hz. Muhammed, Kureyş liderini amcası Abbâs için affeder ve Ebu Sufyân’ın 

Mekke’ye dönmesine izin verir. Resûlullah, Mekkelilere gördüklerini anlatmasını da 

özellikle tembih eder: 

ResÿlullÀh dedi èammu sözüñi  

Duta dem atlu úılmazam yüziñi 

 

Dedi pes yÀ Ebÿ SufyÀn yüri var 

Úamu úıl Mekke ehlin sen òaberdÀr 

         (25b/ 435-436) 

 Hz. Peygamber, Ebu Sufyân’ın Müslümanlığını kabul etmesi üzerine Abbâs 

yeğeninden Ebu Sufyân’a bir lutufda bulunmasını ister. Bunun üzerine Hz. Muhammed, 
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“Her kim Ebu Sufyân’ın evine girerse o emniyettedir, ona kimse dokunamaz, kim evine 

kapanırsa emniyettedir, kim Mescid-i Haram’a girerse emniyettedir.” sözünü verir
99

.

 Şairimiz de Hz. Muhammed ile Ebu Sufyân arasında geçen bu hadiseye değinir: 

Resûlullah, müşriklerin Ebu Sufyân’ın evine ya da Ka‘be’ye sığındıkları takdirde 

kendilerine zarar gelmeyeceğini söyler. Kureyş müşriklerine böyle bir ihsânda bulunur: 

Ki her kim ki gelse senüñ eviñe  

äıàına dört yaña ùola eviñe 

    

Veyaòud Kaèbe’ye SübòÀn evine  

Úacup ãıàına ol sulùÀn evine  

 

    Emįn ola úamunuñ malı cÀnı  

VelÀkin şol fülÀn ile fülÀnı 

     (25b/ 438-439-440) 

 Ebu Sufyân Mekke’ye varıp kendisini bekleyen müşriklere Müslüman olduğunu 

açıklar. Gördüklerini anlatarak Hz. Muhammed’in büyük ve güçlü ordusunun karşısında 

dayanamayacaklarını söyler. Bunun üzerine Kureyşlilerden bazıları Ebu Sufyân’ın 

evine bazıları ise Ka‘be’ye sığınırlar: 

Úıyamet úopdı úarcaşdı òalÀyıú 

Úamusı seròoş kimi yoú ayıú 

   

Kimi úacdı Ebÿ SufyÀn evine  

äıàındılar kimi SübóÀn evine  

     (26a/ 444-445) 

 Bazı Kureyş müşrikleri ise savaşa hazırlanırlar. Lât ve Uzzâ dininden 

dönmeyeceklerini söyleyerek silahlanır. Oğul, kız birlik olup Müslümanları Mekke’ye 

sokmamaya karar verirler: 

Kimisi düzdi yolda cenk yaraàın  

Müretteb düzdiler yerin yaraàın  

                                                      
99 Keskioğlu, a.g.e., s. 124. 
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Dediler LÀt (u) èUzzÀ yolına biz  

Bugün baş oynayalum hem oàul kız 

         (26a/ 446-447) 

  Hz. Muhammed, Mekke’ye girmeden önce orduyu düzenler, eshâbını dört gruba 

ayırır. Sağ kol kumandanlığana Hâlid bin Velîd’i, sol kumandanlığına Zübeyr bin 

Avvâm’ı, piyadelerin başına Ebû Übeyde bin Cerrâh’ı, diğer gruba ise Sa‘d bin 

Ubâde’yi tayin eder. Resûlullah kumandanlarına; “Size saldırmakdıkça, asla, hiç 

kimseyle çarpışmaya girmeyeceksiniz. Hiç kimseyi öldürmeyeceksiniz.” emrini 

buyurur
100

.  

 İncelediğimiz metinde, kumandanlardan ilk olarak Hâlid bin Velîd’e yer verilir. 

Hâlid savaşta ilk harekete geçen mücâhidtir. Hâlid ve ardındaki müminler Mekke’nin 

güneyine, dağın eteklerine geldiklerinde azılı Kureyş müşrikleri ile karşılaşırlar. 

Kureyşliler Müslüman askerlere ok yağdırırlar: 

Úaøaya ol úapudan geldi ÒÀlid 

Ol eşrÀra beraber oldı ÒÀlid  

 

    Úarşulayup cenge Ààaz itdiler  

Söylediler herze oúlar atdılar  

         (26a/ 449-450) 

 Hâlid, İslâm ordusunun üzerine saldıran Mekkelilere teslim olmaları için çağrıda 

bulunur. Hz. Muhammed’in kendilerini affedeceğini söyler ve bu lutuftan 

faydalanmalarını ister: 

Dedi ÒÀlid ya úavüm yoldan gidüñ  

Fitne úoparmañ gelüñ siz luùf ediñ 

    

Kim ResÿlullÀh size virdi emÀn  

Biz daòı óürmet iderüz hem hemÀn  

         (26a/ 451-452) 

                                                      
100 Doğrul, a.g.e, s. 382. 
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 Aksi takdirde Hâlid hiç kimseye acımayacağını, yaşlısından çocuğuna, 

dostundan akrabasına herkesi kırıp geçireceğini söyleyerek Kureyşli müşrikleri uyarır: 

Siz ãavaş iderseñüz bilüñ hemÀn  

Ben daòı kimseye vermezem emÀn  

  

Úılaram ulu kiçi ehl-i óaseb 

Dimezem yÀ dost yaòud neseb 

          (26a/453-454) 

 Müşrikler Hâlid’in çağrısına aldırmazlar ve saldırıya geçerler. Bu duruma 

sinirlenen Hâlid kılıcını çeker ve savaşmaya başlar. Müşriklerden on yedi kişiyi öldürür: 

Úaúıdı ÒÀlid úılıc cekdi hemÀn  

Cengi úıldı ol úapuda bir zamÀn  

 

Bir dem anda şöyle kim cenk oldı dir  

On yedi seyyid Úureyşden öldi der 

         (26b/ 457-458) 

Kureyşlilerin tek tek canını alan Hâlid’den, müşrikler en sonunda aman dilerler. 

Hâlid ise Resûlullah’tan emir gelinceye kadar durmayacağını, kılıcını bırakmayacağını 

söyler: 

Pes úalan kÀfir buñaldılar hemÀn  

Cümlesi çaàrışdılar kim el amÀn    

 

Dedi ÒÀlid úılıc götürmezem ben  

Resÿl’den emr erince ùurmazam ben  

         (26b/ 460-461) 

Bu sırada Hz. Muhammed, Mekke şehrine ulaşır. Devesinden inerek Allah’a 

secde eder ve kendisine bu günleri yaşattığı için şükreder. Mekkelilerden birçok kişi 

direniş gösterse de, bir o kadar kişi de iman getirerek İslâm dinine girerler: 

Pes deve üstünde çöküben dizin  

Secde úıldı AllÀh’a urdı yüzin 
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Geldi andan girdi Mekke şehrine  

Úarşu geldi çoú kişi girdi dįne  

         (26b/ 463-464) 

Hâlid’le cenk etmekte hata ettiklerini anlayan Mekkeliler Resûlullah’ı bulup 

ondan yardım isterler ve kendilerine zarar veren Hâlid’i Hz. Peygamber’e şikâyet 

ederler. Hz. Muhammed Kureyşlilere, savaşı kendilerinin başlattığı için Hâlid’in de 

karşılık verdiğini söyler: 

ResÿlullÀh dedi ãuc bunlarıñdur  

TaèÀruø itdiler güç bunlarıñdur  

   

    Veger ne ÒÀlid’iñ hec anlaruñla  

Yoàudı hec işi hem bunlaruñla 

(27a / 469-470) 

Müşriklerin yakınması üzerine Resûlullah, Hâlid’in savaşmaya son vermesi için 

ensârdan birini görevlendirir:  

Kim ol òalúdan úılıcını götürsün  

EmÀn virsün úatumuza getürsün 

(27a / 472) 

 Savaş meydanında Hâlid’i bulan mümin, Hz. Muhammed’in söylediklerinin tam 

tersini anlatır. Resûlullah’ın kendisine dua ettiğini, savaşa devam etmesini emrettiğini 

söyler. Bunun üzerine Hâlid tekbîr getirerek müşrikleri kırmaya devam eder: 

Geldi yÀ ÒÀlid ResÿlullÀh dedi  

Çoú òayır virsün saña AllÀh dedi 

   

    Ur úılıc bunlara hic virme emÀn  

Tekbįr itdi ÒÀlid işitdi hemÀn 

(27a / 474-475) 
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 Hâlid’in müşrikleri kırmaya devam etmesi üzerine Kureyşliler Hz. 

Muhammed’den tekrar yardım isterler. Resûlullah Hâlid’in sözünü dinlememesine bir 

anlam veremez: 

Úırdı ÒÀlid bizi feryÀd dediler  

Úıl elinden bizi ÀzÀd dediler 

 

    Úatı geldi işbu söz dedi Resÿl  

Yaèni dutmaz mı sözümüz bizim ol 

(27a / 479-480) 

 Resûlullah ikinci sefer Hâlid’i durdurmak için İbn-i Atâ’yı gönderir. Sözüne 

karşı gelmemesini ve savaşmayı bırakmasını emreder. İbn-i Atâ da Hâlid’in yanına 

varınca yalan söyleme gereği duyar ve Hâlid’e müşrikleri kırmaya devam etmesini 

söyler: 

Gördi ol İbn-i èAùa dedi aña  

Kim selam virdi ResÿlullÀh saña 

   

Çoú òayırlar saña AllÀh vire gör  

Hec emÀn virme buları úıra gör 

(27b / 485-486) 

 Hâlid, Resûlullah’a ve Allah’a bağlılığından ötürü savaşmaya devam eder. 

Önüne gelen müşriklere kılıcını savurur: 

Dedi ÒÀlid kim ResÿlullÀh ben  

Kim muùièam hem daòı AllÀh’a ben  

  

Naèra urdı ol úılıc ãaldı yine  

Bir süryüp kÀfirleri çaldı yine 

(27b / 487-488) 

 Kureyş’in uluları bu hali görünce Hâlid’e durmasını söyler. Fakat Hâlid, 

Resûlullah’ın emri üzerine savaşmayı bırakmaz. Hâlid’e, gelen kişilerin kendisine yalan 

söylediğini anlatan Kureyşliler, Resûlullah’ın böyle bir şey istemediğini açıklarlar: 
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Dediler yoú ResÿlullÀh dimedi 

Bizi ol úır deyü vallÀh dimedi 

 

    Gelen kişi size dedi yalanı 

ResÿlullÀh dimedi öyle anı 

(27b / 494-495) 

 Hâlid’i durduramayan Kureyş halkı, Hz. Ali’nin huzuruna varır. Hâlid’in önüne 

gelen herkesi öldürdüğünü, çocukları yetim bıraktığı anlatırlar. Hz. Ali, iki kez elçi 

gönderildiğini söylese de, Kureyşliler Hâlid’in hala savaşmaya devam ettiğini söylerler. 

Bunun üzerine Hz. Ali, Hâlid’i almak üzere kendisi gider ve onu Hz. Peygamber’in 

makamına getirir: 

èAli kendi yerinde úodu Àdem  

Buları kendisi aldı hemÀn-dem   

   

ResÿlullÀh úatına aldı geldi  

Olarıñ vaãfı òalįn èarø úıldı 

(28a / 501-502) 

 Resûlullah Hâlid’e, kendisine iki kişi gönderdiğini, buna rağmen neden sözünü 

dinlemeyip insanları öldürdüğünü sorar. Hâlid, Resûlullah karşısında yaptığından bir 

hayli utanır: 

Dedi bunca kişi gönderdim saña 

Sen muòÀlif niçün olursuñ baña 

 

ÒÀlid işitdi taèaccüb eyledi  

Ben ãıàındım AllÀh’a andan dedi  

(28b / 509-511) 

 Fakat buna rağmen Hâlid savaşmaktan kendini alamaz ve yetmiş kişiyi öldürür. 

Resûlullah’ın huzuruna tekrar varan Kureyşliler, Hâlid’in elinden kendilerini 

kurtarmasını isterler: 

Pes ResÿlullÀh’a vardılar hemÀn  
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YÀ ResÿllÀh dediler el-emÀn 

  

Úırdı ÒÀlid òalúı hec virmez emÀn  

Ùanımazsıñ bir dedi úalmaz hemÀn 

(28b / 517-518) 

 Resûlullah bu duruma çok sinirlenir. Ancak bu işte bir sırrın olduğunu düşünür. 

Hz. Ali’yi çağırtarak, Hâlid’i bağlayıp getirmesini ister: 

Pes èacÀib işdür bu iş meger  

Bunda bir sır vardur ola muèteber 

   (28b / 520) 

Yüri var sen ÒÀlid’i ùut baàlaàil 

Kim úatı buyruú ãıbdur şöyle bil 

(29a/ 522) 

 Hz. Ali, Hâlid’i tutup bağlar. Neden Resûlullah’a karşı geldiğini sorar. Hâlid ise 

gelen elçilerin Resûlullah’ın emri üzerine müşrikleri öldürmesini istediğini söyler: 

Ki hergiz òilÀf itmedim ben aña  

Gelenler siz ãoruñ ne dedi baña 

   

Dediler baña úır virme emÀnı 

Anuñ emriyle işledim ben anı 

(29a / 528-529) 

 Hz. Ali, Hâlid’i Hz. Muhammed’in huzuruna getirir. Fakat Resûlullah Hâlid’e 

çok kızar ve neden sözüne karşılık böyle davrandığını sorar. Hâlid ise kendisinin emri 

olduğu için insanları öldürdüğünü, yoksa o kişilerin ahbabı, arkadaşları olduğunu 

söyler: 

Senüñ úorúundan AllÀh úorúusundan 

O úırmaú göñülsiz geldi benden  

  

Ki anlar úavmi úardaşımdur benim 

Úırılanıñ kimi yoldaşım benim 



63 

 

(29b / 538-539) 

 Hz. Muhammed durumu anlamak için elçleri de sorguya çeker. Elçi gönderilen 

iki mümin Hz. Peygamber’e müşrikleri öldür dediklerini itiraf ederler. Fakat bunu 

gönülden söylemediklerini de anlatırlar: 

Dediler úırma dimek diledik biz  

VelÀkin dönmedi aña dilimüz 

    

Göñülsüz dilimüze úır gelür 

Hec emÀn virme evladı úır gelür 

(28b / 542-543) 

 Resûlullah bu duruma şaşırır ve endişe eder. Tam bu sırada gökten Cebrâil iner 

ve Allah’ın selamını getirir: 

İşbu endişe icindeydi Resÿl 

CebrÀil geldi irişdi gökden ol 

      (28b / 546) 

    Dedi AllÀh veripdi saña selÀm  

Hem taóiyyÀt daòı òaããa yÀ imÀm 

(30a / 547) 

 Cebrâil Resûlullah’a, Hamza’nın kanı için yetmiş müşriki öldüreceğine and 

içtiğini hatırlatır. Bunun için de Hâlid’e kendilerinin emir verdiğini, Resûlullah’ın bu 

yeminini yerine getirdiklerini söyler: 

Hamza’nıñ úanı içün yetmiş ulu 

Seyyid öldürem dediñdi ey ulu  

   

    Biz buyurduú ÒÀlid’e úırdı anı 

Doàrı úıldım sen óabįbim andını 

(30a / 547) 

 Bunun üzerine Resûl, müminlere Cebrâil’in kendisine söylediklerini aktarır. 

Hâlid’i Allah’ın kılıcı, İslâm’ın kılıcı ve müminlerin kılıcı ünvanını verir. Hz. 
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Muhammed onun adının bundan sonra Seyfullah olduğunu ve bu adı, Allah’ın ona 

koyduğunu söyler: 

Dedi ÒÀlid Óaú úılıcıdur yaúįn  

Seyf-i İslÀm daòı Seyfüèl-müèminin  

 

Oldu anda adı SeyfullÀh anuñ 

Öyle úodı adını AllÀh anuñ 

(30a / 551-552) 

 Resûlullah Hakk’a şükürler sunar. İbrahim’in yüzüğünü parmağına takar, 

İsmail’in kuşağını beline bağlar ve başına miğferini geçirerek atına biner: 

Pes İbrahim yüzigiñi getürdi 

Anı barmaàına anda geçürdi 

  

Hem İsmail úuşaàını úuşandı 

Başına miàfer urdı ata bindi 

(30a / 556-557) 

Kabîleleri nizama sokan Resûlullah, müminlerle birlikte Tuba kapısından 

Mekke’ye girer: 

Úabailler dedi tertibile òoş 

Beraber yürüsün taèôimile òoş 

 

Deyr-i Ùuba úapusında peş hemÀn  

Mekke’ye girdi ResÿlullÀh hemÀn  

      (30a/ 558-559) 

 Başındaki beyaz sarığı ile etrafa nurlar saçarak ilerleyen Resûlullah, dolunay 

gibi etrafa ışık saçar. Güneşten daha parlak olan cemalinin nuru ile sokakları aydınlatır: 

Başında aú èemÀme nÿrı sÀye 

Key ãarmış aú èemÀme ùulu aya 

   

äoúaúlar külli yüzi nÿrı ùoldı 
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Ki güneşden daòı ol rÿşen oldı 

(30a / 560-561) 

 Hz. Muhammed meleklerin ve eshâbının içinde Ka‘be-i Muazzam’a doğru 

ilerler. Meleklerin tekbiri ile semâlar inlemeye başlar. Bunu duyan Müslümanlar da 

‘Allahu ekber!’ diyerek tekbîr getirirler ve Beytü‘l-Harâm’a girerler: 

Meleklerden felekler ùoldı tekbįr 

MüslimÀnlar işitdi úıldı tekbįr 

  

Şu resme úobdı tekbįrden èalÀmet 

Ki düşdi àulàule Beytièl-ÓarÀm’a 

(30b/ 562-563) 

Müminlerin Mekke’ye girişi Kureyşliler üzerinde büyük etki yaratır. Çöl 

tamamen zırhlı askerler ile dolar ve yeryüzünü bir deniz edasıyla kaplar:   

Ki ùaàı ùaş úamu ãaóraya dönmiş 

Demürden yiryüzi deryaya dönmiş 

(30b / 567) 

 Resûlullah, Mekke’ye girişte Cenâb-ı Hakk’a şükreder. Bu sırada Sa‘d da 

Resûl’ün ardınca Fetih sûresini okur. Müminlerin hepsi atlarından inerek kapıya doğru 

yönelirler: 

Saèd Resÿl öñünce yürürdi yaúįn 

Oúuyup İnnÀ feteónÀ süresin 

 

Úapuya geldiler çünkim beraber 

Úamusı andan indiler ser-a-ser 

(31a / 571-572) 

 Yetmiş kabîle, Resûlullah’ın önünden Kâ‘be’ye doğru yürür. Resûl’ün sağ 

yanında Cebrâil, sol yanında ise Mikâil yürür: 

Yayaú oldı úamu yetmiş úabįle  

Yüridiler Resÿl öñünce bile 
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Ki ãaà yanında CebrÀil yürürdi 

Ki ãol yanında MįkÀįl yürürdi 

(31a / 573-576) 

 

4. Hz. Peygamber’e Biat: 

Hz.Muhammed, Mekke-i Muazzam’a girdikten sonra Kureyş ehline sitem eder. 

Kendisini kabul etmeyip yurdundan sürdüklerini, kendisine ve müminlerine her türlü 

kötülüğü yaptıklarını söyler. Resûlullah, Mekke’nin fethi olan bu mübarek günde 

Allah’ın bunların karşılığını verdiğini anlatır: 

Ben olam kim içiñizden sürdüñüz 

Ben olam kim beni mekrÿh gördüñüz 

 

Şimdi AllÀh’a görenler virdi baña 

Neyledi sizi baúuñ görüñ ùaña 

(31a / 579-581) 

 Bu sözler üzerine Mekkeliler ağlaşırlar ve tüm bunlara rağmen Resûlullah’tan af 

dilerler. Suçlarının ve günahlarının bağışlamasını isterler; çünkü âlemlere rahmet olarak 

gönderilen Resûlullah’ın kendilerini affedeceğini bilirler: 

Mekke ehli cümle hay hay aàladı 

Her birisi yÀ ResÿlallÀh dedi 

(31a / 582) 

    GünÀhımuz baàışla pes èafv eyle 

Keremle ãucumızı maóv eyle 

(31b / 583) 

 Korkularından Mescid-i Haram’a sığınan Kureyşliler, kadınlı erkekli topluca, 

Resûl’den iyilik ve kerem beklerler. Korku ile karışık ümitle Resûlullah’ın kendilerini 

affetmesi için dua ederler. Müşriklerin gözyaşları bir nehir misali akıp gider: 

RÀvį eydir èavrat oàlan òaã (u) èÀm 

Yollara gelmiş yıàılmışdı temÀm 
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Cümlesi úılur duèÀ aàlardı ôÀr 

Şöyle kim gözyaşı oldı cuy-bÀr 

     (31b/ 590-591) 

 Resûlullah müşriklere sevinçli haberi verir ve hepsini affettiğini söyler. 

Mekke’nin her köşesi Resûlullah’ın nuruyla dolar. Gönüller Mustafa’nın lutfuyla huzur 

bulur: 

Pes ResÿlullÀh eliyle işÀret 

Úılurdı anlara virür beşÀret 

 

Mekke’nüñ gÿşeleri pür nÿr idi 

MuãùafÀ’nıñ nÿrıyla maèmÿr idi 

     (31b/ 593-594) 

 Müşriklerin affından sonra Resûlullahı, ensâr ile birlikte Ka‘be’yi yedi kez tavaf 

eder. Ka‘be’yi tavaf eden Hz. Muhammed, müminlerine purtları işaret eder ve 

yıkılmaları gerektiğini söyler: 

Pes yayaú oldı yedi ol ùavÀf 

Úıldı anda Kaèbeyi yoúdur òilÀf 

 

Ol mübÀrek úamcıyla pes Resÿl 

Putlara úıldı işaret döndi ol  

         (32a/ 598-599) 

 Müminler putları teker teker yıkarlar. Fakat putlardan biri olan Hubel, demir 

halatlarla bağlandığından yıkılmaz. Hz. Muhammed Hz. Ali’ye Hubel putunu yıkması 

için emir verir: 

İllÀ úıldı ol Hübel anda hemÀn 

Düşmedi ol yire anda ol zamÀn 

  

Hem demür bendleriyle baàlu idi 

Pes èAli’ye döndi peyàamber dedi 

         (32a/ 602-604) 
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 Resûlullah’ın emri üzerine Hakk arslanı Ka‘be damına çıkar. Mekkeliler Hz. 

Ali’nin ne yapmaya çalıştığına bakarlar. Kureyşlilerin gönlünde putların Hz. Ali’yi 

helak etmesi ve kendilerine el sürdürmemesi geçer: 

ŞÀh-ı merdÀn Kaèbe ùamına çıúar  

Mekke’nüñ úavmi gelür aña baúar 

       (32a/ 608) 

Anlaruñ göñlünde bu idi gümÀn 

Kim helÀk ide èAli’yi ol zamÀn  

          (32b/ 610) 

 Hz. Ali dama çıktığı gibi putu başından ayırır ve Ka‘be’nin ortasına fırlatır: 

Çekdi úopardı yerinden pes anı 

Götürüben atdı ol Óaú arãlanı 

      (32b/ 618) 

 Resûlullah’ın emri üzerine putun başı Şeybe kapısının önüne konur. Her kim bu 

kapıdan girerse putun üstüne basmasını ister. Özellikle puta tapanlar tarafından ayaklar 

altına alınmasını söyler: 

Ol beni Şeybe úapusında úodı 

Kim giren çıúan bunı baãun dedi  

 

Aña ùapanlar göziniñ üstüne  

Baãalar ayaú yüziniñ üstüne  

         (33a/ 622-623) 

 Hz. Muhammed Kureyşlilere evlerinde ne kadar putları varsa kırmalarını ister. 

Ka‘be’nin yanı sıra Mekke tamamen putlardan arınır ve İslâmiyet tüm şehre yayılır: 

Her kimiñ varısa evinde putu 

Hep ãısunlar úande varısa putu 

  

Kimdü kendi gitdi putlar devleti 

Doàdı üstüñüze İslÀm èizzeti 

      (33a/626-627) 
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 Hz. Muhammed Kureyşlilerden Ka‘be’nin anahtarını ister. Anahtarın getirilmesi 

üzerine Resûlullah, kıyamet gününe kadar anahtarı saklaması için Şeybe’ye verir: 

Çün iriştiler bu resme rast nişÀn  

Pes getürdiler kilidin tez hemÀn 

 

Ey Benî Şeybe sizündür kilid 

TÀ úıyamet gününe dutuñ ümįd  

      (33a/ 631-634) 

 Müminlerin kapıyı açması üzerine Resûlullah Ka‘be’ye ayak basar. Her direk 

dibinde iki rekât namaz kılar: 

Acdılar úapuyı peyàamber hemÀn 

Kaèbe’nüñ icine girdi ol revÀn  

   

Her direk dibinde iki rekèat namÀz 

Kim namÀz úıldı niyÀzıyla imÀm 

         (33b/ 635-636) 

 Namazdan sonra Ka‘be’yi inceleyen Resûlullah, duvarda asılı duran Hz. 

İbrahim’in resmine rastlar. Kureyşli müşriklerin itibar etmediği bu resmi suyla yıkar: 

Dedi vallÀh enbiyÀya bunılan 

äu getürdi yÿdı anları hemÀn 

  

äÿreti İbrÀhim’iñ úaldı hemįn  

Kim úamudañ yüce idi ol hemįn 

      (33b/ 641-642) 

 Resme uzanamayan Resûlullah’ı Hz. Ali omzuna alır. Bir yandan Mikâil Hz. 

Peygamber’in düşmemesi için ellerinden tutar: 

Gel benüm boynuma baã dedi èAli 

YÀ ResÿlallÀh andan aña ãunàil eli 

 

Elleriñ dutardı MįkÀ’įl daòı 
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Seni anlar götürürdi yÀ velį 

         (33b/ 643-647) 

 Resûlullah’ı omzunda taşıması üzerine Cenâb-ı Hakk, Hz. Ali’den memnun kalır 

ve onu dostu olarak lutuflandırır: 

Ol omuzdur ol omuz kim èarşda ol 

Óaú teèÀla óaøretin úıldı úabul 

  

Ol mübÀrek omuza Óaú el úodı 

Sen benim dostum óabįbimsin dedi 

         (34a/ 650-651) 

 Resûl-i Ekrem Hz. Bilâl’e, Ka‘be’de ezan okuması emrini buyurur. Hz. Bilâl 

ezana başlar başlamaz, müminlerin yanı sıra ağaçtan toprağa kadar her zerre secdeye 

kapanır: 

Pes ResÿlullÀh buyurdı baède-õÀn 

Kaèbe ùamında BilÀl oúur ezÀn 

  

HemÀn bir kez dedi AllÀhu Ekber 

Sücÿd ider aàaclar ùaşlar ekser 

         (34a/ 655-656) 

 Melekler dahi ezan sesinin güzelliği karşısında mest olurlar. Hz. Bilâl’in 

müezzinliğine hayran kalan melekler, ezanın bundan sonra günde beş kere okunmasını 

isterler: 

Cevab virdi melekler daòı òayrÀn 

İşitdiler ùaña úıldılar inÀn  

   

Dediler budur müezzin ba’de-õÀn 

Günde beş kez oúunsun bu eõÀn 

      (34a/ 657-658) 
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 Resûlullah, Ka‘be içinde namaz kıldıktan sonra Kureyş halkına dönerek 

haklarında ne karar vereceğini düşündüklerini sorar. Kureyşliler ise kendisinden hayır 

beklediklerini, kerem ve iyilik sahibi kardeşleri olduğunu söyleyerek af dilerler: 

Pes Úureyşden yaña dönüp ol emįn 

Óaúúıñuzda niceyim dedi hemįn  

      (34a/660) 

   

    Dediler òayr-ı kerÀmet yÀ kerįm   

Şol kerim úardaş gibisin şöyle kim 

      (34b/ 661) 

 Resûlullah bunun üzerine Kureyş halkını serbest bırakır. Beytü‘l-Harâm’da 

savaşılmasını ve kan dökülmesini yasaklar. Etrafından ağaç dahi kesilmesini istemez ve 

Allah’ın evine abdestsiz basılmasından insanları men eder: 

Daòı bunda kimse hec úan dökmesün 

Kim ne ùaşın yÀ divÀrın söñmesün  

  

    Hem aàacın daòı kimse kesmesün 

Kimse abdestsiz bu eve baãmasun 

     (34b/ 664-665) 

 Bu hadiseden sonra Resûlullah, Kureyşlilere peygamberliğini ilan edip ilk kez 

İslâm’a davet ettiği Safa tepesine çıkar ve Allah’a dua eder: 

Pes äafÀ ùaàına vardı ol Resÿl 

Anda daòı hem duèÀ eyledi ol 

          (34b/ 669) 

 Müminler Resûl’ün bundan sonra doğup büyüdüğü vatanı Mekke’de kalacağını 

düşündüklerinden hayıflanırlar. Resûlullah ise müminlerle Medîne’ye döneceğini, hatta 

mezarının da orda olacağını söyler: 

Daòı gelmez Medįne şehrine Àh  

YÀ kim döne o hicrÀn zehrine Àh 
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Ki yaèni ben Medįne ùobraàında  

Yaturam defn iderler beni anda  

     (34b/ 671-673) 

 Fethinden sonra Resûlullah ve müminler on sekiz gün Mekke’de kalır. Bu süre 

zarfında askerlerden hiç biri silahını kullanmaz, hazır bir şekilde Hz. Muhammed’den 

gelecek bir emri beklerler: 

RÀvįler eydür on altı gün temÀm 

Durdı peyàamber buyurdı òÀã u èÀm 

   

Hem silaóı hec gidermedi biri 

Durdılar cümle geyimlü ol çeri 

   (35a/682-683) 

 Ebu Sufyân’ın hanımı Hindi, zoraki imana gelir. Hz. Muhammed, Hamza’nın 

göğsünü yarıp ciğerini yiyen bu kadının da Müslümanlığını kabul eder: 

Hindi’den döndi ResÿlullÀh hemįn 

Kim yemişdi Óamza’nıñ baàrın yaúįn 

      (35a/ 686) 

    Daòı geldi hem yine oldem Resÿl 

Hindi’niñ İslÀm’ını úıldı úabul 

          (35b/687) 

 Resûlullah’ın müşrikleri İslâm’a davet etmesi üzerine Mekke halkının büyük bir 

kısmı imana eder ve Resûl’e biat ederler: 

Mekke ehliniñ çoàı pes geldiler 

Bey’at itdiler MüslimÀn oldılar 

         (35b/ 688) 

 Müşriklerin biatlarının kabul edilmesi için Resûlullah son bir şey yapar. Bir 

çanak su isteyerek ellerini bu suya sokar. Resûlullah’ın ardından Mekkeli kadınlar da 

suya ellerini sokarlar ve biat ederler: 

Bir çanaú ãu ùoldururlardı hemįn  

Pes ResÿlullÀh ãoúarı elįn 
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    El ãoúardı ol ãuya èavratları 

Öyle idi anlarıñ beyèatleri 

     (35b/ 689-690) 

Kadınların biatından sonra şairimiz Mekke fethini bitirir. Hz. Muhammed’in 

ruhuna Allah’tan rahmet diler: 

Hem bu meclis burda olur temÀm 

Fetò Mekke burada úalsun temÀm 

 

    Óaú Çelebden günde yüz kez selÀm 

MuãùafÀ’nıñ rÿóına her ãuc-ı şÀm  

     (35b/ 694-695) 

 

 

5. Huneyn Gazvesi ve Tâif’in Fethi: 

 Mekke’nin fethinden sonra Müslümanlar büyük bir sevinç içindedirler. Allah’ın 

yardımıyla Ka‘be putlardan temizlenir ve İslâm dini etrafa yayılır. Fakat putperest olan 

Hevâzin kabîlesi, İslâmiyet’in Arabistan’a yayılmasını istemezler. Reisleri olan Mâlik, 

yirmi bin kişilik ordusu ile Müslümanlara savaş açar
101

. 

 Taif fethi, Huneyn savaşının bir uzantısı sayılır. Hevâzinliler ve diğer müşrik 

boylar Huneyn vadisinde Müslümanlarla savaşırlar. Yenilgiye uğrayan Hevâzin ordusu 

Taif kalesine sığınır. Müslümanlar da arkalarından gelerek çarpışmaya devam ederler. 

Bundan dolayı Huneyn ve Taif savaşları tek başlık altında anlatılacaktır
102

. 

 Şair Huneyn savaşını anlatmadan önce dünyanın fâniliğinden ve geçiciliğinden 

şikâyet eder. Ölümünün yaklaştığını düşünerek kahırlanır: 

Dehre baú kim óikmet ehlin neyledi 

Úamusını úara ùobraú eyledi 

    

Hep gelen bu menzile getmek gerek 

                                                      
101 Keskioğlu, a.g.e., s. 127. 
102 Yıldız, a.g.e., s. 523. 
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Böyle düzdi düzeden nitmek gerek 

      (36a/ 703-704) 

 Daha sonra şair Huneyn savaşına giriş yapar: Resûlullah Mekke’yi kâfirlerin 

elinden alır ve Kureyşlilere İslâmiyeti kabul ettirerek kendisine biat ettirir: 

Çün ResÿlullÀh aldı der hemÀn 

Mekkeyi kÀfir elinden ol zamÀn 

   

Ol Úureyş ehli MüslimÀn oldılar 

Bey’at eydüp ehli beymÀn oldılar 

      (36a/ 706-707) 

 Mekke’nin çevresinde oturan Hevâzin kabîlesi, Resûlullah’ın Mekke’yi 

fethettiğini duyar. Putlara tapan bu kabîlenin reisi Mâlik bin Avf bu işe çok sinirlenir ve 

kabîlenin büyüklerini Resûl’e karşı kışkırtır: 

İcerinde bir ulubeñ varıdı 

MÀlik-i İbn èAvf idi anuñ adı 

 

Dedi ey begler eşitdim bir òaber 

Göñlüm oldı guããadan zįr u zeber 

         (36a/ 709-711) 

 Mâlik bin Avf, Kureyşlilerin putlarını terk edip İslâm dinine girmelerini 

kabullenemez. Arapların, Müslümanlardan ve Resûlden korktukları için din 

değiştirdiklerini düşünür. Fakat kendisi kesinlikle Resûl’e biat etmeyeceğini söyler: 

Çevre ilden çoú èArablar vardılar 

Úorúdılar andan dįnine girdiler 

   

Anlarıñ işlerini ben úılmazam 

Uymazam ben aña tÀb’i olmazam 

     (36b/ 715-716) 

 Hevâzin lideri, Müslümanlara karşı bir ordu hazırlamak ister. Müminlere savaş 

açmadan kendilerinin baskın yapıp Mekke’yi ellerinden almayı planlar: 
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İllÀ şimdi gör ne direm ben size  

Ol gelür leşker cakar bir gün bize  

 

Biz varalım üstüne ol gelmedin  

Şevketini sıyalum olamadın  

      (36b/717-718) 

 Bununla da kalmaz, Resûl-i Ekrem’in başını keserek Lât ve Uzzâ putlarının 

karşısına asmak isteyen Hevâzin müşriki, Hz. Ali’yi de öldürerek pehlivanlık gösterisi 

yapmak ister: 

Öldürelüm anı başın keselüm 

LÀt (u) èUzzÀ úarşısına aãalum 

 

èAlisini daòı öldürelüm  

Erligimüz èÀleme bildürelüm 

     (36b/ 720-721) 

 Kabîlesini savaşmaya ikna eden Mâlik bin Avf, çevre illere mektuplar yazarak 

birleşme çağrısında bulunurlar: 

Pes buyurdı nÀmeler gönderdiler 

Çevre yaña beglere bildirdiler 

      (36b/ 724) 

 Çağrıya iştirak eden ilk kabîle Akal Temir beyleri olur. Akal Temir beyleri, üç 

bin er ile gelirler. Erlerin belinde altın kemer, üstlerinde ipekli kumaştan elbise ve 

başlarında altın taçlar vardır. Bellerinde ikişer adet kılıçları, kollarında kalkan, ellerinde 

ise mızrakları bulunur: 

Çoşanı zįba geyer zerrin kemer 

Ùonları úırmızı kemòÀ tac zer 

   

ÓamÀil ikişer úılıc belinde  

Úolunda úalúanı nįze elinde 

      (37a/ 727-728) 
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 Yardıma gelen ikinci kabîle ise üç bin er ile Benî Kays kabîlesidir. Beylerinin 

adı Şûnis, bindiği atın adı ise Mahbûb u Revân’dır: 

Geldi ardınca Benî Úays begleri  

Üc pin er icin giymelü leşkeri 

   

    Begleriniñ adı Şÿnis pehlevÀn  

Bir ata binmiş adı Maóbÿb u RevÀn 

         (37a/ 729-730) 

 Benî Kays kabîlesinin ardından İbn-i Hilâller, üç bin er ile birilkte sevinç içinde 

gelirler: 

Geldi ardınca anuñ İbn-i HilÀl 

Üc piñ er şÀdÀn berinde yoú melÀl 

      (37a/ 733) 

 Ardından Şakik kabîlesi gelir.  Kabîlenin reisi Urve bin Mesud’dur. Bin kişilik 

ordusu ile Hevâzin kabîlesine karışır. Urve, cenk meydanında arslanlar gibi savaşacak 

kırk bin yiğit ile gelir:  

Geldi ardınca Şaúiú begleri 

èUrve İbn-i Mes’ud itdi begleri  

  

Piñ kişiye ãayılurdı ol dilįr 

Cenk gününde uyıdı bir nerre-şįr 

     (37a/ 736-737) 

 Hevâzin reisi Mâlik, gelen her kabîleyi hürmetle misafir eder ve ikramlarda 

bulunur: 

Begleri oúudı mihmÀn eyledi 

Her birine baòşiş iósÀn eyledi 

          (37b/ 740) 

 Tüm kabîleler toplanmış iken bir kişi çıkagelir. Meclisin içinde dertlenip 

ağlamaya başlar. Lât ve Uzza putlarının ayaklar altında olduğunu söyler. Beylerin, 
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Mekke’ye giderek müminleri öldürmelerini ve tanrıları olan putlarına sahip çıkmalarını 

ister: 

LÀt (u) èUzza òor ayaúlarda bata 

Elleri ãine ãoúaúlarda yata 

   

Siz varuben anı úaldırmaya siz  

Anı eydenleri öldürmeye siz 

      (37b/ 746-747) 

 Tanrılarının ayaklar altında olduğunu duyan Mâlik kahrolur ve dövünmeye 

başlar: 

İşitdi MÀlik aàladı okurdı  

Hay hay şol göz gibi bakurdı 

   

Dedi ben ölim mi hec selÀmet 

Ola Teñrilerim böyle melÀmet 

     (38a/ 762-763) 

 Müminlere beddualar savuran Mâlik, Hz. Muhamed’den intikam almak için and 

içer: 

Düşüp yerde ãoúÀúlarda úalalar 

Baãılalar ayaúlarda úalalar 

   

    Ben Muóammedden olarıñ dÀdını 

Almazısam úoram erlik adını 

     (37b/ 764-765) 

 Mâlik kâbilesine kadınlarını, çocuklarını ve mallarını alarak savaşa gitmelerini 

söyler. Bu sebeple askerlerinin ailelerini ve mallarını gördüklerinde daha hırsla 

muharebe edeceklerini düşünür: 

Pes dönüben èUrveye dedigi biz  

Bile gelsün èavrat oàlan malımız 
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TÀ ki bu òalú malın ehlin göreler 

Viremeyeler düşmana berk duralar 

         (38b/ 766-767) 

 Hevâzin ordusu kırk bin
103

 kişilik askeri ile müminlere karşı harekete geçer. Yeri 

göğü inleterek gelen ordu, etrafı toza boğar: 

Yürüdi úoşun úoşun ayinile  

Ol Resÿl’e úaãd idüben giynile  

    

Yırıla gök ortasını ùutdı toz 

Gün görünmez oldı güñi örtdi toz 

      (38b/ 771-772) 

 Mâlik’in ordusu gece gündüz ilerler. Yolda dört yüz kırk beş yaşında Turayd 

adında kör bir adama rastlarlar. Mâlik Resûl ile savaşmaya gittiğini söyleyince Turayd, 

Hz. Muhammed’e önceden haber verildiğini söyleyerek uyarır: 

Hem Ùurayd iy idi ol mel’ÿnıñ  

Pįrliginden gözi göremezdi anuñ 

 

Dehr aña yardımcıdur bį-gümÀn 

Kim anuñ durur bu dehrri bu zamÀn 

      (39a/ 778-781) 

 Hevâzin kabîlesi ilerlerken Cebrâil, Allah’tan selam getirerek Resûl’ün huzuruna 

varır. Hevâzin ve Şakik kabîlesinin muharebe etmeye geldiklerini haber verir: 

Ol çeri söyleyince ol hemįn  

Geldi gökden indi CebrÀil emįn  

 

Hem buyurdı kim ÓevÀzin leşkeri 

Üstüne gelür Şaúiúéiñ begleri 

     (39a/ 785-787) 

                                                      
103“Metinde Hevâzin ordusunun kırk bin kişiden oluştuğu yazar. Fakat gerçekte ordu yirmi bin kişiden oluşur.” 

(Keskioğlu, a.g.e., s. 127.) 
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 Resûlullah ordusunu toparlayarak müşrikleri karşılamak üzere yola koyulur: 

Bindi peyàamber revÀn oldı çeri  

Úarşıladı kÀfiri Óaú leşkeri 

       (39b/ 800) 

 Hz. Muhammed’in sağında Sıddık, solunda ise Hz. Ömer yürür. Resûl’ün 

ardından ise dinin arslanı, mertlerin şahı Hz. Ali gelir: 

äaà yanında yürüdi äıddıú revÀn  

äol yanında hem Ömer oldı revÀn  

   

Yürüdi ardınca hem èUmmÀn yaúįn  

Önce Óaydar şah-ı merdÀn şįr-i dįn  

     (39b/ 801-802) 

 Binlerce mümin Allah’ın ve Resûlullah’ın lutfuna ulaşmak için düşmanın 

üzerine büyük bir hangame ile ilerler: 

Erenler hay-ı huy-ı anlarıñ öni 

Ki toz úalúdı ùutdı gögüñ yüzüni 

      (40a/ 809) 

 Müşriklerin kumandanı, geceden istifade ederek Huneyn vadisinin iki yamacına 

ordusunu yerleştirir ve pusu kurar.  Gecenin karanlığı, müminlerin düşman askerlerini 

görmesine engel olur: 

Úöprünin çalar úayalar sögülür  

Aàzın acsa yire urlar dögülür  

  

    YÀ ne durur ùaşı aàacı úabúara 

Kimsenüñ yoú zehresi yüzün göre  

     (40b/ 819-820) 

 Hevâzin askerleri, karanlıktan istifade ederek müminlere ok yağdırırlar. İslâm 

ordusu ansızın yakalandığı bu saldırıdan dolayı geri çekilmek zorunda kalır: 

Gecmez oú úılıc eser úılmaz aña  

Heybetinden úacdıú uş úaldıú ùaña  



80 

 

      (40b/ 821) 

 Bunu gören Resûlullah, Hz. Ali’yi müşriklerin üzerine gönderir. Hz. Ali kılıcını 

eline alıp kalkanını koluna takarak düşman askerlerinin karşısına çıkar: 

Pes ResÿlullÀh dedi úanı èAli 

Óazırdı dedi lebbeyk ol velį 

  

HemÀn şÀh zülfiúÀr aldı eline  

Çevridi ãaldı úalúanı úoluna  

     (40b/ 822-824) 

 Hz. Ali, düşmanların bulunduğu dağ yamacına varır.  Gözleri meşaleler gibi 

yanan, ağzı ejderhalar gibi ateş saçan bir yılanla karşılaşır: 

Pes úılıcın cekdi vardı ol ulu 

Gördi olmış bir dÀrÀya ùobùolu 

   

Gözleri meş’aleler gibi yanar  

Yir yarar aàzın acar odlar inar  

         (41a/ 830-831) 

 Hz. Ali, Resûlullah’a zarar verecek endişesiyle yılanı öldüreceği sırada yılan dile 

gelir. Allah’a ve Resûl’e iman ettiğini söylerek Hz. Peygamberle görüşmek ister: 

Diledi kim cümle úıla şÀh hemÀn  

Cünki şÀhı baúdı gördi ol yılan 

 

Beni niçün öldürürsiñ sen ey şÀh  

Ben derem Óaúdur Resÿl birdür ilÀh 

     (41a/ 822-824) 

 Allah’tan selam getirdiğini söyleyen yılan, Resûl’e iman eder. Hz. 

Muhammed’in kendisine şefaat etmesini ister: 

Dedi olsun saña Óaúdan piñ selÀm  

Ey òayırlusı úamu òalúıñ temÀm  
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YÀ ResÿlallÀh naôar úılàil baña  

Ben diyüm imÀn getürmişem saña 

     (41a/ 838-839) 

 Cinler de Resûlullah’ın huzuruna gelirler. Dokuz kişiden oluşan cinler, 

Müslüman olduklarını açıklarlar. Hz. Muhammed’e övgülerde bulunan nurani varlıklar, 

her birinin kabîle askeri olduklarını söylerler: 

Leletüèl-ukba gecesi gelmişüz 

Biz ùoúuz cinni MüslimÀn olmışuz 

   

Her birimüz bir úabįle serveri 

Ey ÇelÀbuñ sevgülü peyàamberi 

     (41a/ 840-841) 

 Hevâzin ve Şakik kabîleleri karşısında savaşmak isteyen Müslüman cinler, 

Resûlullah’ın izni ile İslâm ordusuna katılırlar: 

Geldiler ol müèmin cinniler daòı 

Dedinler bizde varalım ey aòį 

    

Ol MüslimÀnlara yardım úılalum 

Cenkde müèminler yoldaş olalum 

      (41b/ 848-849) 

 On bin çeri
104

 düşman ordusuna karşı bir araya gelir. Bunların kimi arslan kimi 

akbaba kimi de yılan sûretli askerlerdir: 

Cem’ úıldıú biz daòı bir leşkeri  

Bile aldıú geldiú uş on biñ ceri  

    

Her birisi biz sÿretdedür èayÀn  

Kimi arãlan kim kerkes kim yılÀn  

                                                      
104“On bin kişilik fetih ordusuna Mekkelilerden de iki bin kişi katılır ve İslâm leşkeri on iki bin kişiyle Hevâzinlilerin 

üzerine yürür. Fakat metinde ordunun on bin kişiden oluştuğunu yazar.” ( Osman Keskioğlu, Ali Hikmet Berki, 

Hazreti Muhammed ve Hayatı, Diyanet İşleri Başkanlığı Yay., Ankara, 1974, s. 337.) 
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         (41b/ 850-851) 

 Askerler Resûlullah’ın huzuruna gelip nurlar saçan cemalini görmek ve atının 

ayağına yüz sürmek isterler. Cenâb-ı Hakk’ın sevgilisinin ayağının tozunu gözlerine 

sürme çekmek için aşkla tutuşurlar: 

Dilerler ay gibi yüzüñ göreler  

Atıñ ayaàına yüzler süreler  

 

    Umarlar kim ayaàuñ tozuna  

İreler sürme úılalar gözüne  

     (41b/ 854-855) 

 Resûlullah’ın izni üzerine yılan sûretli ejderhanın ordusu iki bin asker ile 

gelirler. Hepsi birden Resûlullah’a selam verirler ve harp düzenini alırlar: 

Geldi onca ezdehanıñ leşkeri 

Hep yılan sÿretlü iki biñ ceri 

    

Cümlesi peyàambere virdi selÀm  

äaf ùutuben úarşuru durdılar temÀm  

      (42a/ 862-863) 

 Askerleri ve reisi timsah sûretli olan ordu ise başka bir kabîledendir. Adı Zâhir 

ibn-i Mâhir olan ordunun reisi Resûlullah’a bir kaside sunar:  

Geldi ardınca anuñ bir beg daòı 

Adı ZÀòir İbn-i MÀhir ey aòį 

   

äÿreti beñzer nehenge ey ulu 

Leşkeri de ol ãÿretde hem úamu 

      (42a/ 865-866) 

 Ardından bir bey daha gelir. Kendisi ve askerleri kuş sûretli olan ordunun 

reisinin adı Hekat ibn-i Kaz’dır. Cümleten Resûlullah’a selam verir: 

Geldi ardınca anıñ bir beg ulu 

Úuş sÿretlü leşkeri kendi úamu 
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    Adı Hek’at İbn-i Úaz hep pes selÀm  

Virdi ol hem leşkeri kendi temÀm  

     (42b/ 869-870) 

  Daha sonra beylerinin adı Hahsam ibn-i Sam olan kurt sûretli askerler gelir. 

Tamamı Resûlullah’a selam vererek övgüler yağdırırlar: 

Medó oúuyup döndi anlar daòı hem   

Geldi biriniñ adı Òahãam İbn-i äam  

 

Úurt sÿretlü leşkeri kendi temÀm  

Medó oúuyup virdiler anlar selÀm 

         (42b/ 871-872) 

 Kertenkele sûretli başka bir ordu gelir. Beylerinin adı Sam’ak ibn-i Ak’ak’dır. 

Onlar da Hz. Muhammed’e selam verir: 

Döndi anlar geldi bir beg daòı tez  

Adı äam’aú İbn-i èAú’aú ey èazįz 

  

äÿsimÀr ãÿretlü kendi leşkeri 

Pes selÀm virdi Resÿl’e her biri 

         (42b/ 873-874) 

 Resûlullah bu ordunun insanlara karışmasını istemez. İslâm askerlerinin yanı 

sıra yürümelerine izin verir: 

äol yÀnınca leşkeriñ yürüñ yaúįn  

Âdeme úarışmasun sizden saúįn  

       (42b/ 876) 

 İslâm ordusu gece gündüz ilerleyerek Huneyn dağlarına erişir. Müşrikler, 

Müslüman ordusunun tozlar kaldırarak gelişini görür ve bu görüntüden korkarlar: 

Gördi kÀfir cünki İslÀm leşkeri 

Yüce ùaàlardan úarasın tozları  

      (42b/ 881) 
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    Oldı göñülleri úorúdı cÀnları 

Gevdelerinde úurudı úanları  

          (43a/ 882) 

 Mâlik, Resûlullah’ın kendilerini bozguna uğratacağını nasıl öğrendiğini 

anlayamaz. Hevâzin reisi, özellikle duymamaları için geceleyin gizlice ilerlediklerini 

söyler: 

Dedi Mâlik ol Muóammed bu işi 

Nice bildi dimiş olana kişi 

  

Biz òod pinhÀn gecelerde yürüdük 

Ùuymadın biz aña varalum dedik  

     (43a/ 887-888) 

 Müşrikler aralarında düşünerek Resûlullah’ın Tanrısının haber verdiği kararına 

varırlar. İslâm ordusuyla harp etmekten korkan Hevâzinliler, liderleri Malik tarafından 

sertçe uyarılırlar: 

Teñrisi dimiş ola bunı aña  

Kim bu resme úarşu geldi ol baña  

   

Döndi Mâlik leşkerin úıldı dilįr  

Dedi úorúmaú ol tuyun siz bize şįr 

     (43a/ 891-892) 

 Mâlik, Resûlullah’ın ordusunun mevcudunu öğrenmek için Ciyye adında birine 

başvurur. Bu kişi iki günlük yolu bile uzaktan görüp tahmin edebilme yeteneğine 

sahiptir. Hz. Muhammed’in ordusunun yer ve gök ehlinden oluştuğunu söylerek ne 

kadar kalabalık olduğunu Malik’e bildirir: 

Bir úuluna Ciyye varıdı adı  

Kim úatı tez bindi dürbinidi  

 

YÀ èArap dedi Muóammed gelmiş uş  

Yir gök ehlini bile almış uş 
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     (43b/ 897-903) 

 Ciyye’nin gördükleri karşısında korkması üzerine Mâlik orduyu tarif etmesini 

ister. Kaç alem bulunduğunu, renklerini ve ordunun kaç kişiden oluştuğunu sorar: 

    Dedi ãaygil úac èalem var yÀ gulÀm  

Her biriniñ rengini digil temÀm  

 

    Her èalem altında kim var anları 

Gör ne beyaz tacı nice ùonları  

      (43b/ 905-906) 

 Ciyye ordunun önünde uzun boylu, saçları iki yana ayrılmış, siyah ata binmiş bir 

yiğit gördüğünü söyler: 

Leşkeriñ öñünce yürür bir kişi 

Boyu uzun yüzi gökcek ir kişi 

   

    äaçları iki yanında aãılu 

Bir úara at üzre biner key ulu  

      (44a/ 909-910) 

 Elinde siyah alem taşıyan bu kişinin başındaki sarığın da siyah renkte olduğunu 

görür. Mâlik bu kişinin Hz. Muhammed’in amcası Abbâs olduğunu söyler: 

Bir èalem var başı üstünde siyah 

Hem èemÀme ãarınur úara ey şÀh  

  

Dedi èAbbÀsdur okur dönüñ hemÀn  

Kim Muóammed èammusidür yÀ àulÀm  

       (44a/ 911-914) 

 Ordunun sağ tarafında kızıl alem taşıyan kızıl tülbentli bir kişi görür. Uzun 

boylu, düzgün yapılı bu kişinin ardındaki askerlerin de kızıl renkli giyindiğini söyler: 

Dedi gördüm ãaàda bir úızıl èalem  

Bir úızıl dülbendi kişi üzre hem  
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Boyu uzun gövdesi àayet ulu  

Leşkeri úızıl ãarınur úamu 

      (44a/ 915-916) 

 Mâlik bu kişinin Mirdâsoğlu olduğunu anlar. Mirdâsoğlu ve askerlerinin harp 

meydanında kızıl giyindiklerini söyler: 

Dedi MirdÀsoàlu durur yÀ àulÀm  

Cenkde úızıl ãarınur anlar temÀm  

       (44a/ 917) 

 Ciyye anlatmaya devam eder: Kızıl alemin ardında bir cengaver yürür. Beyaz 

giyimli beyaz ata binmiş biridir. Başındaki sarık beyazdan, saçları iki yana dökülmüş 

bir yiğit yürür: 

Ol èalem dibinde yürür bir cüvÀn  

Aú geyer aú ata olmış revÀn  

 

Hem başında aú ãarınmış ey ulu  

äaçları var iki yaña aãılu 

      (44a/ 918-919) 

 Mâlik, bu kişinin Mikdâd olduğunu bilir. Mikdâd’ın kavmindekilerin beyaz 

giyindiklerini söyler: 

Aú ãarınur úavm-i hep cümle temÀm  

Dedi ol MiúdÀd durur kim yÀ àulÀm 

       (44a/ 920) 

 Ordunun sol tarafında uzun boylu, iri yapılı, at üzerinde heybetli biri görünür. 

Başının üzerinde yeşil renkte bir alem, hem kendisi hem de askerleri baştan başa yeşil 

giyimlidir: 

Ol eyer üstünde yüce oturur 

äanki at üstünde bir arãlan durur 

 

    Başınıñ üstünde var yeşil èalem  

Hem yeşil giyer çerisi kendü hem  
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      (44b/ 924-925) 

 Bu kişinin Resûlullah’ın amcası Zübeyr bin Avâm olduğunu Mâlik anlar: 

Dedi oldur ol Zübeyr bin èAvÀm 

Kim Muóammed èammusıdur ya àulÀm  

      (44b/ 926) 

 Bu sefer Ciyye, Sa‘d bin ‘Ubâde’yi görür. Başında, altından bir miğfer, zırhı 

dahi altın kaplamalı bir cengâver olduğunu söyler: 

Başına altunlu òod urmış èayÀn  

Hem giyer altunlu cevşen ol cüvÀn  

      (44b/ 928) 

 Ay yüzlü olan bu yiğidin başında siyah bir sarık sarılı, elinde ise siyah bir alem 

bulunur. Kendisi ve kavmi dahi hep siyah giyimlidir: 

Daòı yalın yüzlü ãankim yüzi mÀh 

Başına ãarmış èemÀme hem siyÀh 

 

    Bir èalem var başı üstünde siyÀh  

Úavmi daòı hem siyÀh giymiş ey şÀh  

     (44b/ 929-930) 

 Bunun dışında Ciyye, yüreğinde hissettiği fakat göremediği birçok asker 

olduğunu söyler. Kimileri sarı, mavi ve beyaz renkte, kimileri ise uzun ve alçak boylu 

birçok çeri olduğunu Mâlik’e anlatır: 

Dedi úalbde görinür çoú sÿvarÀn  

èAlemler dürlü dürlü nÀmudarÀn  

          (44b/ 933) 

    Kimi ãaru kimi gökdür kimi aú 

Kimi uzun kimi yüce kim alçaú 

       (45a/934) 

 Çevresinde ulular olan Hz. Muhammed, kızıl tüylü devesiyle askerlerinin 

ortasında yer alır. Şair Resûlullah’ı yıldızların ortasındaki aya benzetir: 

Çevre yanında ulular nÀmudÀr  
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Heybetile ortada ol şÀhı var 

  

    Bir úızıl tülü deveye binmiş ol  

Yıldız ortasında aya dönmiş ol 

         (45a/ 939-940) 

 Hevâzin kabîlesinin reisi bu kişinin Resûlullah olduğunu bilir. Hz. Muhammed’e 

inanmayan müşrik, kendisine Allah’tan selam geldiğini, kendisini peygamber olarak 

adlandırdığını ve Cebrâil’in kendisine göründüğünü iddia ettiğini Ciyye’ye anlatır: 

Dedi MÀlik oldur ol kim yÀ àulÀm  

Kim yaña gökden gelür her dem selÀm  

 

Ol Muóammeddür ki daèvįler úılur 

Der Resÿlem baña CebrÀil gelür 

      (45a/ 941-942) 

 Ciyye, Resûlullah’ın önünde Hz. Ali’yi farkeder. Onu ata binmiş bir arslan 

olarak tanıtan haberci, ondan daha yüce ve mert birinin olmayacağını söyler: 

Bir arãlandur ãanasın ata binmiş 

Elile ãanki bile ya derilmiş  

    

    Öyle heybetlü bir ışıúlu süvÀr  

Olmaya dünyada hec bir nÀmudÀr  

     (45a/ 944-945) 

 Mâlik, bu kişinin Hz. Ali olduğunu işitince korkudan titremeye başlar. Her 

kim adını duysa cesaretinin kırılacağını söyler: 

Dedi MÀlik yÀ àulÀm öldürür o 

Kim adın işitse olur odı ãu 

       (45a/ 946) 

Úorúdı MÀlik başladı ditrer eli 

Döndi yine söyledi aña úolı 

      (45b/ 948) 
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 Bunların dışında parlayan bir bölük görür. Yeşil ve kızıl renkte giyinen bu 

kişilerin ışıltısının gözlerini kamaştırdığını söyler. Bellerinde kılıçları ile kızıl at üstünde 

ilerleyen askerler, ellerinde tuttuğu ateşten kılıçları ile harp meydanına doğru giderler: 

Hep yeşil úızıl óarįrdür ùonları 

Görincek úamaşdı gözüm anları 

   

Úızıl atun úılıclar bellerinde  

Yanar od gibi óarbe ellerinde  

     (45b/ 952-953) 

 Mâlik başları sanki göğe yükselmiş, fakat atlarının ayağı yerde olan bu nurani 

askerlerin melekler olduğunu anlar. Harp meydanında müminlere yardım etmek için 

geldiklerini söyler: 

Başları ãankim göge ermiş yaúįn  

Atlarınıñ ayaàı yirde hemįn  

 

Yardıma gelmiş idi müèminlere 

Kim meded úılaydı cenkde anlara 

     (45b/ 954-956) 

 Ciyye son gördüğü şeyden hoşlanmaz ve bir hayli ürker. İnsanlar dışında 

kaplanlar, arslanlar, yılanlar, kurtlar, ayılar ve kuşlar olduğunu söyler. İslâm ordusunun 

sol tarafında, müminlerin ardı sıra geldiklerini görür: 

Dedi yÀ MevlÀyı gördüm bir çeri  

Beñzemez hec Àdeme sÿretleri 

     

    Kimi arãlan kimi úablan yılanlar 

Kimi úurddur kimi ayu hep anlar 

 

Kimi úuşlar gibi uçar havada 

Gelürler ùobùolu olmış ovada 

     (46a/ 964-965-966) 
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 Hevâzin reisi Ciyye’nin gördüğü manzaradan korkar. Fakat askerlere bundan 

bahsetmemesini ister. Aksi takdirde askerlerin savaş meydanını bırakıp kaçacaklarını 

söyler: 

Döndi MÀlik dedi ne gördüñ úara 

Úorúudursuñ úaça varma leşkere 

      (46a/ 968) 

Dedi MÀlik úula daòı söyleme 

Gördügüni leşkere şeró eyleme  

          (46b/ 974) 

 Ciyye’nin yanından ayrılan Mâlik, askerlerine Müslüman ordusunun en fazla on 

iki ile on beş bin arasında olduğunu söyler: 

Döndi ùaàdan leşkere indi hemÀn  

Dedi úorúuñ az çeridür bį-gümÀn 

   

On iki biñ yaòud on beş biñ úadar 

Leşker ola ekledim ãaydım úadar 

     (46b/ 875-876) 

 İki sabah sonra Mâlik savaş için hazırlanır. Sırtına iki zırh giyen Hevâzin reisi, 

başına da altından bir miğfer takar. Beline iki kılıç geçirir, çelikten kalkanını da koluna 

bağlar: 

Geydi MÀlik iki çevşen egnine 

Başına altunlu òod urdı yine  

   

Pes iki úılıc úuşandı beline  

Baàladı pulÀd-ı úalúan úoluna 

     (46b/ 983-984) 

 Bu sırada Resûlullah da ordusunu savaşa hazırlar. Harpte şehit olanlara cennet 

kapılarının açıldığını ve huriler hediye edildiğini söyler. Müminlerin Cenâb-ı Hakk’ın 

huzurunda cenk meydanında savaşmaları için hırslandırır: 

Cennetiñ úapularını acdılar  



91 

 

Üstüñüze óÿrįler ãacdılar 

 

Cengüñüze baúaduruz Óaú bilüñ 

Óaú teèÀlÀ’nıñ öñünde cenk úıluñ 

     (47a/ 990-992) 

 Resûlullah’ın sözü üzerine savaş meydanına ilk atılanlar; Hz. Abbâs ve oğlu 

Fazıl, Mikdâd ve Ebu Sufyân, Hâlid ve ‘Ammâr, son olarak da Hz. Ali, Hz. 

Peygamber’in dört yanında yer alırlar:  

Depdi èAbbÀs geldi evvel ilerü  

Geldi oàlu Faøıl ardınca girü  

 

Dört yanında durdılar peyàamberiñ 

Ol yazuúlular ümidi serveriñ  

  (47a/ 993-997) 

 Eshâbın tamamı Hz. Peygamber çevreleyerek yakınında dururlar. Müminlerin 

her birinin üzerinde Davûdî cevşen, başlarında miğferleri bulunur. Arap atlarının 

üzerinde kollarında kalkan, ellerinde mızrakları ile cenge hazır hale gelirler: 

Davÿd u cevşen giyerler her biri  

Hem zirenduz başlarında miàfiri 

 

    Heb èArab atlarına olmış süvÀr  

Úolda úalúan ellerinde nįze var  

     (47b/ 999-1000) 

 Müminlerin ortasında Resûlullah ayın on dördü gibi parlayarak durur. 

Müminlere cenneti müjdeleyen kâinâtın sultanı Muhammed, onları şevklendirir ve 

savaşa hazır hale getirir: 

Ortada peyàamber ol şÀh-ı imÀm 

äankim on dört gecelik durur temÀm  

  

Da’vet ider cennete müèminleri 
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Taórįã ider hem àazÀya anları  

     (47b/ 1003-1004) 

 Zübeyr ibn-i ‘Avam, savaş meydanında ilk hamleyi yapar ve iki müşrik 

öldürerek yerine geri döner: 

Acdı cengüñ úapusın ol gün revÀn 

FÀrisüèl-İslÀm Zübeyr-ibn-i èAvÀm 

      (47b/ 1009) 

İki kÀfir yıúdı ol merd-i dilįr 

Döndi geldi yirine derdi şįr 

      (48a/1013)  

 Bunun üzerine Mâlik’in emriyle müşrikler de savaş meydanına akın ederler. 

Müslümanlar da tekbîr getirerek müşriklerle çarpışmak için atılırlar: 

Óamle úıldılar cümle kÀfir hemÀn  

Şöyle bir deryÀ gibi olup revÀn  

 

MüslimÀnlar daòı úıldı óamle  

Úamu tekbįr idüp depdi cümle  

     (48a/1016-1017) 

 İki askerin birbirine ulaştığı cenk meydanında toprak kana bulanır ve cansız 

bedenlerle dolar. Kılıçların şakırtısı göklere ulaşır, savaş meydanını inletir: 

Dökildi anlar ayaàına başlar  

Úızıl úana boyandı úara ùaşlar  

 

Úılıc çaúıldısı göklere cıúdı 

Döküldi úara úan yerlere aúdı 

     (48a/ 1020-1022) 

 Savaş ilerlerken askerlerden biri Hz. Muhammed’in şehid olduğu haberini verir. 

Bu sözü işiten müminler kahrolurlar ve savaş meydanını terk ederler: 

Dedi kim ah vÀh öldi Muóammed  

Ne ùurursız şehįd oldı Muóammed  
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Úacdı ol leşker úamusı ol zamÀn  

Úaldı yüz deñlü kişi ancaú hemÀn  

      (48b/ 1028-1034) 

 Hz. Muhammed, haberin yalan olduğunu söylese de müminlere sesini 

duyuramaz. Cebrâil’in buyurduğu üzere kendisi savaş meydanına atılır ve Resûlullah’ı 

yalnız bırakmayacağını söyler: 

Geldi CebrÀil irişdi dedi ol 

Óaú buyurdı cenge gir sen yÀ Resÿl  

 

Görligine şeyùÀnıñ cenk eylegil 

Ben saña yardım úıluram şöyle bil 

     (49a/ 1037-1038) 

 Buhârî’nin rivâyetine göre : “ Savaşa melekler de katılır. Melâike kâfilesi 

geçtikleri sırada yükselen tozu, bugün bile görür gibiyim.” demiştir
105

. Şair de 

gerçekleşen bu mucizeye metninde yer vermiştir: 

Resûlullah’ın savaşa atılmasıyla melekler yetişir ve âlemlerin şahını ortalarına 

alırlar. Resûlullah kılıcını her savurduğunda birçok müşrik aynı anda telef olur: 

Çoú feriştehler erişüp geldiler  

Ol Resÿl’i ortalıàa aldılar  

  

Her kerrat ki kÀfire óamle úılur 

Her çalışda niçe kÀfir yıúılur 

     (49a/ 1041-1045) 

 Resûlullah’ı yalnız bırakmayan, kalan yüz kişi arasında bulunan Ebu Bekir, Hz. 

Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali, Hâlid, Mikdâd ve Zübeyr Hz. Muhammed’in önü sıra 

müşriklerin üzerine atılırlar: 

Hem Ebÿ Bekr-i Ömer Osman daòı 

                                                      
105Ali Rıza Karabulut, Hz. Muhammed Aleyhi’s-Selâm’ın Mucizeleri, C. 1, Güryılmaz Matbaası, Ankara, 1976, s. 

198. 
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Óamle úıldı hem èAli arãlan daòı 

 

ÓÀlid-i MiúdÀd Zübeyr İbn-i èAvÀm  

Ol yüz eri kim úalmışıdı pes temÀm  

     (49a/ 1047-1048) 

 Kaçan müminleri geri döndürmek için Resûlullah, Hz. Abbâs’a dağa çıkmasını 

ve onlara seslenmesini emreder: 

Úılıclardan cenk oldı bu resme ol zamÀn 

Dedi èAbbÀs ResÿlullÀh’a hemÀn  

   

    Şol ùaàa çıú bir nidÀ úıl yÀ èammu 

Ol úacan müèminlere dönsün úamu 

      (49b/ 1054-1055) 

 Hz. Abbâs’ın seslenmesi ile kaçan müminlerin hepsi geri döner. Bu 

davranışlarından dolayı Resûlullah’tan af dileyen müminler, Hz. Muhammed’in 

kendilerine lutfetmesiyle savaş meydanında yerlerini alırlar: 

Hep úacan müèminler işitdi anı  

Cümlesi cenk kÀha dönderdi yöni 

 

Dediler yÀ Resÿl estaàfirullÀh  

Òaùa úıldıú úarardı yüzümüz Àh 

      (50a/ 1066-1069) 

 Şair, Huneyn savaşında bu ana kadar yaşananları kısaca özet geçer: Müminlerin 

Resûl’ü bırakıp kaçtıklarını, fakat gökten inen meleklerin kendisine yardım ettiğini, bir 

taraftan hem Müslümanların savaştığını bir taraftan da cinlerin savaş meydanına 

girdiğinden bahseder: 

Daòı gökden veribdiñ biz leşkeri  

Kim görünmezdi size ol çeri 

  

Bir ùarafdan hem MüslimÀnlar durdılar 
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Bir ùarafdan cinni cenge girdiler 

      (50b/ 1078-1082) 

 O gün baba oğlunu, kardeş kardeşini katleder. Etrafa yayılan, yüzlere bulaşan 

kanlar buharlaşarak toza dönüşür: 

Ata oàlunı úardaş úardaşını 

Bilemezdi kimesne yoldaşını 

 

    Úılıc çaúıldısı úanlar yuòarı 

Úurutdı gün yüzin úanıñ àubarı 

      (50b/ 1084-1085) 

 Resûlullah bir süre Hz. Ali’yi göremez. Müminlere sorması üzerine Hz. 

Muhammed kendisi için abdest suyu almaya gittiğini söylerler: 

Hec bilür misin èammum oàlu èAli 

ÓÀli nedür úanda ola ol velį 

 

Baña didi bugün ıssı oldı gün 

Su gerekdür ol ResÿlullÀh içün 

      (52a/ 1122-1124) 

 Hz. Ali’nin su getirmesi üzerine Resûlullah abdestini alır. Mertlerin şahı ve 

müminler Resûlullah’ın giysisini alarak yıkarlar ve kanlardan arındırırlar. Temizlenen 

Resûlullah kıbleye yönelerek namazını kılar: 

Aldı abdest şÀh-ı merdÀn ùonların 

Pes cıúardı yuduú anda úanların  

       (52a/ 1127) 

Úıbleye döndi hemÀn úıldıú namÀz 

Ùopraàa yüz urdu eyledi niyÀz 

          (52b/ 1129) 

 Hz. Ali tekrar su almaya gider ve bu sırada müşrikler ile karşılaşır. Hz. Ali 

kâfirlerin içine dalarak birçoğunu öldürür. Bunun üzerine yardımına Hâlid ve Zübeyr 

yetişir: 
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Pes irişdi kÀfir ol dem leşkeri 

KÀfiriñ ortasına ùaldı èAli 

          (52b/ 1134) 

Dedi MirdÀs oàlu yÀ ÒÀlid hemÀn 

Sen daòı hem yÀ Zübeyr pehlevÀn  

      (53a/ 1141) 

 Müşrikler, Hz. Ali’nin savaş meydanındaki hünerini duyunca onu öldürmek için 

hepsi birden etrafını çevrelerler. Hz. Ali ise tek başına kılıcı ile önüne gelen kâfiri yere 

serer: 

Gir dört biñ deñlü kÀfir çevre almış  

Ol arãlan gibi ortalıúda úalmış 

 

    Çıúarur úılıc urur ãaflar yıúar  

äarb úoşanları yüzer yıúar cıúar 

      (53a/ 1149-1150) 

 Hz. Ali’nin dört bin kişi içerisinde yalnız olduğunu gören Hâlid, Abbâs ve 

Zübeyr, hemen kâfirlerin ortasına atılırlar: 

ÒÀlid èAbbÀs Zübeyr İbn-i èAvÀm 

Gördiler kim yalıñuz cenkde imÀm 

  

Naèra urup óayúırup at ãaldılar  

Girdiler kÀfir icine ùaldılar  

      (53b/ 1156-1157) 

 Hz. Ali’ye yardıma giden müminler Resûlullah’ın kendisini görmek istediğini 

söylerler. Bunu duyan Hz. Ali, savaşmayı bırakarak derhal Resûl’ün huzuruna varır. 

Vücudu baştan ayağa kadar yaralar içinde olan Hz. Ali’yi gören Resûlullah, onun bu 

haline dayanamaz ve ağlamaya başlar: 

Gövdesi başdan başa yara idi 

Çevşeni egninde hem pÀre idi 
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Çünki peyàamber anı gördi hemÀn 

Aàladı oldı gözünden yaş revÀn  

      (53b/ 1163-1164) 

 Abbâs’a buyurması üzerine Resûlullah, Hz. Ali’yi savaş meydanına göndermez. 

Her yerinin kan olduğunu ve cevşeninin paramparça olduğunu söyler: 

Dedi peyàamber ki döndirgil anı 

Yitdi èAbbÀs dedi anı ey Óaú arãlanı 

  

Gördi peyàamber dökülmüş çevşeni 

Úara úanlara bulaşmış úaftanı 

      (54a/ 1169-1171) 

 Hz. Ali zırhının çıkarılması üzerine gövdesinde yetmiş iki yara izi belirir. Hem 

kılıçtan hem de oktan oluşan bu yaralardan akan kanlar tüm vücudunu kaplar: 

Gevdesinde yetmiş iki yÀresi 

Var úılıcdan oúdan acıú arası 

  

Şol úadar êarblar yemiş aúmış úanı 

Kim gören batmış ãanur úana anı 

      (54a/ 1173-1174) 

 Resûlullah Hz. Ali’nn kanlardan arındırılmasını ister; fakat etrafta su bulunmaz. 

Bunun üzerine Hz. Ali, cenkten önce su almaya gittiğini, harbe başlayınca da suyu 

ağacın dibine koyduğunu söyler: 

Dediler yoúdur bulunmaz bunda ãu 

ŞÀh dedi kim bir ùulum ãu ben ùolu 

 

Bir aàac dibinde úomışam anı  

Cenge girdim kÀfir istedi beni 

         (54b/ 1182-1183) 

 Hz. Muhammed’in duası ile az bir suyun bereketlenmesi şu şekilde anlatılır: 

“Resûlullah bir çanak istedi. Elini çanağın içine koydu ve parmaklarını açtı. Bismillah 
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diyerek tulumda kalan az suyu elinin üzerine döktürdü. Bunun üzerine Resûl’ün 

parmakları arasından suyun kaynayıp çıktığı görüldü. Bu sudan herkes doyuncaya kadar 

içti ve boş olan tulumlar dolduruldu. Su ihityacının karşılanması üzerine Resûlullah 

çanaktan elini çekti ve su kesildi.”
106

 Şairimiz de bu mucizeyi birebir vermiştir: 

Suyun alınıp getirilmesi üzerine Resûlullah bir kâse ister ve ellerini kâsenin içine 

koyar. Ellerinin üzerinden suyun dökülmesiyle birlikte Resûlullah’ın parmaklarından 

pınarlar akmaya başlar: 

Bir úab istedi getürdiler Resÿl 

Pes mübÀrek ellerini úodı ol 

 

Pes eli üstüne dökdiler hemÀn  

Çünki parmaàına erdi ãu revÀn  

 

    Parmaàınıñ her birinden bir pıñÀr 

Aúdı bir çeşme oluben aşikÀr  

        (54b/ 1188-1189-1190) 

 Resûlullah’ın parmaklarından akan sular derhal kaplara konur ve herkese 

yetecek kadar su alınır: 

Pes cıàırdılar çeriye kim gelüñ  

Úab getürüñ ãu gerekse heb aluñ 

   

Hep eşidenler úamusı geldiler  

İcdiler hem úablarına aldılar  

     (54b/ 1191-1192) 

 Resûlullah akan sudan biraz ağzına alır ve ağzından alarak Hz. Ali’nin 

yaralarına sürer. Mertlerin şahının yaralarının tamamı iyileşir, eskisinden daha güçlü 

olur: 

Aldı aàzından surer yarasına 

ŞÀh-ı merdÀnıñ úamu èazÀsına 

                                                      
106 Karabulut, a.g.e., ss. 169-171. 
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Ten dürüst oldı vücudı ser-te-ser 

Gitdi úalmadı yarasından eser 

      (55a/ 1197-1198) 

 Bu sırada Cebrâil gelir ve Allah’tan selam getirir. Resûlullah’a eshâbının 

döktükleri her damla kan için Cenâb-ı Hakk’ın kendilerine bir melek verdiğini söyler: 

RÀvį eydür geldi anda CebrÀil 

YÀ Resÿl dedi selÀm itdi Celįl 

 

Her birinden aúdıysa úac úaùre úan 

Óaú teèÀlÀ bir melek úıldı èayÀn  

     (55a/ 1199-1201) 

 Resûlullah Hz. Ali’yi tedavi ettiği sırada müminlerden biri çıkagelir. Bir 

gözünün kör olduğunu söyleyerek kendisine yardım etmesini ister. Resûlullah mümine 

bir gözüyle idare etmesi gerektiğini buyurur: 

YÀ ResÿlallÀh dedi úılàil du’À 

Kim vire gözcagazım yine ÒudÀ  

 

    Dedi peyàamber ãabır úılsañ saña 

Yek durur bil yÀ yigit öñden ãoña 

     (55a/ 1204-1205) 

 Resûlullah’ın bu sözü üzerine mümin, âşık olduğu kızın kendisini bu halde 

görünce korkacağından endişe ettiğini söyler. Resûlullah bunu işitince gülümser ve 

mübarek dişleri görünür: 

Kim beni bir gözlü göre úorúaram 

Kim kücücekdür gözünden düşerem  

 

Geldi peyàamber işidicek hemÀn  

Ki mübÀrek dişleri oldı èayÀn 

      (55b/ 1207-1208) 
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 Hz. Muhammed yerden aldığı bir parça toprağı ağzına sürerek balçık haline 

getirir ve müminin gözüne sürer. Müminin gözü eskisinden çok daha sağlam olur
107

: 

äunup yirden bir pÀre ùobraú aldı 

MübÀrek aàzınıñ yarına çaldı 

  

Du’À úıldı elin úaldırdı nÀ-gÀh 

Görürlerdi tÀze göz virmiş ilÀh  

  (55b/ 1209-1211) 

 Savaşın ertesi sabahı okunan ezan ile insan ve cin taifesi namaza gelir. İslâm 

ordusu, hep birlikte namaz kılar: 

Çün ãabÀó irişdi oúundı ezÀn 

Geldiler cümle namÀza ins ü cÀn 

   

Úıldılar çünkim namÀz oldı temÀm  

Pes baãadı leşkerin durdı amÀn  

     (55b/ 1216-1217) 

 Namazın ardından tekrar harp meydanına dönülür. Cebrâil ordu için melekler 

getirir. Melekler ordunun sağ ve sol saflara doğru dizilirler: 

    İrişdi CebrÀil leşker getürdi 

Melekler ãaàı ãÀfi ãolda durdı 

   

    MüslimÀnlara àÀyet oldı úuvvet 

Úamunıñ göñlü cÀnı ùoldı úuvvet 

     (56a/ 1219-1220) 

 Hevâzin kumandanı Mâlik, bu kadar askerin bir anda nereden geldiğini 

anlayamaz. Meleklerin ve cinlerin de Hz. Muhammed’in ordusuna katıldıklarını görür: 

Gördi MÀlik gözleri ol leşkeri 

                                                      
107“Bu olay Uhud savaşında geçmektedir. Şöyle ki : “ Uhud savaşı günü Nûman gözüne darbe aldı ve gözü yerinden 

çıktı. Resûl’ü Ekrem Nûman’ın gözünü eliyle yerine koydu. Onun gözü öyle iyi olup görmeye başladı ki, savaşta 

yaralanan gözünün hangisi olduğu bilinmez oldu.” ( Karabulut, a.g.e., s. 159.) 
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Dedi úandan geldi ol şol çeri 

 

Dediler vardur melekler leşkeri 

Cinnilerden hem Muóammedle çeri 

     (56a/ 1221-1223) 

 Mâlik, İslâm askerlerinin çokluğunu görmesine karşın, hırsına yenik düşer ve 

savaş meydanına ilk atılan da o olur. Mikdâd kavminin üzerine saldıran Mâlik, karşısına 

çıkan askerleri yaralar ya da öldürür: 

O gün cenk ùopun evvel MÀlik urdı 

Ki didi kendisi meydana girdi 

 

Kendi MiúdÀd úavmine urur 

Bir iki yıúar bir iki öldürür 

      (56a/ 1236-1237) 

 Mâlik’ten sonra meydana Seyyid adında bir bey çıkar. Askerlerin içinde en 

cesuru ve en güçlüsü olan bu kişi, müminlerin tarafında çok kayıp verir: 

    Ol çeride bir ulu beg varıdı 

PehlevÀndı Seyyid idi adı 

          (56b/1240) 

Döndi cümle úıldı at ãaldı hemÀn  

Ùaldı müèminler icinde bir zamÀn  

          (57a/1246) 

 Müşrikin karşısına birçok mümin çıkdıysa da yıldıramazlar. Sıddık, Hz. 

Muhammed’in huzuruna varır ve bu kişinin karşısına ancak Hz. Ali’nin çıkabileceğini 

söyler: 

Pes Resÿl’e döndi äıddıú dedi ol 

Key ulu erdür bu kÀfir yÀ Resÿl 

   

Ol èAliden àayrı kimse óarbına 

Varamaz bunuñ duramaz êarbına 
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         (58b/1291-1292) 

 Fakat Resûlullah Hz. Ali’nin savaşta yaralandığını ve çok kan kaybettiğini 

söyler. Resûlullah müminlere Hz. Ali’nin bugün savaşmayacağını anlatır: 

Pes ResÿlullÀh dedi kim dün èAli 

Çoú yaralu olmışıdı ol velį 

 

Hem teninden çoú úanı aúmışıdı dün 

Maãlaóat oldur ki dinlene bugün 

         (58b/1293-1294) 

Hz. Ali ise Hz. Muhammed’e iyi olduğunu, emir buyurduğu takdirde 

savaşacağını söyler: 

Úuvvetim zÿdım yerinde bį-gümÀn  

İntiôÀrım emrine durur hemÀn  

          (58/1295) 

 Resûlullah’ın emri üzerine Hz. Ali savaşa hazırlanır. Hz. Muhammed’in zırhını 

giyer, beline kılıcını bağlar, koluna ise amcası Hamza’nın kalkanını takarak cenk 

meydanına doğru ilerler: 

Pes ResÿlullÀh mübÀrek çevşeni 

Ki geyerdi şÀhı giderdi úanı 

 

    Baàladı hem õüèlfiúÀrı beline  

äaldı Óamza úalúanı úolına 

     (59/ 1304-1305) 

Müminleri katleden müşriki kılıç ve kalkan darbeleriyle öldüren Hz. Ali, 

Müslümanlar ve melekler tarafından sevinç içerisinde karşılanır: 

Kesüp úalúanını başını yardı 

Ki boynından beyine dek yardı 

 

MüslimÀnlar pes meleklerle hemÀn 

Tekbįr itdiler uluben şÀd u mÀn 
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      (61b/1366-1369) 

 Bunu gören Hevâzinliler Hz. Ali’ye ve müminlere saldırırlar. Resûlullah ise 

Düldül’den inerek yerden bir avuç toprak aldığı gibi müşriklerin üzerine savurur ve 

Hevâzin askerlerini püskürtür
108

: 

ResÿlullÀh hemÀn Düldülden indi 

MübÀrek ãaà elini yire ãündi 

 

Bir avuc ùobraú aldı bir duèÀ dįr 

HemÀn-dem döndi úacdı ol çeridür 

         (42a/ 1383-1384) 

 Düşman askerlerinin bazıları ölür, bazıları ise kaçıp kurtulur. Hevâzin komutanı 

Mâlik ise Taif kalesine sığınır: 

Kimi öldi seyir oldı kimisi 

Úaçup ùaàlara úurtuldı kimisi 

      (62a/ 1387) 

    O MÀlik key úatı úacdı duruşdı 

Ki ÙÀèif ÓiãÀrına ol erişdi 

      (62b/ 1388) 

 Resûlullah düşmanların peşini bırakmaz ve Taif’e kadar takip eder. Taif kalesini 

kuşatma altına alan Resûlullah, yirmi gün sonra kaleyi ele geçirir: 

ResÿlullÀhèa gecüp ardınca vardı 

ÓiãÀrı baàlayuben çevre aldı  

 

Yigirmi gün dün-ü-gün kÀr-ı zÀrı 

Úılup cengile aldılar óiãÀrı  

     (62b/ 1390-1393) 

                                                      
108Şair bu hadiseyi Huneyn ve Taif savaşında vermiştir; fakat bu mucize Bedir savaşından önce gerçekleşir: 

“Resûlullah Kureyş kâfirlerini görünce: ‘Ey Rabbim! İşte bu gelen Kureyş’tir. Kibir ve gururlanarak geliyorlar ve 

Resûl’ünü yalanlıyorlar. Vaad buyurduğun yardımını isterim.’ diye dua etmesi üzerine Cebrâil gelir. Yerden bir 

avuç toprak alarak kâfirlerin yüzlerine atmasını tembih ve tarif eder. Bunun üzerine Resûlullah söyleneni yapar ve 

kâfilerin birçoğu helâk olur.” ( Karabulut, a.g.e., ss. 145-146) 
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 Hevâzin kabîlesinin reisi Mâlik, Müslüman olmak için Hz. Muhammed’in 

huzuruna gelir. Resûl, Mâlik’in Müslümanlığını kabul eder: 

ResÿlullÀh dįn èarø eyledi aña  

Dedi her ne kim farø itdi Óaú aña  

 

Úabul itdi MüslimÀn oldı MÀlik 

ResÿlullÀh úatında úaldı MÀlik 

         (62b/ 1395-1396) 

 Taif kuşatmasından zaferle çıkan Hz. Muhammed, büyük ganimet ve çok 

miktarda mal ele geçirir. Hz. Muhammed ele geçirelen malları müminlere ve Kureyş 

halkına dağıtır: 

Aldı müèminler àanimetler temÀm  

Her birisi mal-ı nièmetler temÀm 

       (62b/ 1399) 

Úureyş ehline virdi anda çoú mÀl 

Ki enãÀrdan olara virdi çoú mÀl 

          (63a/ 1402) 

Hz. Muhammed’in Kureyşlilere daha fazla mal vermesi Müslümanları 

gücendirir. Bunu duyan Resûl müminlere, yeni iman etmiş olan Kureyş halkının 

İslâmiyetten dönmemeleri için onlara bu kadar ihsânda bulunduğunu söyler. 

Müslümanlar ise bu davranışlarından dolayı mahçup olurlar: 

    Yeñi müèminlere virdi deyü mÀl 

Siziñ niçün göñlüñüz ùutdı melÀl 

 

Úorúdum anlardan ki mürted olalar 

Úahırla oldı MüslimÀnlar olar 

       (68/ 1416-1417) 
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 Müslümanların eleştirilerine maruz kalan Hz. Muhammed bir hayli gücenir. 

Bunun üzerine müminler kendilerini affettirmek ve Resûlullah’a bağlılıklarını 

göstermek için malların hepsini Kureyşlilere vermesini isterler: 

Ger virürsiñ bende fermÀnuz saña 

Varlıàımız ile úurbÀnuz saña 

  

RÀøı olduú biz seni úıldıú úabul 

MÀlı hep anlara virgil yÀ Resÿl  

         (64b/ 1441-1442) 

 Şair Müslümanların Hevâzinlerle olan muharebesini bu kısımda bitirir: 

Ol HevÀzįn àazÀsın úıldı temÀm 

Şehrine èazm eyledi olup revÀn 

      (65b/ 1466) 

  

6. Hayber’in Fethi: 

 Şair Huneyn Savaşı ve Taif fethinden sonra Hayber’in fethine değinir. Hâlbuki 

Hayber fethi, Hudeybiye barışından sonra gerçekleşir. Şairimiz kronolojik sıraya 

uymayarak siyerini oluşturmuştur. 

 Hayber’in fethi, hicretin yedinci senesinde Muharrem ayı sonlarında meydana 

gelir. Medîne’den sürgün edilen Yahudilerin çoğu Hayber’e yerleşir ve burası Yahudi 

merkezi haline gelir. Yahudiler Müslümanlar için büyük tehdit oluşturur. Her fırsatta 

müşrikleri Müslümanların üzerine gönderen Yahudiler, yapılan antlaşmalara da uymaz. 

Bundan dolayı Hz. Muhammed onlardan gelebilecek tehlikeleri önlemek için Hayber’i 

emniyet altına almaya karar verir
109

. Şairimiz Hayber fethini Huneyn savaşı ve Taif 

fethine bağlantılı olarak anlatır. Önce geçmiş savaştan bahseder, daha sonra Hayber 

fethine giriş yapar. 

 Hz. Muhammed Taif seferinden sonra Medîne şehrine doğru yola koyulur. Taif 

zaferinde ele geçirdiği mallardan Medîne halkına da ayırır. Amcasının oğlu ile önceden 

göndererek malları ona teslim eder: 

                                                      
109 Suruç, a.g.e., s. 383. 
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áanimetlerden ol bÀúį úalanı 

Ki úomuşdı Medįne ehline anı 

 

    Dedi yÀ ibn-i èamm-i sen buları 

Aluben doàrı git mÀlı ùavÀrı 

     (65b/ 1469-1470) 

 Abbâs’ın oğlu Fazıl Medîne yolunda düşman askerleri ile karşılaşır. İki bin 

erden oluşan bu birlik müminlere doğru ilerler: 

Buları doàrı dutup sürdi geldi 

HemÀn Faøıl bin èAbbÀs gördi bildi 

 

Yaúįn geldi görürler ÀşikÀra 

İki bin er Óabeş hep yüzi úara 

         (66a/ 1480-1484) 

 Habeş sultanı Necâşî’nin bu birliği sürmesi üzerine dört bin kişi Taif kalesine 

sığınır. Sultanlarının adı Şerşuş oğlu Sahit’dür:  

Óabeş sulùanlarındandır birisin 

NecÀşi baãuben úırmış çerisin 

 

Úacup dört biñ kişile gelmiş ol der 

Yemen ÙÀèif elinde úalmış ol der 

  

Adı Şerşuş oàlu Saòiùdür anuñ 

Olımış şÀhı sulùÀnıñ oranıñ  

    (66a/ 1486-1487-1489) 

 Sahit Hevâzin savaşından Hz. Muhammed’in Medîne’ye döndüğünü duyar. 

Bunun üzerine İslâm ordusunun karşısına çıkmak ister. Askerleri arasında en yiğidi olan 

Za‘lem’i Müslümanları kırmak için gönderir: 

Ol HevÀzın úıssasın ùuymış meger 

Hem Resÿl döndi deyü almış òaber  
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Dedi yÀ Zaèlem yirü in bir yiye 

Biñ yaraúlu atlu al hem biñ yaya 

         (66b/1492-1493) 

 Müminlerin Za‘lem ve askerleri ile karşılaşması kötü olur. Müminlerin sayısı 

düşman askerlerine göre oldukça azdır. Çatışmaya girildiğinde yetmiş Müslümanı esir 

alır. Fakat Fazıl düşman askerlerinin arasında tek başına savaşır: 

Geçmedin bu cengiñ üstüne zamÀn  

Yüz otuz kişi oldı hemÀn  

  

    Yetmiş daòı úıldılar esir 

Yalıñuzca úıldı Faøıl nerre-şįr 

     (67a/1509-1510) 

 Düşman askerleri tek başına mücadele eden Fazıl’ı yenik düşüremezler. Kanlar 

içinde kalan Fazıl’ın karşısına Za‘lem çıkar. Za‘lem atıldığı gibi Fazıl’ın atının göğsünü 

yararak onu attan düşürür: 

Gevdesinde aúdı ger çoú úandır 

Cünki Zaèlem gördi ol arãlandır 

 

HemÀn atınıñ ol gögsini yardı 

Yarup gögsin yüregini ayırdı  

         (67b/ 1514-1518) 

 Attan düşen Fazıl, Za‘lem’e kılıcını savurarak onu da attan düşürür. Fazıl’dan 

korkan Za‘lem, askerlerinin arkasına saklanır: 

Zaèleme bir úılıç urdı ol hemįn  

äıçradı atdan yere düşdi lÀèįn 

 

Sordı Zaèlem üstüne ol pehlevÀn  

Úacdı Zaèlem úaralar cümle revÀn  

         (67b/ 1520-1522) 
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 Müşrikler hep beraber Fazıl’ın üzerine atılarak onu bağlarlar ve esir alırlar: 

   Kimi boynun dutdı úolın kim elin 

Kim ayaàın úuçaúladı kim belin 

 

Kendüyi úurtarmadı ol dilįr 

Baàladılar úıldılar anı esir 

     (68a/ 1527-1528) 

 Müminlerden biri kendini kurtararak İslâm ordusuna yetişir. Hz. Muhammed’in 

huzuruna çıkan mümin, Fazıl’ın ve askerlerin durumunu anlatır: 

äegirtdi ol ãabÀóa dek duruşdı 

MüslimÀnlar çerisine irişdi  

 

Varup peyàambere èarz eyledi ol 

Başına geldügini söyledi ol 

         (68a/ 1532-1533) 

 Bunun üzerine Resûlullah, esir düşen Müslümanların yardımına asker 

göndermek ister. Hz. Ali gönüllü olur ve Allah’ın izni ile müminleri kurtarabileceğini 

söyler: 

Pes ResÿlullÀh dedi kimdür vara 

Ol MüslimÀnları andan úurtara 

 

Pes èAli dedi buyuruben varayum 

Óaú buyurursa ben úurtarayum 

         (68a/ 1536-1537) 

 Hz. Muhamed Hz. Ali’ye bin yedi yüz kişi vererek onu müminlerin imdâdına 

gönderir. Hz. Ali yolda rehberlik etmesi için Abdullah adında bir kılavuz alır: 

 Pes ResÿlullÀh dedi kim yÀ èAli 

Biñ yedi yüz kişi alàil yÀ velį 

 

Hem úılavuz aldı èAbdullÀh dįr 
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Ol bilürdi úandadur ol rÀhı dįr 

         (68b/ 1547-1550) 

 Hz. Ali ve ordusu müşriklerin bulunduğu kaleye kadar gelir. Atını bırakan Hz. 

Ali yanına Amr-i Meyye’yi de alarak kaleye doğru ilerler. Hz. Ali’nin duası, Cenâb-ı 

Hakk’ın lutfu ile Müslümanlar görünmez olur: 

Pes atını úodı yayaú oldı şÀh 

Hem Ömr-i Meyyeyi110 bile aldı şÀh 

 

    Çün MüslimÀnlar görünmez oldı şÀh 

AllÀh’a yüz urdı secde úıldı şÀh 

     ( 69a/ 1563-1565) 

 Hz. Ali, hisarı ve etrafı inceler; fakat düşman ordusundan önce geldiğini anlar. 

Hz. Ali köprünün başına oturarak müşriklerin Müslümanlarla gelmesini bekler. 

Sonunda develere bağlanmış şekilde olan müminleri görür: 

PÀs oturdı köprüniñ başında şÀh 

Cünki güneş ùoàdı oldı çaşiña 

  

    Geldi irişdi úaralar leşkeri 

Develerde baàlu hem dutsaúları 

     (70a/ 1579-1580) 

 Za‘lem ve müşrikler Hz. Ali’nin şanını bilirler. Bu yüzden gördükleri anda 

hepsini titreme tutar: 

 Çün úaralar gördi şÀhıñ cengini 

Óamlesini øarbını gülbengini 

(71a/ 1608) 

 Hz. Ali, Fazıl’ı bağlarından kurtararak eline bir kılıç verir. Fazıl ve Hz. Ali’nin 

muharebeye girdiğini gören Müslümanlar da düşman askerlerinin üzerine hücum 

ederler: 

Faøl’a daòı bir úılıc virdi emįr 

                                                      
110 Amr Meyye 
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Cenge başladı yürüdi ol dilįr 

 

Hem seyir olan MüslimÀnlar daòı 

Cenge girdiler yine anlar daòı 

         (71a/ 1612-1614) 

 Za‘lem’in askerlerini alt ederek kaleye ulaşan Fazıl, Hayber kapısını yıkar: 

Ol acdı ol ki Òayber úapusını 

Úoparup yıúdı burçįn yapusını 

        (71b/ 1627) 

 Müslümanlar Hayber kalesine akın ederler. Za‘lem kalenin sultanı Sahit’e 

muharebeyi anlatır ve durumdan haber verir: 

    Ki Saòiù şÀhıdı úalenüñ der 

İrişdi úatına anuñ hemįn dįr 

  

Òaber virdi ne óaller geldügini 

O Zaèlem pehlevÀn hem oldugını 

         (74b/ 1700-1701) 

 Hz. Ali’nin kaleye girdiğini duyan Sahit, iki yüz silahlı asker gönderir: 

èAli’dür işde irişdi óiãÀra 

Elünde varıken úıl sen müdÀra 

 

Pes buyurdı Saòiù iki yüz úara 

Tiz silaóın ele derbende vara 

         (74b/ 1705-1706) 

 Sahit’in askerleri hisarın geçidini kapattıklarından Hz. Ali hisara ulaşamaz. Hz. 

Ali Allah’a dua ederek geçitten geçebilmesi için yardım ister: 

Yere ùaşlar gibi başlar ãaçayum 

Yardım itse Óaú bu der-bendi açayum 

          (75b/ 1731) 
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 Düşman askerlerinin üzerine yürüyen Hz. Ali müminlerle birlikte boğazın 

girişine kadar gelir. Şehit olma aşkıyla tutuşan müminler savaşmaktan ve ölmekten 

korkmazlar: 

Yürüdi yoldaşlarıyla ol dilįr 

Çünki der-bendiñ dibine vardırır 

 

Dedi erler úorúmaz ölmekden yaúįn 

Òaããa anlar kim olalar müèmin  

         (76a/ 1737-1738) 

 Müşrikler dar boğazdan müminlerin üzerine taş ve oklar atarlar. Bazı müminler 

kendilerini kalkan ile korurken bazıları da şehit olur: 

    Úayalardan seng-i bÀrÀn itdiler 

Yüridiler ùaşlu oúlar atdılar 

 

Úalúana aldı MüslimÀnlar anı 

Ancası oldı şehįd aúdı úanı 

     (76a/ 1745-1746) 

 Bir saat süren mücadeleden sonra Müslümanlar dar boğazdan geçerler ve 

zaferlerini simgelemek için alemlerini geçidin üzerine dikerler: 

 Hem MüslimÀnlar irişdiler bile 

Úaraları úırdılar úılıcıla 

 

Gecdin bir sÀèat ol cenk üzre hem  

Dikdiler der-bendiñ üstüne èalem  

         (76b/ 1752-1753) 

 Yenik düşen düşman askerleri kaçarak kalelerine sığınırlar. Kalenin kapısını 

sıkıca kapatıp surlara çıkan müşrikler, Müslümanların üzerine toplar ile taşlar fırlatırlar: 

Baàladılar úapusın muókem anuñ 

Cıúdılar bÀrÿlarına úalenüñ 
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Úurdılar ùopları ùaşlar atdılar 

Hem MüslimÀnlar binüp cenk itdiler  

         (76b/ 1758-1759) 

 Gece savaşa ara verildiği vakit kaleden birkaç adam su almak için dışarı çıkar: 

DÀrÀlardan ùuralar ãu alalar 

Gece ile ol óiãÀra geleler 

          (77a/ 1770) 

 Bunu gören Hz. Ali, bu kişilerin arasında kaleye gizlice gireceğini söyler: 

    Úarışayım anlara ben varayum 

Úaleye ben anlaruñla gireyüm 

      (77b/ 1774) 

 Tulumunu alıp su alanların arasında gizlice kaleden içeri giren Hz. Ali, kapıda 

bekleyen beş yüz asker ile karşılaşır. Askerler yüzlerine kalkanlarını siper ederek yerde 

gizlenirler: 

Gördi durur úapuda beş yüz kişi 

Hep geyimlü her biri gürbüz kişi 

  

    Ellerinde óarbe çökmişler dizin 

Gizlemişler úalúan icinde yüzin 

     (78a/ 1789-1790) 

 Hisardan içeri girenleri kontrol eden Sahit, Hz. Ali’yi tanır. Bunu fark eden Hz. 

Ali tulumunu bırakarak cenk etmeye hazırlanır: 

äuya gidenler úamusı geldiler 

Baúdı Saòiù gördi şÀhı bildi der 

 

İşitdi şÀh bunı kim döndi baúdı 

Ùulumını arúasından bıraúdı 

         (78a/ 1794-1797) 
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 Kalenin kapısından İslâm askerlerine seslenen Hz. Ali, tekbîr getirerek 

müminleri savaşmaya davet eder. Kalenin kapısında düşman askerleri ile karşılaşan 

müminler muharebeye başlarlar: 

Úapu daòı acıàıkan teydi şÀh  

Pes bülend onile tekbįr itdi şÀh  

  

Úalenin úapusına irişdiler 

Úarşıladı úaralar uruşdılar 

         (78b/ 1807-1814) 

 Müslümanlar hisarın içlerine kadar savaşarak gelirler. Hisarın içi gece vakti 

kanlar ve cesetler içerisinde kalır: 

Hem MüslimÀnlar irişdiler bile 

Ol óiãÀrıñ ici ùoldı cenkile 

 

    Bir úıyÀmet úopdı anda ol gece 

    Ùoldı úale úanile ucdan uca  

  (79a/1823-1825) 

 Hz. Ali muharebe içinde Sahit’i görür. Üzerine atılarak kılıcıyla iki parçaya 

ayırır: 

Bir òıyar gibi iki bicdi anı  

Gecdi andan kesdi bir uyluàını 

 

Düşdi yere yüzi üzre ol lÀèįn  

Bir úılıc daòı urdı hemįn  

         (80a/ 1840-1841) 

 Savaş sonunda İslâm ordusu kaleyi ele geçirir. Hz. Ali müşriklere putlardan 

vazgeçmelerini söyler ve İslam’a davet eder: 

Dirlüñizi àanįmet bilüñüz  

BÀùıl işi úon MüslimÀn oluñuz  

          (80a/ 1846) 
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 Hz. Ali’nin buyurduğu üzere kalenin içindeki mallara el konur, Hayberliler esir 

alınır ve hisar müminler tarafından yıkılır: 

Pes buyurdı èavrat oàlan mal (u) ùavar 

Aldılar çıúardılar her ne ki var 

 

Çıúardılar içinden her ne varı 

ŞÀh buyurdı yıúdılar ol óiãÀrı 

      (80b/ 1857-1858) 

 Hayberden elde edilen malların yanı sıra Taif ve Habeş malları da Medîne’ye 

götürülür. Resûlullah Medîne’ye girişte sevinç içinde karşılanır. Şair Hayber fethinin ilk 

kısmını bitirerek Allah’a şükürlerini sunar: 

Cemè idüben ÙÀèįf Óabeş malını 

Göcdiler dutup Medįne yolını 

 

    ŞÀõılıú oldı civÀn ùoldı ãafÀ 

Şehrine geldi Muóammed MuãùafÀ  

 

Úıããa daòı burada oldı temÀm  

Çoú şükürler saña yÀ Rabbièl-enÀm  

    (81a/1867-1870-1871) 

 Şair, Allah’ın huzurunda sevgili Peygamberin siretini yazdığını söyler: 

Sįretini ol ulu peyàamberiñ 

Óaú úıtında sevgülü peyàamberiñ  

 

Ümidim var ola sözüm vesįle  

Úatında tÀ şafÀèat baña úıla 

         (81b/ 1882-1883) 

 Hz. Muhammed eshâbı ile otururlarken uzaktan yirmi kişinin geldiğini görürler. 

Kanlar içinde kalmış bu kişiler perişan bir halde Resûlullah’ın huzuruna varırlar: 

Yigirmi kişi secdiler davÀya 
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Gelürler tozları dutmış ovaya 

  

Úamusı úara úanlara bulaşmış 

Toz olmış ãac-ı ãaúallar dolaşmış 

         (82a/ 1892-1893) 

 Müminler başlarından geçenleri Hz. Muhammed’e anlatırlar. Geceleyin bin 

kişinin saldırısına uğrayan kabîle, herkesin öldüğünü söyler: 

   Biñ kişi ile irişdi bir gece 

áÀfiliken gör bizi nitdi nice 

 

Úırdı úamu dimedi erkek dişi 

Bulduàundan úomadı bir er kişi 

     (84b/ 1952-1953) 

 Resûlullah ve eshâb anlatılanlara çok üzülürler. Hz. Muhammed kendilerine 

zarar veren kişinin kim olduğunun sorar: 

Hem aãóÀblar úamusı aàladılar 

Bulara úat-ı óayf olmış dediler 

 

    ResÿlullÀh dedi kimdür ol kişi 

Kim size eyledi bu resme işi 

     (85a / 1964-1965) 

 Müminler ise Nâîm adında bir kalesinin olduğunu, bu kalenin güçlü ve sağlam 

surlardan oluştuğunu, aynı zamanda devasa bir yapıda olduğunu anlatırlar: 

NÀįm adlu var bir úalesi hem  

BeàÀyet yüce ãarbdur burcı muókem  

  

   äanaãın burcı èayyuúa ulaşmış 

Bedenleri buluùlara dolaşmış 

     (85b/ 1983-1985) 
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 Hz. Muhammed intikamlarını alacağını söyler ve anlattığı yerin ne kadar 

uzaklıkta olduğunu sorar: 

Hem úıra úavmini MüslimÀnlar anuñ  

Úalmaya üstünde ol úanlar anuñ  

  

    Niçe günlik yoldur bizden aña 

Hem niçe yerdür yerinidi baña  

     (86b/ 2004-2005) 

Gerduş isimli mümin, kalenin kırk günlük mesafede olduğunu, ayrıca bu yerin 

şeytanlar, periler ve devlerle dolu olduğunu anlatır: 

äabaódan aòşamadan úırú gün gedicek 

Velį hergiz anda adam veriçek  

 

    Ki àifritler şeyaùınlar yeridür  

Ùuluàul ejdeha dįvi peridür  

     (86b/ 2009-2010) 

 Hz. Muhammed endişelenmemesini söyler. Göndereceği üç yüz askerin anlattığı 

ucube görünümlü askerlerin hepsine yeteceğini anlatır: 

    ResÿlullÀh dedi úıl göñlüñi òoş 

Ki ãayduàuñ o deñlü leşkere uş 

 

Gönderem üc yüz muvaóóid leşkeri 

Kim àermidür biñ kÀfire her biri 

    (86b/ 2015-2016)  

 Hz. Ali’ye emir veren Resûlullah, ardında üç yüz asker ile cenge göndereceğini 

söyler: 

Döndi dedi var yerÀà eyt yÀ èAli 

Kim seni gündürürem bil yÀ velį 

  

    äaydı adlu adile üc yüz dilįr 
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PehlevÀnlar her birisini nerre-şįr 

     (87a/ 2019-2020) 

 Müminler savaş için hazırlanırlar. Hz. Muhammed yanlarında alem 

götürmelerini ister. Bakır renginde olan alemin üstünde altın ile Resûlullah’ın adı 

yazılıdır: 

Pes buyurdı bir èalem getürdiler  

Acdılar yüzin yüce götürdiler 

   

Ùÿùį gibi rengi jengÀrį ulu 

Altun ile anda bu òaù yazılu 

 

LÀ ilahe illÀllÀh  

Muóammed ResÿlullÀh 

        (87a/ 2026-2027-2028) 

 Hz. Ali ve müminler Resûlullah’ın yanından ayrılarak yola koyulurlar. Hz. 

Muhammed’in duası ile üç günlük yolu bir gece alırlar: 

èAli dedi duèÀsıdur Resÿl’uñ 

Yeri duran ayaàumuzda anuñ 

          (88a/ 2047) 

 Orduya rehberlik eden Gerduş gece uyuyakalır. Bunun üzerine ordu tehlikeli bir 

yere varır: 

 Dön bucaàında úılavuz oydı 

Kim uyumaú gece aña òuyudı 

  

Azdılar yoldan yabana gitdiler 

Bir úayalar ãarb darÀya batdılar 

         (88a/ 2052-2053) 

 Sıcaktan tulumlarındaki sular kurur, at ve develeri yorulur. Müminler 

susuzluktan ve sıcaktan kavrulur: 

    Hem ùulumlarda úurudı ãuları 
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At deve yoruldı çeker yuları 

 

Úurudı dil dudaúları úavradı 

Cigerler yandı yüzleri ãarardı 

     (89a/ 2070-2071) 

 Bu yerden kurtulmak için Hz. Ali ve müminler hep birlikte Allah’a dua ederler. 

Bunun üzerine kuvvetli bir rüzgâr çıkar. Hem atları hem de kendileri serinlerler: 

Ben duèÀ eyleyeyüm sizdeñ emįn 

TÀ ki raómet úıla Rabbeèl-Àlemįn  

 

Çıúdı esdi bir ãovuú bÀd-ı nesim 

äanki uçmaú yeli durur şöyle kim  

     (89a/ 2078- 2082) 

 Bir süre daha ilerleyen İslâm askerleri düşman kalesine varırlar. ‘Amr-i Meyye 

ve ‘Abdulllah kaleye çıkarak düşman askerlerini yakından görürler: 

    èAmr-i Meyye úaleye vardı revÀn  

Vardı èAbdullÀh ol oda pehlevÀn  

 

Vardı evvelki o da baúdı görür 

Çevresinde çoú kişiler oturur 

     (90b/ 2112-2113) 

 Şair kalenin içindeki insanların her birini deveye benzetir. Şarap içtiklerini ve 

muhabbet ettiklerini anlatır ve yüzlerine bakılamayacak ucubeler yerine koyar: 

Her biri beñzer deveye key ulu 

Òamr içerler ãohbete meşàul úamu 

 

Yüzlerinden her biriniñ zehir aúar 

Canı úorúar her ki yüzüne baúar 

         (90b/ 2114-2119) 
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 ‘Amr-i Meyye ve Abdullah gördüklerini anlatmak için Hz. Ali’nin yanına 

varırlar. Hz. Ali, bugün dinlenmelerini, ertesi gün ise düşman üzerine gideceklerini 

söyler: 

Virdiler şÀha selÀm pes durdılar 

Söylediler her neyi kim gördiler 

  

    Çün diñledi bu sözi hemįn  

Dedi bugün diñleniñ yÀ müèminin 

     (91b/ 2237-2238)  

 Ertesi gün müminler ve Hz. Ali cenk için hazırlanırlar. Hz. Ali, Resûl’ün 

kendisine verdiği emameyi başına sarar, Hz. Hamza’nın kalkanını koluna geçirir ve 

kılıcını beline bağlar: 

Hem èemÀmesin başına ãardı ol 

Kim aña virmişidi anı Resÿl 

 

äaldı Óamza úalúanını úolına 

ÕülfiúÀrı baàladı hem beline  

          (91b/ 2247-2248) 

Sabahleyin kaleye ulaşan İslâm askerlerini gören müşrikler, şaşkınlık içerisinde 

kalırlar. Her birinin başında Hâşimî dülbeti bulunan müminler, ellerinde alemleri ile 

zırhlara bürünerek at üzerinde kaleye doğru ilerler: 

Başlarında HÀşimį dülbendleri 

Bir yüce heybetlü kişi serveri 

  

Başdan ayaàa demür ùonları hem  

Bir yüce at üzre üstündeèalem  

         (92a/ 2258-2259) 

 Müşrikler gelen askerlerin kim olduklarını anlayamazlar. İslam leşkerinin tekbîr 

seslerini işiten müşrikler Hz. Muhammed’in ümmeti Müslümanların geldiklerini 

anlarlar: 



120 

 

Ol MüslimÀnlara ün bir eyledi 

Bir yüce onile tekbįr eyledi 

  

Bildi kÀfirler MüslimÀnlar imiş 

Kim Muóammed ümmeti anlar imiş 

      (93a/ 2286-2288) 

 Hz. Ali müşrikleri İslâm’a davet eder. Aksi takdirde savaşacaklarını söyler. 

Müşrikler ise Nâîm kalesini aşmalarının mümkün olmadığını söyler ve hakarette de 

bulunur: 

YÀ òod siz daòı MüslimÀn olasız 

YÀ úılıcumuzda külli olasız 

 

O óadde irdiñüz mi kim gelesiz 

NÀįm úale yine úaãdıúlasız 

         (93b/ 2294-2296) 

 Her iki tarafa da savaşmaya başlayınca Müslümanlar sayıları az olduğu için zor 

durumda kalırlar. Müslümanlar düşman askerleri ile baş edemeyeceklerini düşünürler 

ve kaçmaya yeltenirler. Fakat Hz. Ali müminleri geri çağırarak Hz. Muhammed’i 

hatırlatır: 

MüslimÀnlar ulu àavàÀya düşdi 

Bir ırmaú ãanki bir deryÀya düşdi  

      (93b/ 2303) 

    Hem ResÿlullÀh’dan utanmaz mısız 

Yüzüne baúasıñuz ãanmazımız 

       (94a/ 2315) 

 Hz. Ali’nin bu sözü üzerine İslâm leşkeri geri döner. Resûlullah için canlarını 

ortaya koyan müminler kıyamet gününde Hz. Muhammed’in kendilerine lutufta 

bulunacağını bilirler: 

Hem ResÿlullÀh úurbÀn olalum 

Uş yolunda şöyle pür-úan olalum 
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äaà úalan iletsün selÀm bizden aña 

TÀ úıyÀmetde meger bizden aña  

         (94b/ 2328-2329) 

 Düşman ile çarpışan müminler muhabarebe sonunda galip çıkarlar. Müşrikler 

canlarını kurtarmak için kaçarlar: 

Pes MüslimÀnlar bu kes oldı yegin 

Úırdılar anları úaleye degin 

  

KÀfiriñ çoàı yabanlara úaçar 

Kim dÀraya kim úayalardan uçar 

         (96a/2357-2358) 

 Müslümanlar bu muharebeden de zaferle çıkarlar. Hz. Ali ele geçirdiği kaleyi ve 

malları kendisi ve kavmi zarar görmüş olan Gerdüş’e bırakır ve ordusuyla birlikte 

Medîne’ye döner:  

Hep olan kÀfirüñ mallarını  

Aldılar hep èavrat oàlan varını 

 

Virdi Gerdüş’e biraz maldan emįr 

Úaleyi daòı hem aña virdi dįr 

         (98a/2418-2419) 

 Şair son savaşını da anlatarak siyerini bitirir ve Hz. Muhammed’in ruhuna selam 

gönderir: 

    Úıssa daòı burada olsun temÀm 

MuãùafÀ’nıñ ruòına yüz biñ selÀm  

       (98b/2428) 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 

 

 

ZÁèİFĮ 

MANZUM SİYER-İ NEBĮ 

1a     

Mest olup ol dem çü benden òalÀã 

Mįr-i meclis olmışam zi-bezm-i òÀã 

 

Bülbülem gül vaãlıdur sevdÀm benüm 

 deàil àurbaàa gibi àavàÀm benüm 

 

Serv-i ÀzÀdem bu bÀàı rÿzigÀr  

Kimseye el ãunmazam hem çü çınÀr 

 

SÀúį luùfından elimde cÀm-ı nev 

èAúl ayaàına ururam dÀm-ı nev 

 

5    HÀtifi devletden irdi nÀgihÀn 

CÀn úulaàına bir ün didi nihÀn 

 

Kim ki uyòudaysa bį-dÀr eyleme 

Şol ki mestdür dinme hįşÀr111 eyleme  

 

äubò-ı ãÀdıú dem ururduz óürrem ol 

Dem gibi gel sen saña òoş hem-dem ol 

 

Bu varlıú milkini götürmeyenden 

HümÀsı ucmadın bu ÀşiyÀndan 

 

CihÀn àavàÀsınıñ bÀzÀrını úo 

FenÀnıñ sÿdı yoú sevdÀsını úo 

 

10    Ùolaàıl maènį boynuna úoluñı 

Úoçek her cÀm-ı maèşÿúdan eliñi 

 

Saña mühlet virmişiken rÿzigÀr 

Söyle tÀ ki úala senden yÀdigÀr 

                                                      
111 Kelimenin doğru şekli “huşyÀr”dır. 
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1b    Söylegil ey ùurfe ùÿùį söylegil 

Sįreti gökçek óikÀyet eylegil 

 

Ebÿ’l-Óasan Bekrį rivÀyet eyledi 

Mekke fetóin çün óikÀyet eyledi 

 

Úureyşden geldiler bir úaç ulular 

Ebÿ SufyÀn äafvÀn èAkreme anlar 

 

15    Dediler gelmişüz kim ãuló idevüz 

Ki èahd nÀme yazup alup gidevüz 

 

Ne biz sizüñ ile ne bizimle siz 

Daòı cenk (u) cidÀl eylemeye siz 

 

İki yıl vaède olsun altı ay hem 

Bu ãuló danıú olsun cümle Àdem 

   

Daòı úılıç yalıncaú itmeyevüz 

Ya cenk içün biz yaraú itmeyevüz 

 

Resÿlullah daòı hem rÀøı oldı 

Buyurdı iki èahd-nÀme yazıldı 

 

20    Birisin aldı anlar döndi yine 

Erişdi çünki anlar evlerine 

  

Aãarlar Kaèbe úapusında anı 

èAyÀn iderler èAèrÀb’a nihÀnı 

 

Emin oldı àarįbler yol açıldı 

Varış geliş çü bir buçuú yıl oldı 

 

Ol Benį Bekr bin VÀyil’den meger 

Bir kişi varır ÒuõÀèi’ye gider 

 

Ol úabįlede gezerken ol lÀèįn 

Ayaàı bir ùaşa ùoúandı hemin 

 

2a / 25    LÀènet itdi lÀènet anıñ cÀnına 

Yaèni sögdi MuãùafÀ’nıñ şÀnına 

 

Úatlanmadı ÒudÀyį dir vay saña 

Bu nece küstaòlıú nedendür hay saña 

 

Şunuñ gibi ulu seyyidiñ adın 
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Yaramaz niçün añarsın ey bi-dįn 

 

EnbiyÀnıñ serveridür òÀtemi 

Cemièi evliyÀnıñ hem rehberi 

 

RıøÀsında durur AllÀh rıøÀsı 

Yine òışmındadur AllÀh úaôÀsı 

 

30    Eger tÀ ki olmasaydı èahd-i peymÀn 

Senüñle şimdi úılıç idi meydÀn 

 

Bekri dedi ben aña sögdügümden 

Úaúıdın mı baña degil sen andan 

 

Didi vallah úaúıdım ya ne dersin 

 Ne dersin adüvvullÀh ne dirsin 

 

Didi Bekri ki uşda zuèmuña ben  

Söger bir daòı eydir kim eşitsen 

 

ÒuõÀèiden taóammül gitdi hem òoş 

Ki úanı gövdesinden eyledi cÿş 

 

35    äunar yerden alur bir üstüòÀnı 

O Bekri’niñ başına çalar anı 

 

İki pÀre oluben aúdı úanı 

Cehennem itlerine gitdi cÀnı 

 

Bu òaber çünkim Benį Bekre varur 

Her birisi cenk yaraàını úılur 

 

2b    TÀ ÒuõÀèile gelüp cenk ideler 

Yeryüzini anlara teng ideler 

 

Çün ÒuõÀèa úavmine vardı òaber 

Çoú idi bunlardan ol kÀfir meger 

 

40    Dediler anlara biz varamazuz 

Kim çoúdur biz anlara ùurmazuz 

 

Varalum Kaèbe’ye ehl-i Úureyşe 

äıàınalum bize yardım erişe 

 

Ki vardurur orada èahd-i peymÀn 

Ki anda bulınur bu derde dermÀn 
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Dediler maãlaóatdur göçtiler tiz 

Varuben Mekke’ye ulaşdılar tiz 

 

PenÀh istediler anlar Úureyşden 

Didiler bizi úurtarıñ bu işden 

 

45    Úabÿl itdi Úureyş virdi penÀhı 

Emįn oldı olar gördi penÀhı 

 

Olarıñ ardlarınca Bekri geldi 

Didiler bizden uş bir Àdem öldi 

 

Buları siz bize virüñ úıralum 

Ol ölen úan içün biz öldürelüm 

 

Didiler niçe virelüm biz anı 

Ki èahd vardur bilürsiz òod siz anı 

 

Didiler imdi bizden yüz çevirüñ 

Ki èahd nÀmemizi daòı virüñ 

 

50    Úureyş úavmi êanışdı uluları 

Didiler yaàı itmezüz buları 

 

3a    Olara dediler bugün ùuruñ siz 

Bize aòşamdan mühlet virüñ siz 

 

Ki gündüz bir işi işlemeyevüz 

Muóammed Teñri görür ki gündüz 

 

Gece görmez gice işleñüz anı 

èAàızlarına úoyuñ üstüòÀnı  

 

Gece çünkim cihÀn ôulmÀta bata 

Muóammed Teñrisi uyuya yata 

 

55    Oları biz size anda virelüm  

Olardan úanıñuz alıñ görelüm 

 

èAàızlarında olsun ùaşı ùopraú 

CióÀnda olduàunca ot yapraú 

 

Gece oldı ÒuõÀèiler namaza 

Durup her biri başladı niyÀza 

 

Bekriler girdi úapudan añsuzın 

Úırdılar er, èavrat oàlanın kızın 
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Ulusı kiçisi yigidi pįri 

Úırıldı úalmadı heç biri diri 

 

60    Ebÿ SufyÀn didi hep olanları 

Kim dÀrÀlarda dökeler anları 

 

èAvrat oàlan úız gelin yigit úoca 

Dökdiler hep dÀrÀlarda ol gece 

 

İrte oldı çün nesįm-i ãubó eser 

İkisiniñ cÀnı varmış meger 

 

èAúlı geldi başlarına durdılar  

Aàladılar úavimlerin gördiler 

 

3b    Birbirine didivüz kim gidelüm 

Ol Resÿl’e biz şikÀyet idelüm 

 

65    Kim kerįm seyyid ulu leşker durur 

Óayfımız anlardan alur erdürür 

 

Kim anuñ èaşkından ötürü mübtelÀ 

Olduú işte geldi başa bu belÀ 

 

Pes ikisi daòı girdiler bile 

Aàlayu aàlayu girdiler yola 

 

Gece gündüz durmadılar gitdiler 

Ol Medįne şehrine çün yetdiler 

 

Ol Resÿl’üñ mescidine yetdiler 

Gece olmışıdı anda yatdılar 

   

70    Çün sabaó oldı BilÀl ba(n)à-i namÀz 

Úıldı peyàamber namÀz itdi niyÀz 

 

Pes mübarek arúasın miórÀbına 

Virdi dönderdi yüzin ashÀbına 

 

Durdı deróÀl ol ikisi yetmiş kişi  

Derd ile úanlara boyanmış kişi 

 

Ya ResÿlallÀh didi bizler size 

DÀda gelmişüz feryÀd it bize 

 

Derdimize úıl devÀgil sen bizüm 
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DÀdımızı ol Úureyşden al bizüm 

   

75    Ol Úureyş úavmi bize ôulm eyledi 

Evvel aòir sergüõeştin söyledi 

 

Dediler pes hay hay aàladılar 

Eşidenler yüreàin daàladılar 

 

4a    ResÿlullÀh daóı aàladı ol dem 

Úamu aàlaşdılar úaç varsa Àdem 

 

Úamu aãóÀb te’essüf eylediler 

Bulara úatı ôulm olmış didiler 

 

ResÿlullÀh didi oldı èayÀn uş 

Úureyş èahdi ãıdıları bį-gümÀn uş 

  

80    Bu endįşe ResÿlullÀh oñünden 

Geçince CebrÀil geldi göğünden  

 

Dedi AllÀh saña virdi selÀmı 

Tahıyyatla seni úıldı kirÀmı 

 

Buyurdı ki o úavmi çün felekler 

Teraóóum úıldı göklerde melekler 

 

Bularıñ göñlini òoş eylegilsin 

Alı viriñ ıvaøların olardan 

 

ResÿlullÀh didi èahd eylemişüz 

Úureyşle bir arada yüzeyüz 

 

85    Eşitdi CebrÀil getdi hemÀn-dem 

Yine geldi getürdi Àyeti hem 

 

Yaèni şunlar kim ãıdı peyvendini 

èAhd úıldılar ãıdılar andını 

 

Cenk it anlarıñla öldür anları 

Anlarıñ yok èahdleri peymÀnları 

 

Pes ResÿlullÀh dedi Óaúdur ulu 

Úamulardur cümle andan úoròulu 

 

4b    Döndi dedi bu gelenlere daòı 

Var mıdur hec úavmiñizden ey aòi 
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90    Didiler vardur dedi varıñ siz  

Götürüñ anları daòı diriñ siz 

 

Ki Óaú buyurdı verem dÀdıñızı 

Alı virem kesem feryÀdıñuzı 

 

Döndi andan ãoñra dedi yÀ èAli 

NÀme yazàıl çevre ile yÀ velį 

 

Şol yaúın olan MüslimÀnlar úamu 

Atlu yayaú tÀ gele anlar úamu 

 

Yazıldı nÀmeler illere gitdi  

Eşidenler úamusı geldi yetdi 

 

95    RÀvi eydür ùoàdı çün mÀh-ı ãiyÀm 

Başladı leşker derildi òÀã (u) èÀm 

 

Ayıñ on beşine yetmiş úabįle 

Derildi atlusı yayası bile 

 

 

ResÿlullÀh buyurdı Düldül’e zeyn  

Ururlar geldi urdı yere yüzün 

 

Suvar oldı hemÀn ãaóraya çıúdı 

Yüridi ol úabayillere baúdı  

 

O gün giymiş idi hem bir aú cÀme 

Başına hem siyah ãardı emÀme 

 

100    Ki çigninde ãarı pürdi yemÀni 

FitÀ resmine aãmışıdı anı 

 

Úuşanmışdı úılıcın óamÀil 

Münevver ãÿreti şekl-i şemÀil 

 

5a    äaà yanında şÀh-ı merdÀn ol èAli 

Ziynet ile yürür idi ol velį 

 

äolda èAbbÀs idi hem èamm-i Resÿl 

MuãùafÀ yanında yürür idi ol  

 

Pes muhÀcir daòı hem enãÀrile 

Cemè oluben cümlesi ãaà sola 

 

105    ResÿlullÀh içinde mÀha beñzer 
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Ki úullar ortasında şÀha beñzer 

 

RÀvi eydür şarda kimse úalmadı 

Cümle er èavrat ki ùaşra gelmedi 

 

Hep bizendiler düzendiler úamu 

Çıúdılar yolda özendiler úamu 

 

Hep temÀşa-ı cemÀl-i MuãùafÀ 

İre ùola cÀn-ı gönüller ãafÀ 

 

Çaàırıp èammar o gence söyledi 

YÀ èArab haõÀ ResÿlullÀh dedi 

 

110    èArablar òaymelerden cümle yayaú 

Çıúuben úarşula yalın ayaú 

 

Ulular geldiler öbdi rikÀbın 

Göze sürdiler ayaàı türÀbın 

 

äalavÀt verdiler cümle Resÿl’e 

Göñüller ùoldı nur-ı ãafÀyile 

 

ResÿlullÀh duèÀlar úıldı óürmet 

Olarıñ her birine úıldı izzet 

 

Pes andan bir yüce yirde dururdı 

äaàına ãolına çoú baúdı görmedi 

 

5b/ 115    Ki leşker ùaà-ı ãaóra cümle ùolmış 

Dere depe úamu hep Àdem olmış 

 

Úamusı şöyle bir kezden tamamı 

Resÿl’e verdiler cümle selÀmı 

 

Dediler ya ResÿlullÀh SemįènÀ 

Ne emr itdiñ ise eùaènÀ 

 

Öñüñde can ile biz cenk idelim 

CihÀnı düşmenüne tenk idelüm 

   

Feda olsun ata ana oàul úız 

Bize candan daóı sevgülüsiz biz  

 

120    ResÿlullÀh çü gördi ol sipÀhi 

Yüz urdu Óaøret’e dedi ilÀhi 
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İlÀhi ãaúlagil bizi nihÀni 

Varalum üstlerine nÀgihÀni 

 

Ki úÀdirsin úamu yirlerde óaøır 

Baña sen vaède úılmışsın ey úÀdir 

 

Çü yoúdur vaèdeñüñ hergiz òilÀfi 

Ki nuãret vir ãıàındım saña ãÀfi 

 

Dedi rÀvi ki bir kişi var idi 

Beliàa oàlu ÒÀtib derler idi 

 

 

125    Medįne ehli idi müèmin idi 

Geri çek leşkeri kendüye dedi 

 

Daòı hergiz bu resme ulu leşker 

Ki cemè olduàı yoúdur bu èArablar 

 

6a    èAceb bu leşker imdi úanda gider 

Meger kim Mekke’ye bu úaãdı ider 

 

Ger varursa Mekke’ye işbu çeri 

Hep ayaúda úalur uşaú ger iri 

 

Evinde yazdı bir nÀme nihÀni 

Ki bildüre Úureyş ehline anı 

 

130   NÀmeį aldı vü yola çıúdı ol 

Ol zamanda àayet emin idi yol 

 

Mekke’den gelmişidi bir òatun kişi 

Kim Medįne ’de varımış bir işi  

 

Gideridi hem CerÀde’ydi adı 

Gördi ÒÀùib ya CerÀde gel dedi 

  

Alàıl işbu nÀmeį pinhÀni sen 

Vir Ebÿ SufyÀn eline anı sen  

 

Anlarıñ úatında óürmet bulasın 

İzzet ile mal-ı nimet bulasın 

 

135    Vireyüm uş bunca altun daòı ben 

NÀmeį ne yirde gizlersindi sen 

 

Dedi ol ãacımı iki yaralum  
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Anı candan daòı pinhÀn úılayum 

   

NÀmeį aldı nihÀn itdi úarı 

Hevdece girdi yine gitdi úarı 

 

CebrÀil itdi Óaú Resÿl’e veripdi 

NÀmeį ãaldı Mekke’ye ÒÀùib dedi 

 

Anı bir èavret CerÀde’dür adı 

Aldı bir yerinde pinhÀn eyledi  

 

6b/ 140    İki kişi ãal aña istesünler 

Virür ise alup anı úosunlar 

 

Eger virmezse öldürsünler anı 

Ki kendü boynuna yazuàı úanı 

 

Pes Resÿl dedi èAli’ye ya imÀm 

Yile versün hem Zübeyr İbn-i èAvÀm 

 

Tez irişüñ ol işi siz bitürüñ 

AllÀh emrini yerine getürüñ 

 

Tez ata bindi revÀn oldı èAli 

Yetdi bir menzil yerinde ol velį 

 

145    Pes Zübeyr İbn-i èAvÀm óayúırdı dur 

Ey CerÀde perde yüzüñden götür 

 

NÀme vardur sen de pinhÀn vir anı 

Virmez iseñ öldürürem ben seni 

 

Dedi yoúdur pes devÀsın çukarur 

Hevdecin kendüsüni arar görür 

 

Nesne bulmadı mı Zübeyr İbn-i èAvÀm 

Dedi bunda nÀme yoúdur ya imÀm 

 

Pes èAli dedi Resÿl yalan degil 

Vaòi dürür her ne kim söylerse ol 

 

150    Sen girü ùurgil bulayım ben anı 

Debdi atın geldi ol Óaú arãlanı 

 

Ya CerÀde dedi bildin mi beni 

Sen èAlisin dedi bildim ben seni 
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Dedi imdi vir bizi tez kaàıdı 

Hem saña ol kaàıdı kim veripdi 

 

7a    Ùoàrusunı söyle gel yoòsa saña 

Şimdi yumruú ururam eñseñe 

 

Gözleriñ çıúar çanaàından düşer 

Úarası ayrılur aàından düşer 

 

155    Dedi ya MevlÀ’yı úaldım ben ùaña 

Kim bu işde güç idersiñ sen baña 

 

ŞÀh dedi güç neyledim ben sana di 

Dedi èammuñ oğlu beni aradı 

 

Sen inanmazsıñ güç idersiñ bana 

Layıú ola mı güç itmek sana 

 

ŞÀh dedi aña ki yalan söylediñ 

NÀmeį ãaçıñda pinhÀn eylediñ 

 

Pes CerÀde úorúdı iúrÀr eyledi 

Doàrı dirsin ya veliyullah dedi 

 

160    èİlm-i àaybda úatıñda durur şek degil 

ŞÀh-ı merdÀnsıñ ve hem èamm-i Resÿl 

 

NÀmeį saña vireyim cÀnımı 

Tek baàışla dökmeàil bu úanımı 

 

Dedi vargıl illa anda söyleme 

Görür güñ bu leşkeri eyleme 

 

Ger deriseñ bilesiñ cÀnıñ gider 

Yüregüñden dökülür úanıñ gider 

 

Pes buyurdı kim Zübeyr İbn-i èAvÀm 

NÀmeį aldı hemÀn döndi imÀm 

 

165    Geldi peyàamber úatına oúudı 

NÀmeį durdı èAli yere úodı 

 

7b    HemÀn-dem durdı ol şÀh-ı hidÀyet 

RisÀlet Óaøret-i mÀh-ı sa’Àdet 

 

Çıúdı menber üzre òuùbe oúudı  

Pes yüzin aãóÀba dönderdi dedi 
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Ey MüslimÀnlar bölügi úanúıñuz 

Yazdıñızsa nÀmeį tez úalúıñuz 

 

Yoòsa CebrÀildir adın bį-gümÀn 

Daòı öõri úalmaz anıñ der hemÀn 

 

170    İşitdiler bu sözi çün ãaóÀbe  

Buñaldı düşdi úamu ıøùırÀba 

 

Dediler úanúı bį-èaúıl itmiş ola 

Bu şeyùan yolına kim getmiş ola 

 

ÒÀùib eydür ben dedim keşke hemįn  

Kim beni yuda idi işbu zemįn 

 

Veya cÀn bÀri tenden ayrılaydı 

Gerekmez baña benden ayrılaydı 

   

Buñaldı şÀrımsÀrlıúdan hemįn 

Diledim kim duram gidem yabana 

 

175    ResÿlullÀh naôar úıldı hemÀn-dem  

Yaúın bildim ki ol bildi hemÀn-dem  

 

Añladım didim ki ben yüzi úara 

Anı yazdım ki úıldım yüzi úara 

 

Dedi niçün yine kÀfir mi olduñ  

Sebeb ne oldı kim bu işi úıldıñ 

 

Dedim kim ya ResÿlallÀh dįnümden  

Niçün dönem Úureyş’e illa ki ben  

 

8a    Uàradımdı baña mihmÀn etdiler 

Hem benüm óaúúumda iãyÀn itdiler 

 

180    Ben daòı yaèni cezÀsın eyledim  

TÀ gele yalvara ãuló ola dedim 

 

İllÀ ben úıldım keremler kanısın 

Sen mürüvvet dürrinüñ èummÀnısın 

 

Dedi var otur eviñde aàlaàil 

Çıúmaàil ùaşra úapuñı baàlaàil 

Günahıñ içün aàla eyle zÀrį 

Ne óükm eder görem perverdigÀri 



134 

 

 

Ki ben benden saña óükm idemezem 

Ki óükm anuñdur hem ben bir Àdem  

 

185    PerişÀn-ı peşimÀn durdı ÒÀùib  

Melÿl maàbÿn evine vardı ÒÀùib 

 

Geydi peşimÀne ùufan aàladı 

Òurme ipi ile belin baàladı 

 

Bir deri aña kendüyi ãarar hemįn  

TÀ ki gögsinden ayaàına degin 

 

And içer kim daòı nesne yemeye 

İçmeye ãu uyòu hem uyumaya 

 

Kendüyi hem ol deriñden çizmeye 

TÀ ki AllÀh luùf ide afv eyleye 

 

190    O gün aàladı tÀ aòşam olunca  

Gece aàladı hem irte gelince 

 

Óaú teèÀla tÀèinÀyet úıldı dįr  

İşbu Àyet anda nÀzil oldı der 

 

8b    CebrÀil geldi dedi kim ya nebį 

Óaú teèÀlÀ yarlıàadı ÒÀùib’i  

   

èAfv edüñ siz daòı baàışlañ anı 

Kim gözinden aúdı baàrınıñ úanı 

 

Hem Çeleb geçdi günÀhından anuñ 

Kim felekler ùoldı ahından anuñ 

 

195    Bir kişi gönderdi peyàamber hemįn  

Muştuladı hem daòı çizdi elin  

 

Hem Resÿl aàladı müèminler daòı  

ŞÀõiliúden aàladı anlar daòı 

 

Geldi peyàamber úatında aàladı 

ŞÀõiliúden aúdı yaşı çaàladı 

 

Óaú teèÀla luùfına iósÀnına 

Her birisi minnet itdi cÀnına 

 

Òürrem oldılar ÒüdÀnıñ èafvına 
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Hem Resÿl’üñ raómine hem luùfına 

 

200    Müntaúim olmasa bir adı ey yÀr 

èUúubet bulmayaydı bir günÀhkÀr 

 

Velį bu óikmetiñdür muúteøÀsı 

GünÀhkÀra ola cürmi cezÀsı 

 

Kim ulÿhiyyet birle óürmet ola 

Hem rubÿbįyyete key èizzet ola 

 

Nefs daòı tÀòÀm ùamèalar itmeye 

IùlÀú idüp egri yola gitmeye 

 

9a    Çıúdı andan ãonra peyàamber hemÀn 

Leşker ile Mekke’ye oldı revÀn 

 

205    Bindi leşkerler yüridi fevc fevc 

Gök yüzine çıúdı tozlar mevc mevc 

 

Bir iki gün çünki gitdiler hemÀn 

Úarşudan bir úare toz úopdı hemÀn 

 

Ki çıúdı göklere tozuñ èinÀnı 

HemÀn kim gördiler müèminler anı 

 

Dediler bÀàı durur cenk yaraàın 

Düzerler leşkeriñ ãolunı ãaàın 

 

Kemiler geydi miàferler urundı 

Bahadırlara112 mor ùonlar geyindi 

 

210    ResÿlullÀh dedi siz hec úayurmañ 

Müslimanlardur anlar gayrı görmeñ 

 

Kim atlar daòı yardıma gelürler 

Bizimle hem bile yoldaş olurlar 

 

Toz yaúın geldi yarıldı çoú-ı çoú 

Çıúdı çıúdı úoşanlar giymeler verdi şevú 

   

Çıúdılar tertibile on biñ süvar 

Kim götürmiş beş èalem beş nÀmudÀr 

 

                                                      
112 Kelime, vezin açısından uygundur. Fakat kelime sonundaki “a” hal eki anlam bakımından beyte uymamaktadır. 
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Biri èAbbas bin MirdÀs’ı esselÀm 

Ol götürmişdi ol gün bir èalem 

 

215    Ol èalem dibinde iki biñ süvar 

Cümle düzenlü yaraúlu nÀmudÀr 

 

Bir èalem bir an götürmişdi ulu 

Altun ile yüzi gökçek yazılu 

 

9b    Bir èalem DÀóóak götürmüş şöyle kim 

Bir èalem Zeyd bir èalem daòı Óakįm 

 

Beş èalem altında var on piñ süvar 

Cümlesi gökçek yaraúlu nÀmudÀr 

 

Endilar atdan uluları hemįn 

Geldi öpdiler ResÿlullÀh elin 

 

220    Pes bülend onile ol leşker temÀm 

äaf ùutup peyàambere virdi selÀm 

 

Pes ResÿlullÀh buyurdı ol çeri 

Önce yürüsün dedi ol leşkeri 

 

Göçdi yine ol çeriler yürüdi 

Issı oldı úabda ãular úurudı 

 

Ol gün endi Óucfe’ye úondı çeri 

Issı dere buñaldı İslÀm leşkeri 

 

Çün ãusuzluúdan úatı buñaldılar 

Geldiler peyàambere èarz úıldılar 

 

225    Pes ResÿlullÀh BilÀl’e buyurdı 

Çaàırur ordunuñ içine girür 

 

Kim ãu içün yiñ orucuñuz bugün 

Óaú teèÀlÀ böyle destur verdi çün 

 

Kim seferde orucuñu yeye siz 

Varıcaàaz eve siz odaya siz 

 

YÀ ResÿlullÀh dediler biz niçe  

äu içelüm olmadı daòı gece 

 

Óaú teèÀlÀ böyle emretdi dedi 

Geldi işde dedi Àyet oúudı 
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10a / 230   Pes getürdi bir úadeó ãu ol Resÿl 

Anlara úarşul anı icdi Resÿl 

 

Dedi imdi siz daòı varıñ içiñ 

Destÿr oldı orucuñuzı açuñ 

 

Ümmetüñ oldur òayırlusı yeye 

Çün sefer úılsa namÀz úaãr eyleye 

 

Çün eve gelse orucun ödeye  

İlla úaãr olan namÀzını úoya 

 

Pes yediler anda oruçun úamu 

äanki peyàamber buyurdı ey èamu 

 

235    Çünki irte oldı yine dürõįler  

Bindi leşkerler yolına girdiler 

 

İrdiler bir òoş araya endiler 

Úamu leşker bir araya úondılar 

 

Pes Resÿl dir yÀ BilÀl itgil nidÀ 

Cümlesi ùuysun úamu mįri gedÀ 

 

Ulu kişi úamu onuñ işitsün 

Kişi başına bir ateş işitsün 

 

Her ne kim var cümlesi mįri gulÀm 

Ol çeride ol gece anda temÀm 

 

240    Kişi başına yaúdılar bir odı 

Ki od oldı úamu ãaóra vü yazı 

 

Göàe döndi yeriñ yüzi temÀmet 

Dediler ey èaceb buna èalÀmet 

 

10b    Çünki èAbbÀs gördi işbu maiyyeti 

Göñli úorúdı key melÿl oldı úati  

 

Kendi özine dedi ger işbu çeri 

Mekke’ye varır ise vay anları 

 

Ne uşaú úalur ne iri úırılur 

At ayaàında úamusı òurd olur 

 

245    áaret olur èavrat oàlan úız gelin 
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Tükenür úalmaz Úureyş nesli hemįn 

 

Pes atına bindi çıúdı ol yola  

Kim òaber göndere bir kişi bula 

 

TÀ Úureyş’iñ uluları geleler 

Yalvaruban zÀrılıúlar úılalar 

 

TÀ meger peyàamber azÀd eyleye 

Úanların baàışlaya şÀd eyleye 

 

Çıúdı gitdi oradan òayli yıraú 

Vardı bir daà dibine yaúın yıraú 

 

250    RÀvį eydür yol kesilmişdi hemÀn 

Mekke’ye varmazdı kimse ol zamÀn 

 

Mekke’ye kim gelse tutarlar anı 

Hem úomazlarıdı anda gideni 

 

Nesne gelmez Mekkelü ac úaldılar 

Pes Ebÿ SufyÀn úatına geldiler 

 

Pes dediler yÀ ulu bu óÀl nedür 

Kim kesildi işlemez bu yol nedür 

 

Bizim anda ne varanumuz gelür  

Ne bilürüz anlarıñ óÀli nolur 

 

11a / 255   Muóammed úırdıàumuz bildi beñzer 

Ki Teñrisi aña bildirdi beñzer 

 

Ebÿ SufyÀn dedi kim anları biz  

Dünüñ yarusı idi úırdıàımuz 

 

Muóammed Teñrisi gece görür mi 

Úarañuda olanı hiç bilür mi 

 

Dediler böyledür çünkim yüri sen  

Muóammed úatına varàil giri sen  

   

Eger bildiyse cehd ile yine sen  

İki yıl daòı èahd eyle yine sen  

 

260    Dedi gelsün iki gün benüm ile  

Dediài kişileri aldı bile  
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RevÀn olup yola gitmişdi anlar 

O gece ol ùaàa yatmışdı anlar 

 

Yüce yerden baúup gördiler anı  

Ki o düşmiş yanar düpdüz cihÀnı 

 

Ebÿ SufyÀn dedi kim ya cemÀèat  

Bu ot ne od durur bu ne èalÀmet 

 

Pes dedi ol iki kişiniñ biri 

Kimse úaldı ise ÒuõÀèįden diri 

 

265    Varmış ola çoú èArab demiş ola 

Kim bizim úaydımızı görmiş ola 

 

Dedi úanda yÀ ÒuõÀèį yÀ èArab 

Bu úadar leşker kimüñ vardur èaceb 

 

Ger Mıãır sulùanınıñsa bu çeri 

Yaòud cemè itse èArablar leşkeri 

 

11b    Ya èArab sulùan ise ya èAcem  

Hec birinden úorúmazam àam yemezem 

 

İllÀ úorúumdur ol ulu az daha 

Kim olamaz kimse cenginden rehÀ  

 

270    Ol ki daèvį ider vaóį iner müdÀm  

Baña gökden her dem iner hem selÀm 

 

Olmasaydı ol Muóammed leşkeri  

Ger olısa alısar bu kişveri 

 

Oùaà altında èAbbÀs durmişidi 

Olarıñ sözüne ne gÿş urmişidi 

 

Önünden ol Ebÿ SufyÀn’ı bildi 

Çaàırdı ol daòı hem anı bildi 

 

İnüp úatına buluşdı anlar 

Görüşdiler dönüp ãoruşdı anlar 

 

275    Ebÿ SufyÀn dedi bu ne òaberdür  

Bu leşkerler kimüñdür ne úadardur 

 

Dedi èAbbÀs bu AllÀh leşkeridür 

ResÿlullÀh içinde serveridür 
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Ebÿ SufyÀn dedi kim bunca leşker 

Muóammed leşkeri midür ser-À-ser 

 

Dedi èAbbÀs bu nedeñlü çeridür 

Ki yir gök ehli cümle leşkeridür 

 

Ebÿ SufyÀn dedi kim úanda gider 

Bu leşkerle nereye azm ider 

 

280    Dedi èAbbÀs ki Mekke’ye giderüz 

Anı daòı varıruz fetó iderüz 

 

12a    Ebÿ SufyÀn dedi kim úanı peymÀn 

Ki èahd-nÀme daòı almışız andan 

 

Dedi èAbbÀs o èahd dürdiñüz siz  

ÒuõÀèileri niçün úırdıñuz siz 

 

Ebÿ SufyÀn dedi ol úandan anı 

İşitmişdür biz itmişdik nihÀnı 

 

Kim işitmişüz anuñ Teñrisinüñ 

Gece uyòusı dutar yatur anuñ 

 

285    Ol uyuduàı vaúit etdik biz anı 

Ne bildi ol gice olan nihÀnı 

 

TeèÀlallÀh o cÀhiller sözinden   

Ol aómaúlar delüler yüz sözünden  

 

Dedi èAbbÀs ki bir divÀnesin sen 

èAceb ola mı ki uãlanasın sen  

 

Ey delü uyur mı Óaúdur bį-zevÀl 

èÂlimüèl-àayb-ı şahÀdet õü-l-celÀl 

 

Muóiùdür èilmile hem úudretiyle 

Úamu eşyayı cÀya óikmetile 

 

290    Anuñ hec bilmedüài nesne yoúdur 

CihÀnda gerçe dürlü nesne çoúdur 

 

Bu sen hergiz Àdem olamazsın 

Dutulduñ cehle hec úurtulamazsın 

 

Niçe direm saña gel olma bedbaòt 



141 

 

Bu ãÀóib devlete oy bulasın baòt 

 

Ki ãÀhib devleti her dü cihÀnıñ 

Olasıñ úutlu ola yılıñ ayıñ 

 

12b    Úomaz seni óamiyyet cÀhiliyyet 

Ey cÀ gel Óaúú’ı çün úıl óamiyyet  

 

295    Ebÿ SufyÀn işitdi çün bu sözi 

Hem oduñ heybetini gördi gözi 

 

Tenine ditreme düşdi ãarardı 

Dudaàı úurudı beñzi úarardı 

 

Dedi pes ne buyurursuñ baña sen 

Varayım Mekke’ye dönüp şimdi ben 

 

Alayum ehli malumı úaçayum 

NecÀşi padişÀhına geçeyüm 

 

Dedi èAbbÀs MüslimÀndur ol inÀn 

Getürmişdür Óaúú’a ol taóúįú-i imÀn 

 

300    Dedi pes varayum NÿşirevÀn’a 

Durayum baúayum anda zamÀna 

 

Dedi ardıñca bir nÀme ãalarlar 

Dutarlar anda seni òoş ãararlar  

 

Demürlüsen Medįne şehrine òoş 

Gelürsin sen saña didim ben hem ÿş 

 

Ki zįrÀ şöyle èahd olmışdur andan 

Ki virürler ne kim varursa bundan 

 

Dedi Mıãr’a varayum mı yÀòud ben 

Ne dersin bir öğüt vergil baña sen 

 

305    Dedi müèmindür oldı ol MüslimÀn 

Dutar virür saña hec virmez emÀn 

 

Getürüp boynuñ urur olàıl agÀh 

Ebÿ SufyÀn işidüp eyledi Àh 

 

13a    Pes dedi ne buyurursıñ baña sen  

Dutayım ki mutį’ oldum saña ben  
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Dedi imdi sen atıñdan engil 

Gelüben bu atum ardına bingil 

 

Alayum ben seni bile varayum 

Senüñ içüñ Resÿl’e yalvarayum 

 

310    Umaram göñlüni AllÀh yumşada 

Utana benden ãuçuñıèafv ide 

 

äıçradı indi atından ol hemįn 

Pes girü dönderdi ol yoldaşların 

 

Dedi varıñ Mekke’ye virüñ òaber 

Kim muãįbet irdi úılsunlar óaõer 

 

Gitdi anlar gözleri giryÀn olup 

Òavf odına yüregi biryÀn olup 

 

Ebÿ SufyÀn’ı èAbbÀs ata aldı 

Dönüben ordunıñ ucuna geldi 

 

315    Çeriniñ gÀh ãaàına gÀh ãolına 

Gezerdi leşkeriñ úoldan úolına  

  

Ebÿ SufyÀn dedi nice gezersin  

Çeri çoúluàını èarø idersiñ 

 

Beni úorúar mı dersin bu çeriden  

Dedi èAbbÀs neylesiñ sen velį ben 

 

Bu úabayiller çeriler kim saña 

Her birisin söyledim öñden ãoña 

 

Hec birinden úorúmazam illÀ velį 

Úorúurum andandur seni ùuya èAli 

  

13b / 320   Çün Ebÿ SufyÀn èAli adın hemįn 

Diñledi pes ditreme ùutdı hemįn 

 

Şöyle ditrer kim dişi çÀk ider 

Kim çaúıldası yırÀk yere gider  

 

Dedi yÀ èAbbÀs Muóammed Óaúú’ı çün 

Kim beni gösterme aña sen bugün 

 

Dedim öyle eyleyem döndim hemÀn 

Ordınıñ bir yanına oldum revÀn 
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Úorúaram kim görmesin bunı èAli 

NÀgihÀni çıúa geldi ol velį 

 

325    Kim úaravul bitmiş imiş ol gece 

NÀgihÀn ùuş oldı baña görinçe 

 

Çünki gördi bizi dedi hÀy duruñ 

Siz sizi kimsiz tiz bildiriñ  

 

Dedi èAbbÀs èammuñam ben yÀ èAli 

Dedi irdiñdaàı kimdür ol velį 

 

Dedim yoldaşımdur yorıldı atı 

Aldım at ardına yoruldı úatı 

 

Geldi yanına dedi bu kim durur 

Baldırı uzuñ böyle yerde ãürür 

 

330    Baldırına yapışup ùutdı anı 

Şöyle ãandıàım iki yerindi anı 

 

Bildirdi ol Ebÿ SufyÀn budur 

Ol MüslimÀnlar úıran şeyùÀn budur  

 

Döndi dedi yÀ EbÀ SufyÀn hemįn 

LÀ óayÀke lÀ bekÀke lÀ lÀèįn 

 

14a    DÀme düşdüñ yÀ adüvvullÀh bi-dÿn 

Mekke’den ùaşra çıúarıdıñ niçün 

 

Dedi èAbbÀs ol Ebÿ SufyÀn’ı ben 

Şöyle kim ditrer gördim anı ben  

 

335    Dişlerin birbirine şöyle döker 

äanki bir ùaşlu yere ùolu yaàar 

 

Döndi şÀh èAbbÀs’a dedi yÀ èammu 

Tįz bunı endir atıñdan yere ko 

 

Sen bunuñ gibi gecede bu işi 

Ne alursıñ başıña bu teşvişi  

 

Ne ãaúlarsın bu melèÿnı úatıñda 

Necisdür o nicün durur atıñda 

 

Hemįşe üstümüze leşkeri bu 
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Niçe kerre derip geldi çeri bu  

 

340    Bunı dedi elin úılıca urdı 

Ebÿ SufyÀn baúup çün anı gördi 

   

Dedi cÀb atı yoòsa gitdi canım 

Senüñ boynuñadur bu gece úanım 

 

Dedi èAbbÀs ki èaúlım õÀèil oldı 

èAli çünkim úılıca mÀèil oldı 

 

O gün binmişdim o Düldül’e ben  

HemÀn úamcı urup úacdım úatından 

   

èAli çaàırdı yÀ Düldül’e varuram  

Resÿl’e senden şikÀyet úıluram 

 

345    èAli onuñ işitdi durdı Düldül 

AyÀàın baãmadı úaldırdı Düldül 

 

14b    Ne deñlü úamcılar urduúca èAbbÀs 

Úımıldanmadı ol sürdükce èAbbÀs 

   

èAli geldi yetdi gördi èAbbÀs  

HemÀn atdan eynüben durdı èAbbÀs 

 

èAliye úarşu vardı úocdı anı 

Dedi ey cÀnımıñ sevgülü cÀnı 

 

Beni bu gece rüsvÀyį etmegil sen  

Ebÿ SufyÀn almagil elümden 

 

150    Muóammed Óaúú’ıçün öldürme anı 

Ki zirÀ buña virmişem emÀnı 

  

èAli dedi ki imdi gel ikümüz 

ResÿlullÀh’a varalum yüzeyüz 

 

ResÿlullÀh úatına vardı anlar 

ŞÀh bu durur yÀ ResÿlullÀh dedi 

 

Ol Ebÿ SufyÀn budur işbu pelįd  

Kim èammuñuz Hamza’yı úıldı şehįd 

 

èAvreti kesdi úulaàın yüzüni 

Baàrını yidi yaruben úarnını 
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155    Ol Ebÿ SufyÀn budur kim leşkeri 

Òandaküñ cenginden getürdi çeri 

 

èAhdi bozan ol Ebÿ SufyÀn budur 

Anları kÀfirlere viren budur 

 

Ey lÀèįn şunca uşÀàa oàlana 

Niçe úıydıñ girmege bunca úana 

 

Dedi èAbbÀs èammu oàlu Maúãÿd’uñ 

Anı öldürmek midür bunı dediñ 

 

15a    Dedi yÀ èamm-į neèam ben dilerem 

Anı peyàamber buyura öldürem 

 

160    Teñriniñ úulları tÀ kim úurtula 

Düşmanından dostları emįn ola  

 

ResÿlullÀh eşitdi çün sözüni 

Bulara úarşu dönderdi yüzini 

 

Dedi kim ne òaberdür bu ne úaldur 

HemÀn èAbbÀs dedi birbirine óaldür 

 

ResÿlullÀh eşitdi bildi anı 

Göricek bildi Ebÿ SufyÀn’ı 

 

Dedi öldür bunuñ óaúúında geldi 

Ki gökden işbu Àyet nÀzil oldı 

 

165    Yüri var ey èammu bunı sen al 

Bu gece ãaúla yarın al yine gel 

 

èAli dedi benim úatımda dursun 

Resÿl dedi ki èammu ile varsun 

 

Dedi èAbbÀs hemÀn-dem aldım anı 

Dönüben çadırıma geldim anı 

 

O gece ãubóa dek uyumadım ben 

Ki olmasun ki úaca dedim ben 

 

O gece ol daòı uyumadı hec 

Ne bir zerre yeyesi yemedi hec 

 

170    Gehi úalúardı gehi otururdı 

Gehi Àh iderdi gögsün ururdı 



146 

 

 

15b    Gehi aàlar gözünden döker Àbı 

Gehi kendüye iderdi èitÀbı 

 

Diridi kendüye noldı saña 

Ki èaúluñ gitdi bu iş geldi saña 

   

Ne geldi gitdi èaúlıñ saña nolduñ 

Ki èAbbÀs’a bu resme teslim olduñ 

 

Bu işi dį bu işi kim sen itdiñ 

Delü olduñ meger èaklıñ unutduñ 

 

175    Muóammed úatına yarın seni uş 

İlla dirler eger nÀ-òoş eger òoş 

 

Saña İslÀm’ı èarø eyleyiserler  

MüslimÀn ol deyü söyleyiserler 

   

Bu ben òod dönmezem LÀt’ıñ dįninden  

AbÀ ecdÀd dįninden ayįninden 

 

HemÀn-dem buyurur boynum ururlar 

EmÀn virmez èAli hec öldürürler 

 

äabaó olunca bu sevdÀ ile ol 

Oturdı şöyle Àhı vÀh ile ol 

 

180    äubó-ı ãÀdıú çün belürdi bakdı ben 

Pes BilÀl durdı oúudı çün eõÀn 

 

Ebÿ SufyÀn işitdi hem ol onı 

Söyledi baña uyur ãandı beni 

 

Dedi uyòuda mısın yÀ uyanıú 

Uyumazam dedim uş gözüm acıú 

 

Dedi noldı bu siyah çaàırur 

äaàına ãolına döner ön urur 

 

16a    Ben dedim ki vay saña ey èaúlı az 

Ol eõÀn oúur úıluruz biz namÀz  

 

185    Ol dedi nedür namÀzıñ di baña 

Dedim uşda göstereyim ben saña 

 

Aldım anı ùaşıra çıúdım revÀn 
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Dört yañadan geldi müèminler revÀn  

 

äanasın mÿr u melÀò gibi hemÀn  

Òaymesinden çıúdı müèminler revÀn 

 

Erişdi göklere tesbįó avÀzı 

Ulu ãaflar dutulup ùoldı ziyÀyı 

 

BilÀl durdı oúıdı çünki úamet  

İmÀm oldı Resÿl uydı temÀmet 

 

190    Döndi èAbbÀs ol Ebÿ SufyÀn’a der 

Ben yanuma aldım ol dem anı dir 

 

Kim ResÿlullÀh avÀzın eşide 

TÀ meger göñlünde bir nÿr eşide 

   

Şol avÀzdur kim ol gökler alur 

Eşidicek èaúl-ı cÀn óayran olur 

 

Úatı úalbi tÀ ki bezm ola dedim 

CÀnı bu nÿr ile germ ola dedim 

 

Çünki yanımda èAli anı görür 

Geldi bir yanında daòı öldürür 

 

195    Ben èAli’yi göriçek óavf eyledim 

Şimdi secde eylesiçek òalú dedim 

 

Bu Ebÿ SufyÀn sücÿd itmez hemÀn 

Urur öldürür èAli virmez amÀn 

 

16b    Bir yanıma daòį geçürdüm anı 

Kim èAli’den úorúdı key gördüm anı 

 

Çünki böyle itdigim gördi èAli 

Ol yanıma geldi durdı ol velį 

 

Úanúı yanuma geçürdümse anı 

Geldi yanına anda Óaú arãlanı 

 

200    ResÿlullÀh şürÿè itdi namÀza  

NiyÀz-ı nÀz ile ol bi-niyÀza 

 

NamÀza başladım ben anı úodum 

Yanumda ol Ebÿ SufyÀn’ı úodum 
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NamÀzıñ evvelįnde ol Resÿl dir  

Ki YÀsin sÿresin oúudı ol 

 

İkincisinde ErraómÀn oúur hem 

Hem oldı cÀn-ı dil derdine merhem 

 

ResÿlullÀh’ıñ ol şirin zübÀnı 

Ki óayrÀn úılırıdı èaúl-ı cÀnı 

 

205    Daòı ÚurèÀn’da ol deñlü óalÀvet 

Bulundı aàladı ol òalú temÀmet 

 

Ebÿ SufyÀn taèaccüb itdi gördi  

Rükÿèa secdeye varmadı durdı 

 

äaàa ãola baúar óayrÀn olurdı 

Òayaliyle fikirler çoú úılurdı 

 

ResÿlullÀh úalmışıdı ùaña  

Ki uş bunca piñ Àdem uydı aña 

 

Rükÿè itse sücÿd itse úıyÀmı 

BilÀ úılur bile virür selÀmı 

 

17a / 210   Zehį buyruú zehį emru zi-fermÀn 

Zehį şÀhımış bu kişi sulùÀn 

 

Elin baàlar durur bunca piñ Àdem 

Biriniñ zehresi yoú kim ura dem 

 

èAli baúdı yanında anı gördi  

Sücÿd itmez Ebÿ SufyÀn gördi 

 

Úaúıdı ateşį suzÀna döndi 

HemÀn-dem ol Ebÿ SufyÀn’a döndi 

 

Yapışdı yaúasından urdı yere 

Yüzüni gözüni hem sürdi yere 

  

215    Çün temÀm oldı namÀz döndi Resÿl 

Yüzüni aãóÀbına dönder ol 

 

Ebÿ SufyÀn baúup çün anı gördi 

Ki bir yüzi güneş sulùÀn-ı gördi 

 

Durdı baàladı elin çökdi dizin  

Secde úıldı ùobraàa urır yüzün 
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Gördi peyàamber anı òışm eyledi 

YÀ èadüvvallÀh başıñ úaldırırdı 

 

Secde olmaz Óaú’dan artuú kimseye 

KÀfir olur kim ki secdeye eyleye 

 

220    Ben daòı bir Àdemem yemek yerem 

Hem ãuãaram içerem uyòu uyuram 

 

èAli dir yÀ ResÿlullÀh durayum 

Buyuràil bu èadÿ boynun urayum 

 

Bir zamÀn ãabreylegil yÀ pehlevÀn 

Óikmeti vardur Óaúú’ıñ olur èayÀn  

 

17b    Çün Ebÿ SufyÀn baúup gördi anı 

Secdesinden MuãùafÀ’nıñ òışmını 

 

Hem èAli çekmiş úınından úılıcın 

èAúlı getdi ditreme ùutdı hemįn 

 

225    Pes dedi kim yÀ Ebe’l-ÚÀsım meger 

Saña secde úıldıàım teşviş ider 

 

Dedi peyàamber neèam secde Óaúú’a 

Layıú olur ol Óaúú’ıñdur mıùlaúa 

 

Kim ki Óaú’dan àayrıya secde úılur 

Bį-gümÀn ol müşrik kÀfir olur 

 

Ol dedi kim böyle dediler baña  

Dedi kim dedi bunı degil saña 

 

Dedi evvelde ol Mıãr’a sefirin 

İdiçek anda vardımdı òaberin 

 

230    Mıãır sulùanı dedi anda baña  

Dönüben varıçaàaz anda aña 

 

Öñünde secde úılàıl ger úaúırsa 

Benüm óaúúum degildür secde derse 

  

Yaúın bilgil ki peyàamberdür anı 

Úaúımazsa degil gider gümÀnı 

 

ResÿlullÀh dönüben dedi aña  
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äınadıñ çün inanàil imdi baña 

 

Niçe bir LÀt (u) èUzza’ya ùaparsın 

Niçe bir ùaş önüñde yir öpersin 

   

235    Gel imdi Teñriye ùab ol MüslimÀn 

Utan bu ùaşa ùabaàil ey insÀn 

 

18a    Bu Ebÿ SufyÀn dedi bu leşkeri 

Úande ellersiñ hele gör yüz çeri  

 

ResÿlullÀh dedi kim inşÀallÀh 

Varuram Mekke’ye buyursa AllÀh 

 

Dedi úanı bizimle èahd-i pimÀn 

Ki úılmışdıú yine döndüñ mi andan  

 

ResÿlullÀh dedi kim óaşÀèlillÀh  

Ki ben èahd-i ãıyÀm bilür ol AllÀh 

 

240    Sizden oldı èahd-i pimÀn ãımaú 

èAhd idüb öõrile pes anı ãımaú 

 

ÒuõÀèįleri niçün úırdıñız siz  

Odur bende bilür misiz yine siz 

 

Òaber verdi baña teñrim ben anı 

Buyurdı úomayam size o úanı 

 

Ki siziñ èahdiñüz pimÀniñüz yoú 

Ne èahdiñüz ola imÀnıñuz yoú 

 

Ebÿ SufyÀn dedi bu leşkeri sen  

Divşirmişsin bu resme çoú çeri sen  

 

245    HevÀzin üstüne varsıñ àanįmet 

Alurduñ çoú firÀvÀn mal-ı nièmet 

 

ResÿlullÀh dedi evvel hele uş 

Varalum alalum Mekke’yi óoş 

 

äıyalum LÀt (u) èUzza’nıñ başını 

Uşadalum Hübel aèlÀ ùaşını 

 

Olardan Teñri evin arıdalum 

Pelįdlerden çü Óaúú’ı pak idelüm 
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18b    Pes andan ãoñra ol işi görürüz 

HevÀzin üstüne andan varıruz 

 

250    YÀ EbÀ SufyÀn gel iúrÀr eylegil 

Dön Óaúú’a bÀùıldan inkÀr eylegil 

 

İnanàil baña Óaú peyàamberem ben  

Baña uy kim úamuya rehberem ben  

 

Döndi dedi ol Ebÿ SufyÀn yine  

YÀ Muóammed sen eger ŞÀm iline  

 

Varırısañ leşkeriñ ola àani 

Her birisi dįre dünya malını 

 

ResÿlullÀh úaúıdı dir ey bedbaòt 

Ne úaçarsın cevabdan ey yüzi saòt 

 

255    Ey óaùa sözlü şahadet söylegil 

Ki saèÀdet anda durur şöyle bil 

 

Saña kim bu bedbaòt dÀmen gir olmış 

Ki geçmiş boynuña bir zencir olmış 

 

Teñribir durdı ve ger ne ey lÀèįn 

Buyururam boynuñ ururlar hemįn 

 

Pes Ebÿ SufyÀn dedi ger ŞÀm’a sen 

Varmaziseñ bir daòı ideyüm ben 

 

Mıãır iline varırısa bu çeri 

Alasıñ çoú mal-ı mülki kişveri 

 

260    Pes Resÿl dedi ey bį-çare saña 

Cehdim ol ola direm çare saña 

 

Söyle tevóįdi ve ger ne ey lÀèįn  

Boynumı urduraram şimdi hemįn 

 

19a    Ol dedi kim yÀ Muóammed bu kelÀm 

Key aàırdur göñlüme bilgil temÀm 

 

Òaããa kim añmaú seniñ adıñ baña 

Key aàırdur dönmez deyilim çün aña 

   

Hem dilümde daòı aàırdur yaúįn 

Kim dilüm dönmez diyem anı hemįn 
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265    Göñül senden anuñ çün oldı bį-zÀr 

Ki senden çoú durur gönlümde ÀzÀr 

 

Dilemezem ki bir kez adıñı ben  

Añam yÀòud eşidem kimesneden 

 

ResÿlullÀh Ebÿ SufyÀn sözünden  

Úaúıdı òışma vardı kendi özinden  

 

Yüzi gül yabraàı gibi úızardı 

èAli durdı úılıcına el urdı 

 

Dedi kim yÀ ResÿlullÀh bunı úo 

Kesem başın ki düşmÀn durur o 

 

270    RÀvį eydür şöyle ãandıú kim Resÿl 

YÀ èAli ur boynunı diyeydi ol  

 

HemÀn-dem tez èAbbÀs urudurdı 

ResÿlullÀh’a yalvardı yüz urdı 

 

Dedi Óaú üstüne Óaúú’ıñ óaúúı çün 

Seniñ üstüne hem Óaúú’uñ óaúúı çün 

 

Anı öldürme óürmet eyle baña  

PenÀhımdadur aman virdim aña 

 

ResÿlullÀh ki çün ùınmadı dedi 

Ki vaóye muntaôır oldı oturdı 

 

19b / 275   HemÀn-dem döndi èAbbÀs anı gördi 

Ebÿ SufyÀn’a muòkem depme urdı 

 

Ki yüzi üstüne düşürdi anı 

Yaúįn úaldı ki çıúayidi canı 

 

Dedi vay saña ey Kureyş óımÀrı 

Ne saòt cÀnsıñ gözüñ görmez mi bÀrį 

 

ResÿlullÀh niçe òışma varıpdur 

èAli yalın úılıç ile durupdur 

 

Esirge aòį murdÀr cÀnıñı sen  

İversiñ dökesiñ úanıñı sen  

 

280    Dedi nitmek gerek buyur ideyüm 
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Ne bulasan buyurursañ gideyüm 

 

Dedi vargil ùanıúlıú birdür AllÀh 

Daòı Teñriyoú úÀdirdür AllÀh 

 

Ùanıúlıú ver Muóammeddür Resÿl’i 

Ol AllÀh’ıñ ulu sevgülü úulu 

 

Dedi yÀ ebeèl-faøl-ı cÀnıñ çün 

Dilüm dönmez bu söze anıñ çün  

 

Dedi imdi göresün uş başuñı  

Keserler kim cÀña itler o leşüñi 

 

285    Dedi bunda bu sözi ger deyem ben  

Varıcaú LÀt önüñde ne deyem ben  

 

Dedi èAbbÀs ki vay saña göresin 

Eger ãaà ol güne iresin  

 

LÀt’ıñı yerde baãıncaú ideler  

Yüzi üstüne baãalar gideler 

 

20a    Ey delü gözsüz nedür LÀt’ıñ seniñ 

Bir cemÀd cÀnsız ol putuñ seniñ 

   

Hec başıñda yoú mı èaúlıñ ey delü 

İşbu èaúlıyla neden oluñ ulu 

 

290    Daòı seyyid ulu server olasın 

Of bu èaúluña niçe er bulasın 

 

Dedi çün böyle dersin olàil aña 

Ùanıúlıú virirem kim birdür AllÀh 

 

Bunı dedi hemÀn ebsem oturdı 

Muóammed adını añmadı durdı 

 

Dedi niçün ResÿlullÀh demediñ 

Resÿl deyü Muóammed söylemediñ 

   

Dedi varmaz dilüm kim diyem anı  

Aña hec döndermezem zübÀnı 

 

295    Dedi imdi yine şöyle hemÀn sen  

MüslimÀn olmadıñ sen bį-imÀn sen 
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Ebÿ SufyÀn buñaldı oldı bį-çÀr 

ResÿlullÀh Muóammed dedi nÀçÀr 

 

ResÿlullÀh işitdi çün bu sözi 

HemÀn-dem òışmı gitdi güldi yüzi 

 

Dedi doàrısıñ bulduñ òalÀãı 

Şol ordan kim gireser aña èÀãį 

 

Ögredildin ise şimdi hele sen  

Şerįèatda necÀt bulduñ úılıcdan  

 

300    Eger göñlüle geldi yÀ dilüñe  

Be-her óal var baàışladım yüküñe 

 

20b    Ebÿ SufyÀn revÀn oldı giderdi 

Göñülde fÀsįd endişe iderdi 

 

Deridi varayum leşker dereyim 

èArablardan olubañlar dereyüm 

 

Bunuñla ben bir ulu cenk ideyüm 

CihÀnı başına ben tenk ideyüm 

 

ResÿlullÀh dedi èAbbÀs’a varàil 

Ebÿ SufyÀn’ı dutup baàla saràil 

 

305    Ki Óaú’dan döndi àaddÀr oldı yine  

Göñülden döndi mekkÀr oldı yine 

  

Yitüp dülbendini başından alàil 

Ki ortasından iki pÀre úılàil 

 

Yarısıyla elini baàla muókem 

Yarusın boynuna daúgil anuñ hem 

  

Elet bir ùare yere anı dursun 

Çeri hep uàrasun öñine görsün 

 

Ki CebrÀèil melekler indiriser 

Anuñ karşusında ãaf ãaf derser 

 

310    TÀ meger Óaú’dan naãįb ola imÀn 

Kim Úureyş úavmi buña baúar hemÀn 

 

Çapdı èAbbÀs yitdi ardından hemÀn 

Bir dÀrÀ gideridi ol hemÀn  
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Şièr oúur úamcı urdı atına 

Medó iderdi yine kendi LÀt’ına  

 

Pes çaàırdı dedi èAbbÀs ùur hemįn 

YÀ EbÀ SufyÀn ey ôÀlimį bį-dįn 

 

21a    èAhd úıldıñ döndiñ ey àaddÀr yine 

Meger idersin yaèni ey mekkÀr yine 

 

315    Pes Ebÿ SufyÀn dedi noldı saña 

Kim yite geldiñ yetişdiñ sen baña  

 

Dedi saña bir sözüm var ideyüm 

Gel berü andan dönüben gideyüm 

 

Dedi heyhÀt ben daòı aldanmazam 

Ben daòı sözüñi ùoàrı ãanmazam 

 

Yüri get úatıña àayrı varmazam 

Bir sÀèat úatıñda daòı durmazam 

 

Döndi èAbbÀs ardına ün eyledi 

YÀ èAli gelmez Ebÿ SufyÀn dedi 

 

320    Pes Ebÿ SufyÀn dedi úanı èAli 

Dedi ardımca bile dur ol velį 

 

Dedi yÀ èAbbÀs billÀhi sen aña 

Kim beni virme muùįèÀm ben saña 

 

İndi èAbbÀs atdan indirdi anı 

Aldı tiz yırttı hemÀn dülbendini 

 

Yarısıyla baàladı muókem elin 

Yarısını boynuna daúdı hemįn 

 

Varıp bir yüce yerde dutdı durdı 

Ki leşker úamusı uàradı gördi 

 

325    Dedi èAbbÀs geçmedin daòı zamÀn 

Bir úoşun leşker yetişdi pes hemÀn 

 

Cümle yÀd úalu düzenlü çoú çeri 

Öñçe èAbbÀs bin MirdÀs serveri 

 

21b    Başdan ayaàa demür geymiş hemÀn 
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Leşkeri için kendisi òoş pehlevÀn 

 

Hem elinde MuãùafÀ’nıñ rÀyeti 

Şièir oúur altında oynardı atı 

 

Ebÿ SufyÀn ile èAbbÀs gördi 

Gelüben úarşısına çekdi durdı 

 

330    Pes Ebÿ SufyÀn yüzine rÀyeti 

Bir iki debretdi itti heybeti 

 

Döndi dedi ey èadüvvullÀh saña 

Óaú ne yaraúladı saña úavmiñe 

 

Geçdi ol ardınca geldi bir çeri 

èUtbe öñünce geyimlü serveri 

 

Òalúı hem cümle geyimlü nÀmudÀr 

Kendisi key pehlevÀn çapuk-süvÀr 

 

Şièr oúudı kendüyi medó eyledi 

Gitdi dedi yÀ èadüvvallÀh dedi 

 

335    Görenler getürmişüz bir uş saña 

Hem daòı ol saña uyan úavmine 

 

Geçdi ol ardınca nuèmÀn leşkeri 

Geldi hoş kÀmil yaraúlu çoú çeri 

 

Naèra urdı úatı tekbįr eyledi 

Döndi aña yÀ èadüvvallÀh dedi 

   

Görenler varıpdı ol AllÀh saña 

Hem daòı ol saña uyan úavmüne 

 

Geçdi ol ardınca úopdı bir àubÀr 

Kim cihanıñ oldı yüzi tenk tÀr 

 

22a / 340   Toz içinde úılıclar berú urur 

äanaãın kim gök demür deryÀdur 

 

Geldi muókem úoşun olmış bir çeri 

Bir uzun boylu er öñce serveri 

 

Ebÿ SufyÀn çünki baúdı gördi 

èAlem debretdi hem bir naèra urdı 
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Dedi kim yÀ èadüvvallÀh naôar úıl 

Cidalardan úılıclardan óaõer úıl 

 

Ebÿ SufyÀn dedi kim kim durur bu 

Ki key bed òulú kişi budur tenduru 

 

345    Dedim Ebÿ Zeri GaffÀr’ı bu  

Resÿl’üñ sevgülü yÀri durur bu 

 

Bunuñ óaúúında buyurdı peyàamber 

Ki bundan doàrı sözlü yoúdurur er 

 

Geldi gecdi biri ardınca biri 

Bu düzende yetmiş iki ãaf çeri 

 

Her biri suñdı dedi ey lÀèįn 

Gör seniñçün neler getürdik lÀèįn 

 

Döndi èAbbÀs’a Ebÿ SufyÀn dedi  

Kardeşiñ oàlu ulu sulùan dedi 

 

350    Kim olmış padişahı rÿzigÀrıñ 

Hem yine sulùanlıàa sÀz-ı-kÀr ol 

 

Dedi èAbbÀs òÀmÿş olàil ey lÀèįn 

Sen aña sulùan dedügi hemįn 

 

Ger işidirse èAli başıñ keser 

Raóim úılmaz bir nefes başıñ keser 

 

22b    Dedi niçün dedi kim zįrÀ Resÿl  

Úamu sulùandan ulu sulùandur ol 

 

Padişahıñ óükmi ôÀhirde olur 

Kim bu òalú üstüne zÿr ile úılur 

 

355    Alamaz kimsenüñ hec göñlini ol 

Bulamaz kimsenüñ bÀùınınÀ yol 

 

Devletini hem ecel irer bozar 

Kim fenÀdur bir yeñi devlet düzer 

 

Yer ehli ve gök ehli hep úuru yaş 

Resÿl emrindedür hep ùobraàı ùaş 

 

Vaóş (u) ùayr ins (ü) cin óayvan nebÀt 

Neh felek cümle melek hem şeş cihÀn 
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Cümle óükminde durur sulùÀnıdur 

Nice sulùan kim úamunıñ cÀnıdur 

 

360    Úamu müèmįn göñlünüñ maóbÿbıdur  

Padişahı cÀnınıñ maùlÿbıdur  

 

Ey ebleh úanúı şÀhıñ var bu menzil 

Ki vardurur MuãùafÀ’nıñ bir naôar úıl 

 

Ki geçdi mÀ-teúaddemden beni çoú  

Velį èAlimde birinüñ gibi yoú 

 

Cemèį enbiyÀnıñ ulusıdur 

Çeleb úatında hem sevgülüsidür 

 

Hem evvel durur hem Àòir òÀtem oldur 

Ki taóúįú şah-ı İbn-i Àdem oldur 

 

365    Ne úılam gördürür göziñ kim görmez 

Ki ôülmetde úalıpsın èaúluñ irmez 

 

23a    Bunı böyle söyleriken bir àubÀr 

Úopdı çıúdı toz içinde biñ süvÀr 

   

Merd-i cenk cümle cevş boş süvÀr 

Elleriniñ her biriniñ nįze var 

 

Begleri öñünce bir taze süvÀr 

Daòı nevòaõ şöyle maóbÿb şÀh var 

 

Boyu selvi ùonu pulÀd yüzi mÀh 

Hem èamÀme başına ãarmış siyah  

 

370    Belinde üc úılıc úılmış óamÀèįl 

Yüzün gören göñül olurdı mÀèįl 

 

Beni göriceñez ol atdan endi 

SelÀm virdi yine atına bindi 

 

Pes Ebÿ SufyÀn’a döndi söyledi 

Gör naôar úıl yÀ èadüvvallÀh dedi 

 

Óaú teèÀlÀ úavmüñe daòı saña 

Nice leşker virdi görñür öñden ãoña 

 

Geçdi ol dedi baña bu kimdür  
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Úanúı ile begdür óÀkim durur 

 

375    Ben dedim oàlumdurur beg degil 

Faôl-ı durur ibn-i èamm-i hem Resÿl 

 

Dedi rÀst dirisin sözüñ degil yalan 

Kim yalandan daòı ùoàrı yalan 

 

Geçdi ol ardınca geldi biñ süvÀr 

Her birisi ãanasın şįr-i şikÀr 

 

Òaã èArab atın binerler şöyledür 

Kim úamu başdan ayaàa gök demür 

 

23b    Begleri bir òÀã ata olmış süvar 

Heybetile şöyle yürür şÀhı var 

 

380    Bir demür ùaà palası gibi hemÀn 

PehlevÀnlıúda hemÀn andan nişÀn  

   

Şöyle kim göñlü úopar görenleriñ  

Beñzemez fįèlį aña hic kimsenüñ 

 

Geldi medó oúudı cevlÀn eyledi 

Bir naôar úıl yÀ ÀbÀ SufyÀn dedi 

 

Kim senüñ çün úavmi çün Kird-i-gÀr  

Niçe leşker veripdi gör ÀşikÀr 

 

Geçdi gitdi ol Ebÿ SufyÀn dedi 

Kim durur úorúdum úatı bundan dedi 

 

385    äandım anı can alıcıdur meger  

Úacdımıdı sen degül miseñ eger 

   

Ben dedim vay saña kim Óaydar budur  

ŞÀh-ı merdÀn Şįr-i Óaú serveri budur 

 

Geldi pes ardınca anuñ bir çeri 

Ol Resÿl’üñ kendi òaããa leşkeri 

 

Ki ùaàdan ùaàa ùoldı külli ãaórÀ 

äanasın mevce geldi ùaşdı deryÀ 

 

Işıúlar yıldarar şebrÀlar oynar 

Úılıclar parlaşur uz gibi úaynar   
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390    HemÀn-dem seyyid sulùan erişdi 

Óabįb-i AllÀh mÀh tÀbÀn erişdi 

 

Yüzünde berú urur nÿr-ı hidÀyet 

Sa’Àdetler ile nÿr-ı siyÀdet 

 

24a    Úılmış üstünde nübüvvet rÀyeti 

Yazılu anda risÀlet Àyeti 

 

Hem ôafer nuãret rikÀbında revÀn 

TÀ indi temkin daòı muókem hemÀn  

 

KainÀtıñ maóbÿbı sulùanı ol 

CÀn-ı diller derdiniñ dermÀnı ol 

 

395    Çoú taóiyyÀtlar ãalavÀt hem selÀm  

Bizden olsun ruóına her subò-ı şÀm 

 

Óaú teèÀla CebrÀil’e buyurur 

Ki yere gökden melekler indürür 

 

äarı biner hem giyer ãarı cÀme  

äarunurlar úamu ãarı èemÀme  

 

Hem götürürler yüce ãarı èalem 

äol yanında MuãùafÀ’nıñ yine hem  

 

Bir melek elde yalın úılıcı var 

Hem bile on biñ melek daòı süvar  

 

400    Ellerinde sürò getürmişler èalem 

Atları ùonları úızıl cümle hem  

 

Hem öñünce bir melek daòı yürür 

Bir uzun úılıcı var yerde sürür 

 

Bilesince hem yürür on biñ melek 

Cümle gök atlara binmiş dutma şek 

   

Ellerinde var èalemleri yeşil 

Hem muraããa ùonları key yeşil 

 

Bir melek ardınca yürürdi hem  

Aú biner hem aú götürmişler èalem 

 

24b / 405   Hem anuñla varıdı on biñ daòı 

Aú binerler aú geyerler ey aòį 
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CebrÀil öñünce yüriridi hem  

Dört cidÀ üzre götürür bir èalem  

 

Biri şarúda biri àarbda cidÀnıñ  

Cünubile şimÀlde ikisi anuñ  

 

Dibi yerde èarşa çıúmış ucları  

Şöyle kim nÿrdan durılmış her biri  

 

Óaú teèÀlÀ emr ider RıøvÀn’a der  

Gölgelik düzet var ol sulùÀna dir 

   

410    Varur ucmaúdan bir aú buluù alur  

Şöyle kÀfurdan daòı ol aú alur  

 

Nesįmį luùfile ol raómetile  

Behiştde beslenürmiş óikmetile  

 

ResÿlullÀh’ıñ üstüne getürdi 

Döşedi pes buyurdı yıl götürdi  

 

Dört ùarafda girdi dört yıl altına  

Dutdılar anı Resÿl’üñ üstüne  

 

Resÿl ãaàında MikÀil yürürdi  

äol yanında hem İsrÀfil yürürdi  

 

415    Gün düúenmez üstine göge irer 

Ger durur ise durur gine gider 

 

Hem Resÿl acdırdı ol gün bir èalem  

Kim NecÀşi hÀşį virmişdi hem  

 

Durmışıdı ahd-i ili faøılları 

RüzigÀrıñ zįrekį èÀúılları 

 

25a    Anda óikmetleri èacÀib coàıdı 

Kim cihÀnda hec naôįri yoàudı 

 

Anı mirceb cidÀsınıñ úolına  

Aãuben verdiler ÓassÀn eline  

 

420    Götürdi yüce tekbįr itdi ÓassÀn 

Yürüdi medó oúudı gitdi ÓassÀn  

 

Ebÿ SufyÀn ki bu yolda dururdı  
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Úamusın bunlarıñ bir bir görürdi  

 

Melekler ãafına bir bir görürdi  

Ùaña úalmuşıdı óayrÀn dururdı  

 

Kıyametde daòı kÀfir gözini 

Aca kim göre müèminler yüzini 

 

Muóammed rifèatin nÿr-ı cemÀlin 

ŞefÀèat menzilinde hem kemÀlin 

 

425    Göre kim óasreti ola ziyÀde  

MüslimÀn anlaruñla ola güşÀde  

 

İlÀhi rÿzi úıl úılsun şefÀèat 

Bize kendi Óaúú’ı çün úıl icÀbet 

 

Ebÿ SufyÀn dedi kim yÀ Ebe’l-faøl 

Benüm óaúúımda imdi eyleàil faøl 

 

Úoyuver gel beni bunda gedeyüm 

Yeter bu cevrile úanlar yudayum 

 

Ki gördim ben Muóammed leşkeriniñ  

Ne óaddi ne úıyası var çeriniñ 

   

430    Yarıla gök arası ùoldı leşker 

Çekirgeden daòı çoú oldı leşker  

 

25b    Ey èAbbÀs daòı vaút olmadı mı  

YÀ baña daòı raómiñ gelmedi mi 

 

Úılayım tevbe daòı dönmeyem ben  

Yaramazãa ãanuva daòı ãanmayam ben   

 

ResÿlullÀh úatına geldi èAbbÀs 

Ebÿ SufyÀn’ı èarø úıldı èAbbÀs  

 

Dedi kim yÀ ResÿlullÀh bu geldi 

Ebÿ SufyÀn bugün key cÀna geldi 

   

Aña AllÀh óaúúı çün vir penÀhı  

Ki çoú çekdi belÀyı derdi Àhı 

 

435    ResÿlullÀh dedi èammu sözüñi  

Duta dem atlu úılmazam yüziñi 
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Dedi pes yÀ Ebÿ SufyÀn yüri var 

Úamu úıl Mekke ehlin sen òaberdÀr 

 

Ki her kim ki gelse senüñ eviñe  

äıàına dört yaña ùola eviñe 

   

Veyaòud Kaèbe’ye SübòÀn evine  

Úacup ãıàına ol sulùÀn evine  

 

440    Emįn ola úamunuñ malı cÀnı  

VelÀkin şol fülÀn ile fülÀnı 

 

Kim anlar öñceklerdir bilürem 

Oları bulcaàaz öldürürem  

 

Ebÿ SufyÀn sevindi oldı òürrem  

Segirtdi Mekke’ye gitdi hemÀn-dem   

 

Erişdi Mekke’ye çünkim òaberdÀr 

äanasın şehr olur zįr ü zeber 

 

26a    Úıyamet úopdı úarcaşdı òalÀyıú 

Úamusı seròoş kimi yoú ayıú 

  

445    Kimi úacdı Ebÿ SufyÀn evine  

äıàındılar kimi SübóÀn evine  

 

Kimisi düzdi yolda cenk yaraàın  

Müretteb düzdiler yerin yaraàın  

   

Dediler LÀt (u) èUzzÀ yolına biz  

Bugün baş oynayalum hem oàul kız 

 

Birimüziñ úılınca úılca úanı 

Úomayalum bu şehre gire anı  

 

Úaøaya ol úapudan geldi ÒÀlid 

Ol eşrÀra beraber oldı ÒÀlid  

 

450    Úarşulayup cenge Ààaz itdiler  

Söylediler herze oúlar atdılar  

 

Dedi ÒÀlid ya úavüm yoldan gidüñ  

Fitne úoparmañ gelüñ siz luùf ediñ 

   

Kim ResÿlullÀh size virdi emÀn  

Biz daòı óürmet iderüz hem hemÀn  
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Siz ãavaş iderseñüz bilüñ hemÀn  

Ben daòı kimseye vermezem emÀn  

 

Úılaram ulu kiçi ehl-i óaseb 

Dimezem yÀ dost yaòud neseb 

 

455    Ol Ebÿ Cehl oàlu hem SafvÀnile 

Başıdı ikisi anda bile  

 

Dedi yÀ ÒÀlid saña kÀr eylemiş   

Ol Muóammed sióri evkÀr eylemiş 

 

26b    Úaúıdı ÒÀlid úılıc cekdi hemÀn  

Cengi úıldı ol úapuda bir zamÀn  

 

Bir dem anda şöyle kim cenk oldı dir  

On yedi seyyid Úureyşden öldi der 

 

Ki ãayar nöker yÀ úul ulusını  

PehlevÀnıñ ãaydılar ulusını 

 

460    Pes úalan kÀfir buñaldılar hemÀn  

Cümlesi çaàrışdılar kim el amÀn  

   

Dedi ÒÀlid úılıc götürmezem ben  

Resÿl’den emr erince ùurmazam ben  

 

Dedi Ùubaéya erişdi çün Resÿl  

Kim dere içinde bir yer durur ol 

 

Pes deve üstünde çöküben dizin  

Secde úıldı AllÀh’a urdı yüzin 

   

Geldi andan girdi Mekke şehrine  

Úarşu geldi çoú kişi girdi dįne  

 

465    Ebÿ Bekr’iñ atası varıdı pįr  

ResÿlullÀh úatına geldi ol dįr  

 

MüslimÀn oldı vü yoldı ãacını 

ResÿlullÀhdan istedi suçunı 

 

Ebÿ Bekr dedi ãabr eyleseñ sen  

Bu yiriñ úatına varır idim ben  

 

Bunı deyince feryÀd eylediler  
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Elinden ÒÀlid’iñ dÀd eylediler  

 

ResÿlullÀh dedi ãuc bunlarıñdur  

TaèÀruø itdiler güç bunlarıñdur  

  

27a / 470   Veger ne ÒÀlid’iñ hec anlaruñla  

Yoàudı hec işi hem bunlaruñla 

 

Pes enãÀrdan birisine buyurdı  

Ki sen var bunlaruñla ÒÀlid’e dį 

 

Kim ol òalúdan úılıcını götürsün  

EmÀn virsün úatumuza getürsün 

 

Segirtdi ol kişi tiz vardı anda 

Savaş içinde ÒÀlid gördi anda 

 

Geldi yÀ ÒÀlid ResÿlullÀh dedi  

Çoú òayır virsün saña AllÀh dedi 

   

475    Ur úılıc bunlara hic virme emÀn 

Tekbįr itdi ÒÀlid işitdi hemÀn 

 

Òalúına dedi ki teèòįr itmeñüz 

Çünkim buyruú geldi taúãįr itmeñüz  

 

Şöyle cenk itdi yine ÒÀlid hemÀn  

Elli beş biñ oldı anda bį-gümÀn  

 

Yine feryÀd istediler geldiler  

Ol Resÿl’e çoú şikÀyet úıldılar 

 

Úırdı ÒÀlid bizi feryÀd dediler  

Úıl elinden bizi ÀzÀd dediler 

 

480    Úatı geldi işbu söz dedi Resÿl  

Yaèni dutmaz mı sözümüz bizim ol 

 

Pes dedi İbn-i èAùÀya èammuña  

Yüri var bizden selÀm ilet aña  

 

Dįn ki niçün dutmaz ol fermÀnımuz  

Urmasun úılıc dediúce aña biz  

 

27b    Eslemez ãözüm daòı biter olur  

Bu muòÀlif işleri niçün úılur  
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Vardı ol İbn-i èAùa gördi anı 

Cenk içinde ol erenler arãlanı 

 

485    Gördi ol İbn-i èAùa dedi aña  

Kim selam virdi ResÿlullÀh saña 

   

Çoú òayırlar saña AllÀh vire gör  

Hec emÀn virme buları úıra gör  

 

Dedi ÒÀlid kim ResÿlullÀh ben  

Kim muùièam hem daòı AllÀh’a ben  

  

Naèra urdı ol úılıc ãaldı yine  

Bir süryüp kÀfirleri çaldı yine 

 

Òalúına dedi ki taúãįr eylemek  

Emr anıñdur daòı tedbįr eylemek 

 

490    Úureyşden oldı yine çoú ulular  

Ki adlu ãanlu begler idi anlar  

 

O òulúıñ gördiler dedi úalanı  

Úırılurlar dilediler emÀnı 

 

Dediler ÒÀlid’e ehl-i keremsin 

Mürüvvet ıssı hem ehl-i ümemsin 

 

Dedi yÀ úavm ResÿlullÀh buyurur 

Hem aña her işi AllÀh buyurur 

 

Dediler yoú ResÿlullÀh dimedi 

Bizi ol úır deyü vallÀh dimedi 

 

495    Gelen kişi size dedi yalanı 

ResÿlullÀh dimedi öyle anı 

 

28a    Dedi ol úavme varıñ siz Resÿl’e  

ŞefÀ’atkÀr olursa andan ola 

 

Biraz òalú vardılardir pes èAli’ye  

Yüz urup aàladılar ol velįye 

 

Dediler ÒÀlid úırdı şöyle bizi  

Ki öksüz eyledi oàul úızı 

 

ResÿlullÀhdan istedik emÀn ol 

İki kez veripdik aña Àdem ol 
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500    Ki úırmasun buları eslemez ol 

Daòı ider biter úırmaàını yol  

 

èAli kendi yerinde úodu Àdem  

Buları kendisi aldı hemÀn-dem   

   

ResÿlullÀh úatına aldı geldi  

Olarıñ vaãfı òalįn èarø úıldı 

 

Hem ol òalú daòı feryÀd eylediler  

Bizi úırdı meded ÒÀlid dediler  

 

ResÿlullÀh úatı òışm itdi ol dem  

Bu kez gönder aña iki Àdem  

 

505    Dedi varıñ deñiz ol ÒÀlid’e siz  

Ki gönderdik iki Àdem saña biz  

 

MuòÀlif niçün olursañ baña sen  

äaúın kim bedduèa úılam saña ben  

 

Baúum óaúúum içün götür úılıcı 

Bugün ölme ãaúın Àdem úırıcı 

 

Vardılar gördiler anlar ÒÀlid’i 

Saña òışm itdi ResÿlullÀh dedi  

 

28b    Dedi bunca kişi gönderdim saña 

Sen muòÀlif niçün olursuñ baña  

  

510    Úır benüm óaúúım içün sen anları  

Hec esirgemeàil ol azàunları 

 

ÒÀlid işitdi taèaccüb eyledi  

Ben ãıàındım AllÀh’a andan dedi  

   

Hem ResÿlullÀh òışmından daòı 

Ben ãıàındım AllÀh’a andan daòı 

 

Çekdi úılıc yine úıldı kÀr-ı-zÀr 

Niceler úıldı ayaúda cevr ü zÀr 

 

Niceler başsuz yaturdı àarú çün  

TÀ ki yetmiş seyyid öldürdi o gün  

 

515    Pes yine feryÀd idüp derler emÀn  
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Kim Àdem úalmadı úırıldı hemÀn  

 

Dedi ÒÀlid virmezem ben hec emÀn  

Siz Resÿl’e varıñ ol vire emÀn  

 

Pes ResÿlullÀh’a vardılar hemÀn  

YÀ ResÿllÀh dediler el-emÀn 

 

Úırdı ÒÀlid òalúı hec virmez emÀn  

Ùanımazsıñ bir dedi úalmaz hemÀn  

 

Pes ResÿlullÀh úatı òışm eyledi  

èÂãi mi oldı nedür ÒÀlid dedi  

 

520    Pes èacÀib işdür bu iş meger  

Bunda bir sır vardur ola muèteber 

 

Tez oúuñ úande durur gelsün èAli 

Gel dediler geldi dedi yÀ velį 

 

29a    Yüri var sen ÒÀlid’i ùut baàlaàil 

Kim úatı buyruú ãıbdur şöyle bil 

 

ŞÀh-ı merdÀn geldi gördi ÒÀlid’i 

Úaúıdı deyü anı öldüñ dedi 

 

Üç kez Àdem geldi kim cenk itmişàil 

Kimseyi öldürmegil incitmegil 

 

525    Senüñ başıñda öldürmek hevÀsı 

Dükeñmez òalúı ha úırmaú hevÀsı  

 

Úaúıdı saña peyàamber óaõer úıl  

Kim anuñ òışm Teñriòışmıdur bil 

 

Dedi ÒÀlid ResÿlullÀh Óaúúéı çün  

Senüñ óaúúuñ içün AllÀh óaúúı çün  

 

Ki hergiz òilÀf itmedim ben aña  

Gelenler siz ãoruñ ne dedi baña 

   

Dediler baña úır virme emÀnı 

Anuñ emriyle işledim ben anı 

 

530    èAli dedi berü gelgil varalum 

ResÿlullÀh ne buyurur görelüm 

HemÀn dülbendini başından aldı 
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Pes ortasından iki pÀre úıldı 

 

Berüsiyle elin baàladı muòkem  

Berüsin boynuna daúdı anuñ hem  

 

ResÿlullÀh úÀtına aldı geldi 

ResÿlullÀh göricek tendi oldı 

 

Yüzin dönderdi andan ki úaúıdı 

MuòÀlif niçün olduñ baña dedi 

 

29b / 535   Bunca Àdem varıpdım úırma deyü 

Anlara daòı úılıc vurma deyü 

 

Sen daòı artuú úırarsın ne èaceb 

èÂãį olduñ bize nedür sebeb 

 

Dedi ÒÀlid neèÿzü-billÀh ey şÀh 

Niçün èÀsį olam óÀşa ki lillÀh 

 

Senüñ úorúundan AllÀh úorúusundan 

O úırmaú göñülsiz geldi benden  

 

Ki anlar úavmi úardaşımdur benim 

Úırılanıñ kimi yoldaşım benim 

 

540    Baña gönderdügüñ kişilere ãor  

Ne dediler baña anlar anı gör 

 

ResÿlullÀh buyurdı geldi anlar 

Dedi doàrusın ikrÀr úıldı anlar 

 

Dediler úırma dimek diledik biz  

VelÀkin dönmedi aña dilimüz 

   

Göñülsüz dilimüze úır gelür 

Hec emÀn virme evladı úır gelür 

 

Pes ResÿlullÀh dedi bu ne èaceb 

İş durur vardur buña bir sebeb 

 

545    Degmeñiz olmaz bu resme iş dedi 

Anda işbu Àyeti hem oúudı  

 

İşbu endişe icindeydi Resÿl 

CebrÀil geldi irişdi gökden ol 
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30a    Dedi AllÀh veripdi saña selÀm  

Hem taóiyyÀt daòı òaããa yÀ imÀm  

 

Dedi sen unutduñ idi andıñı 

Şol ucdu cengendeki sev kendiñi 

 

Hamza’nıñ úanı içün yetmiş ulu 

Seyyid öldürem dediñdi ey ulu  

   

550    Biz buyurduú ÒÀlid’e úırdı anı 

Doàrı úıldım sen óabįbim andını 

 

Pes Resÿl’u dönüben söyledi 

CebrÀil sözüni aãóÀba dedi 

 

Dedi ÒÀlid Óaú úılıcıdur yaúįn  

Seyf-i İslÀm daòı Seyfüèl-müèminin  

 

Oldu anda adı SeyfullÀh anuñ 

Öyle úodı adını AllÀh anuñ 

 

ÒÀlid’e anda duèÀ úıldı Resÿl 

Ol duèÀdan çoú saèÀdet buldı ol 

 

555    Óaúú’a şükr eyledi hem bį-nihÀyet  

Ki úıldı óaúúına çoú çoú àayet 

 

Pes İbrahim yüzigiñi getürdi 

Anı barmaàına anda geçürdi 

 

Hem İsmail úuşaàını úuşandı 

Başına miàfer urdı ata bindi 

 

Úabailler dedi tertibile òoş 

Beraber yürüsün taèôimile òoş 

 

Deyr-i Ùuba úapusında peş hemÀn  

Mekke’ye girdi ResÿlullÀh hemÀn  

 

30b / 560   Başında aú èemÀme nÿrı sÀye 

Key ãarmış aú èemÀme ùulu aya 

   

äoúaúlar külli yüzi nÿrı ùoldı 

Ki güneşden daòı ol rÿşen oldı 

 

Meleklerden felekler ùoldı tekbįr 

MüslimÀnlar işitdi úıldı tekbįr 
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Şu resme úobdı tekbįrden èalÀmet 

Ki düşdi àulàule Beytièl-ÓarÀm’a 

 

Çevre ùaàlardan òoş ile ùuyur 

Çevre aldı Mekke’yi aldı ùurur 

 

565    TÀ ki dįøÀr-ı cemÀl-i MuãùafÀ 

Göreler nÿr-ı celÀl-i MuãùafÀ 

 

Çoú Úureyş ehli óicÀbın götürür 

Cümlesi gözin açar baúar görür 

 

Ki ùaàı ùaş úamu ãaóraya dönmiş 

Demürden yiryüzi deryaya dönmiş 

 

Melekler nÿrı ùoldurmış cihÀnı 

Ki günüñ yüzi olmışdı nihÀnı 

 

Göreniñ èaúlı óayran oldı 

Ulu kiçi úamusı aúdı geldi 

 

570    Bir iş gördiler kim anlar ol işi 

Ki hergiz görmemişler anı kişi 

 

31a    Saèd Resÿl öñünce yürürdi yaúįn 

Oúuyup İnnÀ feteónÀ süresin 

 

Úapuya geldiler çünkim beraber 

Úamusı andan indiler ser-a-ser 

 

Yayaú oldı úamu yetmiş úabįle  

Yüridiler Resÿl öñünce bile 

 

Resÿl yıldır içinde mÀha beñzer 

Ya úullar ortasında şÀha beñzer 

 

575    Yüziniñ nÿrı ùoldurdı cihÀnı 

Ki yÀd biliş úamusı bildi anı 

 

Ki ãaà yanında CebrÀil yürürdi 

Ki ãol yanında MįkÀįl yürürdi 

 

CebrÀil oúur idi bu Àyeti 

ŞÀh-ı merdÀn daòı oúurdı úatı 

 

Döndi Mekke aãlına dedi Resÿl 



172 

 

Ben olam kim úılmaduñuzdı úabul 

 

Ben olam kim içiñizden sürdüñüz 

Ben olam kim beni mekrÿh gördüñüz 

 

580    Ben olam kim siz baña uymadıñuz 

Gizlü gencidim baña duymadıñuz 

 

Şimdi AllÀh’a görenler virdi baña 

Neyledi sizi baúuñ görüñ ùaña 

 

Mekke ehli cümle hay hay aàladı 

Her birisi yÀ ResÿlallÀh dedi 

   

31b    GünÀhımuz baàışla pes èafv eyle 

Keremle ãucumızı maóv eyle  

 

Kim evvelden keremler kÀnısın sen  

Mürüvvet dürrinÿñ èammÀnısın sen  

 

585    TÀ temÀşÀ-ı cemÀli MuãùafÀ 

Göreler nÿr-ı celÀli MuãùafÀ 

 

Şu resme at arasında yürürler  

Ki begleleriyle atlaları úorurlar  

 

Pes ResÿlullÀh bu oldur yÀ èAli  

Kim dedi şièrinde ÓassÀn yÀ velį 

 

Kim yapulmasıyla heb sÿretleri 

Üstlerinde Mekke’nüñ èavratları  

 

ŞÀh-ı merdÀn dedi ãaddak yÀ Resÿl 

 Ol ki ÓassÀn dedi idi budur ol  

 

590    RÀvį eydir èavrat oàlan òaã (u) èÀm 

Yollara gelmiş yıàılmışdı temÀm 

 

Cümlesi úılur duèÀ aàlardı ôÀr 

Şöyle kim gözyaşı oldı cuy-bÀr 

 

Dirleridi yÀ nebį èavf eylegil 

Raómetiyle ãucumuz maóv eylegil 

 

Pes ResÿlullÀh eliyle işÀret 

Úılurdı anlara virür beşÀret 
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Mekke’nüñ gÿşeleri pür nÿr idi 

MuãùafÀ’nıñ nÿrıyla maèmÿr idi 

 

595    Çünki Kaèbe úatına geldi yaúįn 

Tekbįr itdi pes ResÿlullÀh hemįn 

 

32a    Dedi şükr ol AllÀh’a kim vaèdesin  

Doàrı manãur itdi úıldı bendesin  

 

Leşkerine dirdi nuãret ol ilÀh  

Baãdı şeyùÀn leşkeri úıldı şÀh 

 

Pes yayaú oldı yedi ol ùavÀf 

Úıldı anda Kaèbeyi yoúdur òilÀf 

 

Ol mübÀrek úamcıyla pes Resÿl 

Putlara úıldı işaret döndi ol  

 

600    Dedi Óaú geldi ey bÀùıl nÿruluñ 

Bozulmaúdur ki bÀùıl işi bilüñ 

 

Düşdi ol putlar yüziniñ üstüne  

Yire dökildi göziniñ üstüne  

 

İllÀ úıldı ol Hübel anda hemÀn 

Düşmedi ol yire anda ol zamÀn 

 

Kim eridüb úurşunı pulÀd anı  

Muókem etmişidi úatı üstÀd anı 

 

Hem demür bendleriyle baàlu idi 

Pes èAli’ye döndi peyàamber dedi 

 

605    Yüri var ùÀma çıú yÀ pehlevÀn  

Ol putu úopar yerinden dut hemÀn  

 

Götür pertÀv idüp atàil yabana 

TemÀşÀ eyleàil aña ùapana 

 

Kim Kureyş’iñ ol ulu maèbÿdıdur 

Anları maórum iden mescÿdidür 

 

ŞÀh-ı merdÀn Kaèbe ùamına çıúar  

Mekke’nüñ úavmi gelür aña baúar 

 

32b    TÀ göreler kim ne úılur ol velį 

Ol Hübel aèlÀ ile anda èAli  
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610    Anlaruñ göñlünde bu idi gümÀn 

Kim helÀk ide èAli’yi ol zamÀn  

 

Úomaya kim kendüye ol el ura  

YÀ yerinden anı nice úaldura  

 

Çün Hübel úatına vardı durdı şÀh  

äundu yapışdı puta el urdu şÀh  

 

Diledi ùuta úopara pes hemÀn 

Úopdu bir on put içinden nÀgihÀn 

 

Girdi şeyùana puta feryÀd eyledi 

Pes çıàırdı úavmine úomañ dedi  

 

615    Cıúdı putdan bir úere ulu tutun  

Mekke’niñ şehrine ùoldurdı bütün 

 

Şöyle kim görünmez oldı gün daòı 

Geldi andan úoròulu çoú on daòı 

 

ŞÀh-ı merdÀn bir èazįmet oúudı 

Ol puta yapışdı dįve úaúıdı  

 

Çekdi úopardı yerinden pes anı 

Götürüben atdı ol Óaú arãlanı 

 

Şöyle götürdi atdı ol imÀm  

Yüz adım yer Kaèbe’den gitdi temÀm  

 

620    Verüben ol anda bir ùaşa indi 

Ayaàı ãındı elleri üşendi  

 

Pes ResÿlullÀh buyurdı ol ùaşı 

Kim yuvaladı götürdi çoú kişi  

 

33a    Ol beni Şeybe úapusında úodı 

Kim giren çıúan bunı baãun dedi  

   

Aña ùapanlar göziniñ üstüne  

Baãalar ayaú yüziniñ üstüne  

 

Kim aña úıldıúları secdelere 

TÀ kefÀret ola ùaşa anlara  

 

625    Pes Resÿl buyurdı úıldılar nidÀ 



175 

 

Kim eşitsün dįr úamu mįr-i gedÀ 

 

Her kimiñ varısa evinde putu 

Hep ãısunlar úande varısa putu 

  

Kimdü kendi gitdi putlar devleti 

Doàdı üstüñüze İslÀm èizzeti 

 

Pes gelidin Kaèbe’niñ ister Resÿl 

Ol beni Şeybe dediler yitdi ol  

 

Pes ResÿlullÀh dedi ol yitmedi 

CebrÀil şimdi òaber virdi dedi 

 

630    Kim beni Şeybe eşiginiñ yanı 

Sürò u òam altında úodılar anı  

 

Çün iriştiler bu resme rast nişÀn  

Pes getürdiler kilidin tez hemÀn 

 

Dediler yÀ Resÿl saña ümidi 

Ùutaruz ele bizden bu kilidi 

 

Pes ResÿlullÀh dedi öyle edem 

Óaú baña böyle dedi doàrusı hem  

 

Ey Benî Şeybe sizündür kilid 

TÀ úıyamet gününe dutuñ ümįd  

 

33b / 635   Acdılar úapuyı peyàamber hemÀn 

Kaèbe’nüñ icine girdi ol revÀn  

   

Her direk dibinde iki rekèat namÀz 

Kim namÀz úıldı niyÀzıyla imÀm 

 

Pes mübÀrek başını úaldırdı ol  

Kaèbe’nüñ divarına baúdı Resÿl 

 

Gördi anda enbiyÀnuñ ãÿreti 

Hem yazılmış çoú melekler heybeti 

 

Ellerinde her biriniñ nįze var 

Kim èayÀrlar oynar anuñla úumar 

 

640    İbn-i LÀm derler idi aña èArab 

Gördi peyàamber anı úıldı èaceb  

 



176 

 

Dedi vallÀh enbiyÀya bunılan 

äu getürdi yÿdı anları hemÀn 

 

äÿreti İbrÀhim’iñ úaldı hemįn  

Kim úamudañ yüce idi ol hemįn  

 

Gel benüm boynuma baã dedi èAli 

YÀ ResÿlallÀh andan aña ãunàil eli 

 

YÀ èAli’dir götüremezsin beni 

Kimse götürmez nübüvvet mührini 

 

645    İllÀ gelsen omuzuma çıú dedi  

äÿreti boz gider andan yaturdı 

 

Cıúdı peyàamber omzuna èAli  

äÿreti bozdı giderdi ol yÀ velį 

 

Elleriñ dutardı MįkÀ’įl daòı 

Seni anlar götürürdi yÀ velį 

  

34a    Elleriñ dutardı MįkÀ’įl daòı 

Seni anlar götürürdi yÀ velį113 

 

Gör ne teşrif buldı anda ol velį 

Baãdı peyàamber omuzuna èAli 

 

650    Ol omuzdur ol omuz kim èarşda ol 

Óaú teèÀla óaøretin úıldı úabul 

  

Ol mübÀrek omuza Óaú el úodı 

Sen benim dostum óabįbimsin dedi 

 

Şöyle kim úudret eli barmaúları 

MuãùafÀ’sına o gün ãaldı nÿrı 

 

Cümle èAli evvelįn Àóįrin  

Yıldı ol nÿrıyla úamusın hemįn 

 

Bu ne faòr olur èAli’ye añla baú 

Baãdı peyàamber omuzuna ayaú 

 

655    Pes ResÿlullÀh buyurdı baède-õÀn 

Kaèbe ùamında BilÀl oúur ezÀn 

                                                      
113 Beyit tekrarı olmuştur.  
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HemÀn bir kez dedi AllÀhu Ekber 

Sücÿd ider aàaclar ùaşlar ekser 

 

Cevab virdi melekler daòı òayrÀn 

İşitdiler ùaña úıldılar inÀn  

   

Dediler budur müezzin ba’de-õÀn 

Günde beş kez oúunsun bu eõÀn 

 

Kaèbe icinde Resÿl úıldı namÀz  

Uydı müèminler úamu úıldı niyÀz  

 

660    Pes Úureyşden yaña dönüp ol emįn 

Óaúúıñuzda niceyim dedi hemįn  

  

34b    Dediler òayr-ı kerÀmet yÀ kerįm  

Şol kerim úardaş gibisin şöyle kim 

 

Pes ResÿlullÀh buyurdı kim sizi 

Varıñ azÀd eyledim úamuñızı 

 

Pes buyurdı dedi ey òaã ile èam 

Úıldı Óaú işbu evi Beytièl-ÓarÀm 

 

Daòı bunda kimse hec úan dökmesün 

Kim ne ùaşın yÀ divÀrın söñmesün  

 

665    Hem aàacın daòı kimse kesmesün 

Kimse abdestsiz bu eve baãmasun 

 

Ger ãorarlar ise nicün ya Resÿl  

Anda Àdem úırdı úanın dökdi ol 

 

    Biz derüz bir gün ãabaó oldı hemįn  

Óak baàışladı Resÿl’ine hemįn 

 

Baède-õÀn AllÀò óaram itdi yine  

Óürmet itdi yine kendi evine  

 

Pes äafa ùaàına vardı ol Resÿl 

Anda daòı hem duèÀ eyledi ol 

 

670    Dedi enãÀrı ResÿlullÀh vaùanda  

Úalısardur ki başlanmışdur anda  

 

Daòı gelmez Medįne şehrine Àh  
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YÀ kim döne o hicrÀn zehrine Àh 

 

ResÿlullÀh dedi kim zindigÀni 

Siziñledür hem olmañ bakuñ anı  

 

Ki yaèni ben Medįne ùobraàında  

Yaturam defn iderler beni anda  

 

35a    Geldi yine Kaèbe’yi úıldı ùavÀf 

RÀvį eydür bu söze yoúdur òilÀf 

 

675    Bir FuøÀla adlu kişi nÀgihÀn 

Ol ùavÀf icinde úaãd itdi nihÀn 

 

Kim ResÿlullÀh ol bir øarb ura  

Şöyle kim bir øarbile ol öldüre 

 

Döndi peyàamber hemÀn-dem söyledi 

Ya FuøÀla endişeñ nedür dedi  

 

Dedim kim yÀ Resÿl øikr iderem  

AllÀh’ıñ birligini fikr iderem 

 

Geldi peyàamber dedi úo ey kişi 

Ol yavuz endişeyi ol bed işi 

 

680    Kim beàayet yavuz endişedür ol 

Pes elini gögsine úodu Resÿl 

 

HemÀn-dem gitdigin muóabbet oldı 

Ki göñli cÀnı hep nÿrile ùoldı 

 

RÀvįler eydür on altı gün temÀm 

Durdı peyàamber buyurdı òÀã u èÀm 

   

Hem silaóı hec gidermedi biri 

Durdılar cümle geyimlü ol çeri 

 

Hem namÀzı daòı úaãr eylediler 

On sekiz gün durdı dedi baèøılar 

 

685    RÀvįler eydür Ebÿ SufyÀn’a yine 

èAvratı mihned ile geldi dįne 

 

Hindi’den döndi ResÿlullÀh hemįn 

Kim yemişdi Óamza’nıñ baàrın yaúįn 
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35b    Daòı geldi hem yine oldem Resÿl 

Hindi’niñ İslÀm’ını úıldı úabul 

 

Mekke ehliniñ çoàı pes geldiler 

Bey’at itdiler MüslimÀn oldılar 

 

Bir çanaú ãu ùoldururlardı hemįn  

Pes ResÿlullÀh ãoúarı elįn 

 

690    El ãoúardı ol ãuya èavratları 

Öyle idi anlarıñ beyèatleri 

 

Hec kime kim ol ResÿlullÀh eli 

Degse pak olurdı cÀnı hem dili 

 

Küfr-i şirki gideridi göñlüniñ 

Yerine İslÀm nÿrı ùolup anuñ 

 

Muóabbet ùolarıdı göñli cÀnı 

Feda úılurdı başı òÀ nümÀnı 

 

Hem bu meclis burda olur temÀm 

Fetò Mekke burada úalsun temÀm 

 

695    Óaú Çelebden günde yüz kez selÀm 

MuãùafÀ’nıñ rÿóına her ãuc-ı şÀm  

 

NÀle úıl ey èandelib-i rÿzigÀr  

Söyle bir söz senden olsun yÀdigÀr 

 

Sįretini söylegil peyàamberiñ 

Ol yaz úılular ümidi serveriñ 

 

Söylegil sen işbu sözi sözile 

Coşagel gil nÀle-i dil sözile 

 

36a    Getmeñiñ gelmişdür şimdi yaúįn 

Göñlüñi baàlamaàil bunda ãaúįn 

 

700    Ne umarsın sen bu tįr òÀniden 

YÀòud işbu úarar aúla giden  

 

Baú pÿ çaròa enbiyÀya neyledi 

Gör bu dünya evliyÀya neyledi 

 

YÀòud sulùanlara nitdi bu zamÀn  

Ehl-i èilme vardımıdı devr amÀn 
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Dehre baú kim óikmet ehlin neyledi 

Úamusını úara ùobraú eyledi 

   

Hep gelen bu menzile getmek gerek 

Böyle düzdi düzeden nitmek gerek 

 

705    RÀvįler şöyle rivÀyet itdiler 

Sįreti böyle óikÀyet itdiler 

 

Çün ResÿlullÀh aldı der hemÀn 

Mekkeyi kÀfir elinden ol zamÀn 

  

Ol Úureyş ehli MüslimÀn oldılar 

Bey’at eydüp ehli beymÀn oldılar  

 

Çün eşitdi ol ÓevÀzin ceri 

Mekkeyi aldı du’Àla serveri 

 

İcerinde bir ulubeñ varıdı 

MÀlik-i İbn èAvf idi anuñ adı 

 

710    Aña düşvÀr geldi bu iş úaúıdı 

Beglerini pes úatına oúudı 

 

Dedi ey begler eşitdim bir òaber 

Göñlüm oldı guããadan zįr u zeber 

 

36b    Ol Muóammed Mekkeèye şehrin aldı dįr 

Hep Úureyş ehli MüslimÀn oldı dįr 

 

And içerem ol Hübel èalÀya ben  

Hem daòı ol LÀtile èUzzÀéya ben  

 

Kim Muóammed dįnine ben girmezem 

Ol müónet işini bir úılmazam  

 

715    Çevre ilden çoú èArablar vardılar 

Úorúdılar andan dįnine girdiler 

   

Anlarıñ işlerini ben úılmazam 

Uymazam ben aña tÀb’i olmazam 

 

İllÀ şimdi gör ne direm ben size  

Ol gelür leşker cakar bir gün bize  

 

Biz varalım üstüne ol gelmedin  
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Şevketini sıyalum olamadın  

 

Zaòm-i tįàile elinden alalum 

Mekkeyi ilini àÀret úılalum 

 

720    Öldürelüm anı başın keselüm 

LÀt (u) èUzzÀ úarşısına aãalum 

 

èAlisini daòı öldürelüm  

Erligimüz èÀleme bildürelüm 

 

Durduàunca dünya dura adımuz 

Erligiyle úala bu bünyÀdımuz 

 

Dediler anlar yÀ melik buyruú seniñ  

Biz sözüñden dönmezik ayrıú seniñ 

 

Pes buyurdı nÀmeler gönderdiler 

Çevre yaña beglere bildirdiler 

 

37a / 725   Kime vardıysa icÀbet úıldılar 

Her birisi leşkeriyle geldiler 

 

Geldiler Aúal Temir’in begleri 

Üc pin er cümle bahadır her biri  

 

Çoşanı zįba geyer zerrin kemer 

Ùonları úırmızı kemòÀ tac zer 

   

ÓamÀil ikişer úılıc belinde  

Úolunda úalúanı nįze elinde  

 

Geldi ardınca Benî Úays begleri  

Üc pin er icin giymelü leşkeri 

   

730    Begleriniñ adı Şÿnis pehlevÀn  

Bir ata binmiş adı Maóbÿb u RevÀn  

 

Geymiş egnine iki çomar lÀèįn  

Yanına aãmış iki şebde yaúįn 

 

ÓamÀil iki úılıc hem belinde 

Başında òÿdı úalúanı úolunda 

 

Geldi ardınca anuñ İbn-i HilÀl 

Üc piñ er şÀdÀn berinde yoú melÀl 
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Geldiler cümle ÓevÀzin begleri 

TÀ ki úırú piñ ùaşradan geldi çeri 

 

735    Òürrem olup MÀlik oldı şadımÀn 

Her birin bir yerde úondurdı hemÀn 

 

Geldi ardınca Şaúiú begleri 

èUrve İbn-i Mes’ud itdi begleri  

 

Piñ kişiye ãayılurdı ol dilįr 

Cenk gününde uyıdı bir nerre-şįr 

 

37b    Dört piñ er úamu geyimlü leşkeri 

PehlevÀnlar her biri muòkem çeri 

 

Gördi MÀlik òürrem oldı şadımÀn 

Pes konukluk yaraàun gördi hemÀn 

 

740    Begleri oúudı mihmÀn eyledi 

Her birine baòşiş iósÀn eyledi 

 

Şöyle kerem olmuşiken ãoóbet hemÀn 

RÀvį eydür geldi bir pįr nÀgihÀn 

 

Başınıñ ãacı penbeden daòı aú 

Beli bu gelmiş elinde bir ùayaú 

 

Başına ãokmış deve yüñi úaşįn 

Geydigi ùonı daòı yüñden hemįn 

 

RÀvį eydür ilisidi ol lÀèįn 

Çünki girdi meclise durdı hemįn  

 

745    Bir úatı alÀ geldi pes aàladı 

Döndi ey begler ulular siz dedi 

 

Òoş oturup zevú-i èaşret úıla siz  

Şöyle şaõan õevú-i ãoóbet úıla siz 

 

LÀt (u) èUzza òor ayaúlarda bata 

Elleri ãine ãoúaúlarda yata 

   

Siz varuben anı úaldırmaya siz  

Anı eydenleri öldürmeye siz  

 

Úanı nÀmus úanı àayret úanı èÀr 

Teñrileriñiz ayaúda òor-ı zÀr 
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750    Başını úaldırdı MÀlik söyledi 

Ne kişisiñ ne yerden ey pįr dedi 

 

38a    Mekkeden midür gelişiñ söylegil 

Safile nÀm-ı óÀlin şeró eylegil  

 

Dedi görseñ noldı sÀf-ı nÀile  

Aàlayadıñ gece gündüz vÀile  

 

Dökülür ùobraú yüziniñ üstine  

Òalú baãar geçer göziniñ üstüne 

 

SÀf-ı nÀy dedikleri anda meger 

Bir úızıdı birisi hem biri Àr  

 

755    Kaèbeéde birbirini görmiş olar 

Pes sevişibi zįnÀ úılmış olar 

 

Biri beg oàlu biri hem beg úızı  

Òışm idüp ùaş eylemiş Óaú anları 

 

Put idinmiş Úureyş kÀfirleri 

Secde úılurlardı aña her biri 

 

MÀlik işitdi anı öyle dedi 

Ol Hubel èalÀya da söyle dedi 

 

Bir úatı Àh eyleyüben ol lÀèįn 

Dögdi gögsüne yüzine ellerin 

 

760    Dedi görseñ ol ulu Teñriñüzi  

Kim niçe yerde yatur çıúmış gözi 

 

Óalú baãar geçer göziniñ üstüne  

Eylemişler yol yüziniñ üstüne  

 

İşitdi MÀlik aàladı okurdı  

Hay hay şol göz gibi bakurdı 

   

Dedi ben ölim mi hec selÀmet 

Ola teñrilerim böyle melÀmet 

 

38b    Düşüp yerde ãoúÀúlarda úalalar 

Baãılalar ayaúlarda úalalar 

   

765    Ben Muóammedden olarıñ dÀdını 
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Almazısam úoram erlik adını 

 

Pes dönüben èUrveye dedigi biz  

Bile gelsün èavrat oàlan malımız 

   

TÀ ki bu òalú malın ehlin göreler 

Viremeyeler düşmana berk duralar 

 

Göcdi leşkerler yüridi fevc fevc 

Gök yüzine cıúdı tozlar mevc mevc  

 

Ùutdı yiriñ yüzini úoyun deve  

Ùoldı cümle ùaà ùaş ãaóra ova 

 

770    Úırú biñ er bindi tÀ ol nÀmudÀr 

PehlevÀnlar her birisi da’vi ider 

 

Yürüdi úoşun úoşun ayinile  

Ol Resÿl’e úaãd idüben giynile  

   

Yırıla gök ortasını ùutdı toz 

Gün görünmez oldı güñi örtdi toz 

 

Deşildi ãanki èUmman’ıñ deñizi 

Úarardı boşdı dünyanıñ beñizi 

 

Bir nice gün gece gündüz gitdiler  

TÀ ki bir ulu dÀrÀya yetdiler  

 

775    Ol dÀrÀda varıdı bir kişi 

Dört yüz úırú beş yaşına irmiş yaşı  

 

Mal-ı mülki úulları ki çoàıdı 

Dünyalıkda eksigi hec yoàıdı 

 

39a    Bir kerrat hec diline AllÀh adı 

Gelmemişdi ki úatı gümrÀh idi 

 

Hem Ùurayd iy idi ol mel’ÿnıñ  

Pįrliginden gözi göremezdi anuñ 

 

Çün işitdi MÀlikéüñ geldügini 

MuãùafÀ cengine yöneldügini 

 

780    Dedi yañlış eylemişler bu işi 

Kim muôafferdür hemişe ol kişi 
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Dehr aña yardımcıdur bį-gümÀn 

Kim anuñ durur bu dehrri bu zamÀn  

 

Geldik imdi bu yaña müèminleri  

Ol yaña bir işe gitmişdi biri 

 

Uàraşuben ol cerya ãardı ol  

Çün Resÿl’e úaãd iderler görir ol 

 

Úodı işin ol yañadan görir ol 

Giçe gündüz çün Resÿl’e irdi ol 

 

785    Ol çeri söyleyince ol hemįn  

Geldi gökden indi CebrÀil emįn  

 

Pes selÀm virdi dedi kim ya imÀm 

Óaú teèÀla veripdi saña selÀm  

 

Hem buyurdı kim ÓevÀzin leşkeri 

Üstüne gelür Şaúiúéiñ begleri 

 

Sen buyur müèminlere úılsun yaraú 

Úarşılasunlar anı deàil yaraú 

 

Úorúsunlar kim bize nuãret virem 

Düşmanı baãmaúlıàa furãat virem  

 

39b / 790   Hem Úureyş malı yerine anca mÀl 

Hem getürürler size varıdım óelÀl 

 

Pes ResÿlullÀh dedi yÀ müèminin  

Siz ne dirsiz maãlaóat nedür hemįn 

 

Dedi anlar yÀ ResÿlallÀh úamu  

Biz muùi’uz emriñe gicin ulu  

 

Ger deñize düş deriseñ düşür  

Ora gir deriseñ girü biz üşerüz  

 

Az daha cengine derseñ varırız 

Biz o güñde olmaga yalvarıruz 

 

795    Dünya òalúı ger derilürse úamu  

Úacmazuz biz úorúmazuz biz ey èamu 

 

Cenk güninde şįr-i àarrÀn olalum  

Cümlemüz o güñde úurbÀn olalum 
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Úıldı peyàamber du’Àlar anlara 

Ol dürüst gerceklere merd anlara 

 

Pes ResÿlullÀh buyurdı kim hemÀn  

Tez getürdiler èalÀlar ol zamÀn 

  

Ol mübazir114 cengi şįrÀn erlere 

Her birini virdi her biz servere 

 

800    Bindi peyàamber revÀn oldı çeri  

Úarşıladı kÀfiri Óaú leşkeri  

 

äaà yanında yürüdi äıddıú revÀn  

äol yanında hem Ömer oldı revÀn  

   

Yürüdi ardınca hem èUmmÀn yaúįn  

Önce Óaydar şah-ı merdÀn şįr-i dįn  

 

40a    Hem Resÿl ortada ùolu ay gibi 

Cevre yanındaàı asóÀb gün gibi  

 

Bindi İslÀm leşkeri oldı revÀn  

Tekbįr tehlil onı ùoldı cihÀn  

 

805    Bindiler cümle Úureyş serverleri 

Mekke’nüñ ol nÀmudÀran erleri 

 

Yüridi úoşun coú leşkeri  

Óaú óabįbini ortasında serveri 

 

Ol mübÀzir pehlevÀnlar nÀmudÀran  

SüvÀran cümle cengi nerre şįrÀn 

 

Erenler hay-ı huy-ı anlarıñ öni 

Ki toz úalúdı ùutdı gögüñ yüzüni 

 

810    Tuàulàalar güneşden berú ururlar 

Bu resme öyleye değin yürürler  

 

Görir èAbbÀs baúdı çün ol leşkeri 

YÀ ResÿlallÀh dedi bu kez çeri  

 

Leşkerimüz çoú durur hep nÀmudÀr  

                                                      
114 mübariz 
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PehlevÀnlar cümlesi hep bį-şumÀr 

 

Dedi peyàamber ki yÀ èammu ãaúįn  

Raòim ceşm-i uzıñ çerimize yaúįn  

 

Bu söz üzere gecmedin dÀòı zamÀn  

Úacdı döndi leşkeriñ öñi hemÀn  

 

815    Leşkeriñ úoşunları hep döndiler  

Úacdılar ãankim baãılup ãındılar 

 

Dediler bu yolda var biraz daha 

Kim deminden bulaya bunlar daha  

 

40b    Yolumuzuñ üstüne gelmiş durur  

Bir dÀrÀya ùobùolu olmuş durur  

 

Dem urursa yüz fili bir de yuda  

Aña Àdem neylesün kim ey dede 

 

Úöprünin çalar úayalar sögülür  

Aàzın acsa yire urlar dögülür  

 

820    YÀ ne durur ùaşı aàacı úabúara 

Kimsenüñ yoú zehresi yüzün göre  

 

Gecmez oú úılıc eser úılmaz aña  

Heybetinden úacdıú uş úaldıú ùaña  

 

Pes ResÿlullÀh dedi úanı èAli 

Óazırdı dedi lebbeyk ol velį 

 

Dedi ey şÀh-ı merdÀnı cihÀnın 

Yüri varıptur işin az dahanıñ 

 

HemÀn şÀh zülfiúÀr aldı eline  

Çevridi ãaldı úalúanı úoluna  

 

825    Yürüdi az dahÀ cengine ol şÀh  

MüslimÀnlar baúuben eyledi Àh 

 

Çün yaúįn vardı dÀrÀya ol dilįr 

Döndi müèminler dediler yÀ emįr  

 

Varamàil sen buña kim bu az daha 

Bir úare ùaàdur ãanasın ey şÀha 
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Leşkeriñ pÿşti penÀhısın ey şÀh  

Úorúaruz kim úılmasun sizi tebÀh 

 

ŞÀh-ı merdÀn dedi peyàamber baña  

Var dedi ben nice varmayam aña  

 

41a / 830   Pes úılıcın cekdi vardı ol ulu 

Gördi olmış bir dÀrÀya ùobùolu 

   

Gözleri meş’aleler gibi yanar  

Yir yarar aàzın acar odlar inar  

 

Diledi kim cümle úıla şÀh hemÀn  

Cünki şÀhı baúdı gördi ol yılan 

 

Bir bülend avÀzile ol az daha 

Dedi kim yÀ ibn-i èamm-i MuãùafÀ 

 

Beni niçün öldürürsiñ sen ey şÀh  

Ben derem Óaúdur Resÿl birdür ilÀh 

 

835    Pes teèccüb úıldı şÀh durdı hemÀn  

Tez Resÿl’e bir kişi ãaldı revÀn  

 

Çünki peyàamber işitdi ol sözi 

Az daha úatına vardı kendi özi 

 

Çün ResÿlullÀh’ı gördi ol yılan 

Úuyruàınıñ üstine durdı hemÀn  

 

Dedi olsun saña Óaúdan piñ selÀm  

Ey òayırlusı úamu òalúıñ temÀm  

 

YÀ ResÿlallÀh naôar úılàil baña  

Ben diyüm imÀn getürmişem saña 

 

840    Leletüèl-ukba gecesi gelmişüz 

Biz ùoúuz cinni MüslimÀn olmışuz 

   

Her birimüz bir úabįle serveri 

Ey ÇelÀbuñ sevgülü peyàamberi 

 

Bir Cerire var idi nasbın benam 

Öldürür bizim yerümüz yÀ imÀm  

 

41b    Vardıú anda dįn-i iôhÀr eyledik 

Söyledik ol úavme inõÀr eyledik 
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Pes úapıla hep MüslimÀn oldılar  

Dįne girüp ehl-i įmÀn oldılar 

 

845    Teñri bir bildiler seni Resÿl 

Da’vetiñi úıldılar cümle úabÿl  

 

Şimdi bir dįvden işitdik bir òaber  

Dedi melik ol Resÿl üzre gider 

 

Cem’ idüben ol HevÀzin leşkeri 

Aldı bile ol Şaúįkiñ begleri 

 

Geldiler ol müèmin cinniler daòı 

Dedinler bizde varalım ey aòį 

   

Ol MüslimÀnlara yardım úılalum 

Cenkde müèminler yoldaş olalum 

 

850    Cem’ úıldıú biz daòı bir leşkeri  

Bile aldıú geldiú uş on biñ ceri  

   

Her birisi biz sÿretdedür èayÀn  

Kimi arãlan kim kerkes kim yılÀn  

  

Şol görünen úara buluù ya Resÿl  

Anda úonduú odamızdur bizim ol  

 

Viripdiler destÿr içün ben úulı 

Yüzñi görmeñe isterler yolu 

 

Dilerler ay gibi yüzüñ göreler  

Atıñ ayaàına yüzler süreler  

 

855    Umarlar kim ayaàuñ tozuna  

İreler sürme úılalar gözüne  

 

42a    Ey kerįmi bį behr-i úılma anları  

èAşúıñ odına düşüpdür cÀnları 

 

Şu hümÀyun ùa’latıñı göreler  

CÀnlarınıñ maúãÿdına ireler  

 

Çün işitdi işbu sözi MuãùafÀ  

Döndi dedi aña kim ey ezhÀ 

 

Ben senüñ adıñı úorum uş Ömer 
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Gelsün anlara yüri var versen òaber 

 

860    Döndi gitdi ezdeha oldı revÀn  

Varıcaàaz cinniler geldi hemÀn  

 

Úamusı geldiler ol beş úabįle  

Her biriniñ begleri oñca bile  

 

Geldi onca ezdehanıñ leşkeri 

Hep yılan sÿretlü iki biñ ceri 

   

Cümlesi peyàambere virdi selÀm  

äaf ùutuben úarşuru durdılar temÀm  

 

Begleri bir medó oúudı dürüben  

Döndiler pes yere yüzler sürüben  

 

865    Geldi ardınca anuñ bir beg daòı 

Adı ZÀòir İbn-i MÀhir ey aòį 

   

äÿreti beñzer nehenge ey ulu 

Leşkeri de ol ãÿretde hem úamu 

 

Òoş selÀm virdi tahiyyat eyledi 

Hem èArapca bir úaãįde söyledi 

 

Hem èArap dili imiş hep dilleri  

Kim èArap’a baúınmış illeri  

 

42b    Geldi ardınca anıñ bir beg ulu 

Úuş sÿretlü leşkeri kendi úamu 

   

870    Adı Hek’at İbn-i Úaz hep pes selÀm  

Virdi ol hem leşkeri kendi temÀm  

 

Medó oúuyup döndi anlar daòı hem   

Geldi biriniñ adı Òahãam İbn-i äam  

 

Úurt sÿretlü leşkeri kendi temÀm  

Medó oúuyup virdiler anlar selÀm  

 

Döndi anlar geldi bir beg daòı tez  

Adı äam’aú İbn-i èAú’aú ey èazįz 

 

äÿsimÀr ãÿretlü kendi leşkeri 

Pes selÀm virdi Resÿl’e her biri 
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875    Úıldı peyàamber úamusuna yine du’À 

Dedi raómet eylesün size ÒudÀ 

 

äol yÀnınca leşkeriñ yürüñ yaúįn  

Âdeme úarışmasun sizden saúįn  

 

Hem Ömer olsun úamunıñ serveri 

RÀøı olduú dedi anlar her biri  

 

Göcdiler andan yürüyüp fevc fevc  

Úobdı tozlar cıúdı göge mevc mevc 

  

Bir nice gün gece gündüz gitdiler   

TÀ Óuneyn’iñ ùaàlarına teydiler  

 

880    Hem yaúįn gelmişidi kÀfir leşkeri 

Şöyle kim birbirini tuydı çeri  

 

Gördi kÀfir cünki İslÀm leşkeri 

Yüce ùaàlardan úarasın tozları  

 

43a    Oldı göñülleri úorúdı cÀnları 

Gevdelerinde úurudı úanları  

 

Gördi MÀlik didi hay noldı size 

Dedi anlar úorúu düşdi key bize 

 

Ùalį’asın Muóammed leşkerinüñ 

Iraúdan gördüñ biz ol çeriniñ 

 

885    Şöyle ãandıú kim bu yerden tÀ felek 

Her ne kim var Àdemi dįv ü melek 

 

Cümlesi gelmiş rikÀbında anuñ 

Óayrete düşdüñ óisÀbında anuñ 

 

Dedi MÀlik ol Muóammed bu işi 

Nice bildi dimiş olana kişi 

 

Biz òod pinhÀn gecelerde yürüdük 

Ùuymadın biz aña varalum dedik  

 

Dedinler da’vį úılur da’im müdÀm  

Kim benim teñrim bilür àaybı temÀm  

 

890    Her kimüñ göñlüne ne her ne kim gelür  

Cümlesin bir bir benim teñrim bilür  



192 

 

 

Teñrisi dimiş ola bunı aña  

Kim bu resme úarşu geldi ol baña  

  

Döndi MÀlik leşkerin úıldı dilįr  

Dedi úorúmaú ol tuyun siz bize şįr 

 

Rÿb’uñuzca yoú Muóammed leşkeri 

Hep èalef úılıñ úılıca anlara 

 

Hep baãadı leşkerin cümle varın  

äafların ãaàın ãolın úoşunların  

 

43b / 895   Varıdı yaraúlu elli biñ eri 

Bir demür deryaya döndi ol çeri  

 

Dedi ùuruñ bir şu ùaàa varayum 

Ol Muóammed leşkerin bir göreyüm 

 

Bir úuluna Ciyye varıdı adı  

Kim úatı tez bindi dürbinidi  

 

Düşmeyicek ortaya ùaàlar ulu  

Göriridi ol iki günlük yolı 

 

Aldı anı ùaà başına cıkdılar 

Leşkeri İslÀm’a úarşu yaúdılar 

 

900    Dedi ac göziñi deñe yÀ àulÀm 

Ol Muóammed leşkerin deñe temÀm  

 

Tapdı ol úul ol yañadan çün bir zamÀn  

İt gibi èav èav idüp durdı hemÀn  

 

YÀ èArap dedi Muóammed gelmiş uş  

Yir gök ehlini bile almış uş 

 

Dedi MÀlik òÀmuş olàil yÀ lÀèįn  

Sen daòı úorúduñ èArap gibi hemįn  

 

Dedi yÀ MevlÀ-i göridim bir çeri 

Nice biñ irdi öñi yoú leşkeri  

 

905    Dedi ãaygil úac èalem var yÀ gulÀm  

Her biriniñ rengini digil temÀm  

 

Her èalem altında kim var anları 
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Gör ne beyaz tacı nice ùonları  

 

Döndi baúdı ùaàılmışdur baúàil aña  

YÀ òod ãaf ãaf mıdur digil baña   

 

44a    Dedi kim úoşun úoşun yürür bile  

äaà ãol öñi ardı tertibile  

 

Leşkeriñ öñünce yürür bir kişi 

Boyu uzun yüzi gökcek ir kişi 

  

910    äaçları iki yanında aãılu 

Bir úara at üzre biner key ulu  

 

Bir èalem var başı üstünde siyah 

Hem èemÀme ãarınur úara ey şÀh  

 

Bir cebe geymiş uzun inmiş yere 

Leşkere cümle ãarınurlar úara 

 

Oynadır atın baãar ol leşkeri 

Kim ilerü gitme döndürür girü 

 

Dedi èAbbÀsdur okur dönüñ hemÀn  

Kim Muóammed èammusidür yÀ àulÀm  

 

915    Dedi gördüm ãaàda bir úızıl èalem  

Bir úızıl dülbendi kişi üzre hem  

   

Boyu uzun gövdesi àayet ulu  

Leşkeri úızıl ãarınur úamu 

 

Dedi MirdÀsoàlu durur yÀ àulÀm  

Cenkde úızıl ãarınur anlar temÀm  

 

Ol èalem dibinde yürür bir cüvÀn  

Aú geyer aú ata olmış revÀn  

 

Hem başında aú ãarınmış ey ulu  

äaçları var iki yaña aãılu 

 

920    Aú ãarınur úavm-i hep cümle temÀm  

Dedi ol MiúdÀd durur kim yÀ àulÀm  

 

44b    Cenkde anlarıñ nişÀnı durur aú 

Ne görürsüñ dün yine bir daòı baú 
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Dedi gördim meyserede ol àulÀm 

Bir kişi heybetlü merdi temÀm  

 

Boyu uzun hem ayaàı elleri 

Úatı yoàun bazıları úolları  

 

Ol eyer üstünde yüce oturur 

äanki at üstünde bir arãlan durur 

 

925    Başınıñ üstünde var yeşil èalem  

Hem yeşil giyer çerisi kendü hem  

 

Dedi oldur ol Zübeyr bin èAvÀm 

Kim Muóammed èammusıdur ya àulÀm  

 

Dedi gördüm meyserde ben yine  

Bir yigit beñzer ayıñ on dördine  

 

Başına altunlu òod urmış èayÀn  

Hem giyer altunlu cevşen ol cüvÀn 

  

Daòı yalın yüzlü ãankim yüzi mÀh 

Başına ãarmış èemÀme hem siyÀh 

 

930    Bir èalem var başı üstünde siyÀh  

Úavmi daòı hem siyÀh giymiş ey şÀh  

 

Bir sehimnÀk ata hem olmış süvÀr  

Heybetile şöyle yürür şÀhı vÀr 

 

Dedi oldur o Saèd bin èUbÀde 

Óaõrec ulusı oldur aña èÀde 

 

Dedi úalbde görinür çoú sÿvarÀn  

èAlemler dürlü dürlü nÀmudarÀn  

 

45a    Kimi ãaru kimi gökdür kimi aú 

Kimi uzun kimi yüce kim alçaú 

 

935    Dedi MÀlik ol èalemler yÀ àulÀm  

Ol èArab begleri durur bil temÀm  

 

Gözüñi tez eyleyüp úılàil naôar 

Yine ol úalbiñ icinde gör ne var 

 

Dedi yÀ MevlÀ-ı gördüm bir kişi 

Gör ne beñzer yüzi nÿr-ı baúışı 
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Yüzünde nÿrı şöyle kim urur berú 

Niçe erdür görünmez olmaz ol farú 

 

Çevre yanında ulular nÀmudÀr  

Heybetile ortada ol şÀhı var 

 

940    Bir úızıl tülü deveye binmiş ol  

Yıldız ortasında aya dönmiş ol 

 

Dedi MÀlik oldur ol kim yÀ àulÀm  

Kim yaña gökden gelür her dem selÀm  

 

Ol Muóammeddür ki daèvįler úılur 

Der Resÿlem baña CebrÀil gelür  

 

Dedi gördüm öñünde anıñ beraber 

Bir er yürür ki heybetlü ser-À-ser 

 

Bir arãlandur ãanasın ata binmiş 

Elile ãanki bile ya derilmiş  

   

945    Öyle heybetlü bir ışıúlu süvÀr  

Olmaya dünyada hec bir nÀmudÀr  

 

Dedi Malik yÀ àulÀm öldürür o 

Kim adın işitse olur odı ãu 

 

45b    Ol èAlidür ol ki işitdiñ ola  

Kim avÀzı ùolupdur bu ile 

 

Úorúdı MÀlik başladı ditrer eli 

Döndi yine söyledi aña úolı 

 

Dedi gördüm coú ışıúlar ey ulu 

Bir güñ ortasını ùutmış ùobùolu 

 

950    Ol ışıúda atlular var bį-şumÀr 

Ablaú eşúÀr ata olmışlar süvÀr 

  

Úamu yalın yüzlü şöyle kim güzel 

Yoúdurur dünyada birine bedel 

 

Hep yeşil úızıl óarįrdür ùonları 

Görincek úamaşdı gözüm anları 

   

Úızıl atun úılıclar bellerinde  



196 

 

Yanar od gibi óarbe ellerinde  

 

Başları ãankim göge ermiş yaúįn  

Atlarınıñ ayaàı yirde hemįn  

 

955    Dedi bilmezem oları yÀ àulÀm  

RÀvį eydür ol meleklerdi temÀm  

 

Yardıma gelmiş idi müèminlere 

Kim meded úılaydı cenkde anlara 

 

Dedi MÀlik ey úara úul sen beni 

Úatı úorúudduñ yine deñe anı 

 

Baúdı ol úul çaàırıp eyledi ön  

Vay èArablar başına dedi bu gün  

 

Dedi MÀlik òÀmÿş olàil ey úara 

Dį ne gördüñ úorúu ãaldıñ leşkere  

 

46a / 960   Dedi keşke sen daòı gördü ki  

Görseñ inanurdıñ didi ki  

 

äol yanında leşkeriñ var bir tutun 

Úapúara dutmış o ãaórayı bütün  

 

KÀh derilür kÀh perişÀn olur ol 

Cünbüşi hec Àdeme beñzer degül 

 

Bir daòı baúdı hemÀn úacdı siyah 

Dedi vÀ veylÀh vÀ feryÀd vÀ Àh 

  

Dedi yÀ MevlÀyı gördüm bir çeri  

Beñzemez hec Àdeme sÿretleri 

 

965    Kimi arãlan kimi úablan yılanlar 

Kimi úurddur kimi ayu hep anlar 

 

Kimi úuşlar gibi uçar havada 

Gelürler ùobùolu olmış ovada 

 

Úorúdı MÀlik ditreme ùutdı hemÀn  

İllÀ tiz kendüyi derdi ol zamÀn  

 

Döndi MÀlik dedi ne gördüñ úara 

Úorúudursuñ úaça varma leşkere 
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Úorúmasun ol deyü àayret eyledi 

Úorúma deyü ol úoluna söyledi 

 

970    Dedi ol sióriñ òayalÀtı durur 

Caõularıñ mekri ÀlÀtı durur  

 

áayet ulu caõu durur ol kişi 

Beni úorúsun deyü düzdi bu işi 

 

Dedi yÀ MevlÀyı vallÀh ol gulÀm  

Ne òayaldür gözümle gördim temÀm  

 

46b    Úuş durur kimi yılandur kimi şįr 

BÀúįsi sen bilürsiñ yÀ emiñ  

 

Dedi MÀlik úula daòı söyleme 

Gördügüni leşkere şeró eyleme 

 

975    Döndi ùaàdan leşkere indi hemÀn  

Dedi úorúuñ az çeridür bį-gümÀn 

   

On iki biñ yaòud on beş biñ úadar 

Leşker ola ekledim ãaydım úadar 

 

Siz òod elli biñ kişi siz nÀmudÀr 

Úılıc ile cenk idiñ kim gide èÀr 

 

Almañuz hec oúu yayı şebdeh-i  

Úılıc uruñ berk ùutuben úabøayı 

 

Cümlemüz bir kezden ahenk idelüm  

Biz bugün merdÀna bir cenk idelüm 

 

980    TÀ ki ola durduàunca rÿzigÀr  

Defterinde rÿzigÀrıñ yadigÀr  

 

Seçdi pes bir nice biñ Àdem hemÀn  

Bir dÀrÀya buãuya ãaldı revÀn  

 

Gecdi MÀlik iki ol ãabaó oldı èayÀn  

Gördi leşker bir birisini hemÀn 

 

Geydi MÀlik iki çevşen egnine 

Başına altunlu òod urdı yine  

   

Pes iki úılıc úuşandı beline  

Baàladı pulÀd-ı úalúan úoluna 
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985    Bindi pes atına ol dem ol dilįr  

Nįzesin aldı eline hemçü şįr 

 

47a    Leşkerini ta’biye eyledi ol  

Düzdi úalbin hem yaãadı ãaà-ı ãol 

 

Durdı ãaf ãaf pehlevÀnlar nÀmudÀr 

Kinile cenk eylemege da’vį ider 

 

Bu yañadan dedi peyàamber hemÀn  

Bilüñ ey Óaú leşkeri siz bį- gümÀn  

 

Kim bugün bir ulu àÀyet göndürür 

Óÿrįler almaúlıàa dögündürür 

 

990    Cennetiñ úapularını acdılar  

Üstüñüze óÿrįler ãacdılar  

 

TemÀmet àulàule ùoldı felekler 

TemÀşa úılmaàa geldi melekler 

 

Cengüñüze baúaduruz Óaú bilüñ 

Óaú teèÀla’nıñ öñünde cenk úıluñ 

 

Depdi èAbbÀs geldi evvel ilerü  

Geldi oàlu Faøıl ardınca girü  

 

Depdi pes ardınca MiúdÀdéı ol dilįr 

Hem Ebÿ SufyÀn Said nerre şįr  

 

995    Depdi ÒÀlid depdi èammÀr nÀmudÀr  

Her birisiniñ yanında biñ süvÀr  

 

ŞÀh-ı merdÀn daòı depdi geldi hem  

Ol güñ acmışıdı ol iki èalem  

 

Dört yanında durdılar peyàamberiñ 

Ol yazuúlular ümidi serveriñ  

 

Cümle aãóÀb cem’ oluben geldiler 

Ol Resÿlüñ çevre yanın aldılar  

 

47b    Davÿd u cevşen giyerler her biri  

Hem zirenduz başlarında miàfiri 

  

1000    Heb èArab atlarına olmış süvÀr  
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Úolda úalúan ellerinde nįze var  

 

Her biri ãayar àanįmet ölmegi 

Hec dilemez birisi ãaà gelmegi 

 

Úamusı diler ki pür-úan olalar 

MuãùafÀ öñünde úurbÀn olalar 

 

Ortada peyàamber ol şÀh-ı imÀm 

äankim on dört gecelik durur temÀm  

 

Da’vet ider cennete müèminleri 

Taórįã ider hem àazÀya anları  

 

1005    Ol yakadan pes ol kÀfir leşkeri 

áulàule feryÀda başladı çeri 

 

èAvrat oàlan ön idüp úıldı fiàÀn 

Hem yalıncaú oldı úılıclar èayÀn  

 

PehlevÀnlarıñ yüregi úaynadı  

Úopdı göñüller yerinden oynadı  

 

Bed-dil erleleriñ dutıldı dilleri 

Başladı ditrer ayaàı elleri 

 

Acdı cengüñ úapusın ol gün revÀn 

FÀrisüèl-İslÀm Zübeyr-ibn-i èAvÀm 

 

1010    Depdi meydÀna elinde bir èalem  

Baãdı cenk meydÀnına evvel úadem  

 

Girdi ol meydÀn icinde durır ol 

Döndi devrÀn itdi cevlÀn urur ol 

 

48a    Döndi óamle úıldı ol merd-i güzįn  

Odı kÀfir leşkerine kendi özin 

 

İki kÀfir yıúdı ol merd-i dilįr 

Döndi geldi yirine derdi şįr 

 

Úaúıdı MÀlik dedi bu kim durur 

Kim bu resme kendüzin úalbe urur 

 

1015    Dediler bu durur Zübeyr İbn-i èAvÀm  

Dedi yürüñ óamle úıluñ siz temÀm  
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Óamle úıldılar cümle kÀfir hemÀn  

Şöyle bir deryÀ gibi olup revÀn  

 

MüslimÀnlar daòı úıldı óamle  

Úamu tekbįr idüp depdi cümle  

 

İki leşker birbirine ulaşdı  

Úılıclar úara úanlara bulaşdı  

 

Şu resme úobdı yerden úara tozlar  

Ki görmez oldı tozdan cümle gözler  

 

1020    Dökildi anlar ayaàına başlar  

Úızıl úana boyandı úara ùaşlar  

 

Erenler àarú oldı úan içinde  

ÚıyÀmet úobdı ol meydÀn icinde  

 

Úılıc çaúıldısı göklere cıúdı 

Döküldi úara úan yerlere aúdı 

 

Erenler naàrası ùoldı felekler 

 Ùaña úaldı baúup gökde melekler 

 

48b    İrişdi óÿrįler toldı cihÀna 

Şehįdler cÀnın iltemege cinÀna  

 

1025    Yer ile gök arası ùoldı ondan  

Úarardı gün seçilmez oldı dünden  

 

Ditredi atlar ayaàında zemįn  

Oldı bir cenk öyleye degin hemįn  

 

Böyle kerem olmışıken bu cenk hemÀn  

Bir fiàÀn eyledi şeyùÀna ol zamÀn  

 

Dedi kim ah vÀh öldi Muóammed  

Ne ùurursız şehįd oldı Muóammed  

 

Çün MüslimÀn işitdi ol öni 

Ol gün oldı anlara maóşer güni 

 

1030    Cenk úatı germ idiler cenk ãandılar 

Yüz çevirdiler baãılup ãındılar 

 

Úacdılar hec kimse baúmaz kimseye 

Gitdiler ne atlu úaldı ne yaya 
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Nice kim çaàırdı peyàamber èayÀn  

Ben didiyem ol şeyùÀndur yalÀn  

 

Kimse àavàÀ işitmedi öni 

Ùutmışıdı dünyÀyı kÀfir öni 

 

Úacdı ol leşker úamusı ol zamÀn  

Úaldı yüz deñlü kişi ancaú hemÀn  

 

1035    Úamu òaãlar bahÀdırlar dilįrÀn 

SerÀser-fişÀn cengi şįrÀn  

 

Çünki gördi işbu óali ol Resÿl  

Ol mübÀrek òaùırı oldı melÿl  

 

49a    Geldi CebrÀil irişdi dedi ol 

Óaú buyurdı cenge gir sen yÀ Resÿl  

 

Görligine şeyùÀnıñ cenk eylegil 

Ben saña yardım úıluram şöyle bil 

 

Pes buyurdı kim BilÀl cekdi atı 

Bindi ol dem ol risÀlet óaøreti 

 

1040    Ol nebįler serveri depdi hemÀn  

Óamle úıldı kÀfire girdi revÀn  

 

Çoú feriştehler erişüp geldiler  

Ol Resÿl’i ortalıàa aldılar  

 

Cenge bile vardılar anlar hemÀn  

Óamle úıldı kÀfire girdi revÀn  

 

Kendi cenk itdi ResÿlullÀh o gün  

KÀfirile ol Óabįb-ullÀh o gün  

 

Çıúarup úılıclarını ãalarıdı 

KÀfiri bölük bölük bularıdı 

 

1045    Her kerrat ki kÀfire óamle úılur 

Her çalışda niçe kÀfir yıúılur 

 

Girdi kÀfir icine arãlan gibi 

Şol keçi sürüsüne úablan gibi 

 

Hem Ebÿ Bekr-i Ömer Osman daòı 
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Óamle úıldı hem èAli arãlan daòı 

 

ÓÀlid-i MiúdÀd Zübeyr İbn-i èAvÀm  

Ol yüz eri kim úalmışıdı pes temÀm  

 

Ser-firÀzÀn-ı úamu server dilįrÀn  

Úamu òaããÀt-ı Óaøret-i Nerre ŞįrÀn  

 

49b / 1050   Cümlesi èaşúile gülbeng itdiler  

Ol gün anda bir ulu cenk itdiler  

 

Şöyle kim dünyÀ duraldan rÿzigÀr 

Görmemişdi o resme bir kÀr-ı zÀr 

 

Úılıcdan cıúdı göklere çak-a-çak 

Úızıl úana boyandı bu úara òak 

 

CidÀlar az daha gibi ùolaşdı  

Çomaú çaúıldısı göge ulaşdı  

 

Úılıclardan cenk oldı bu resme ol zamÀn 

Dedi èAbbÀs ResÿlullÀh’a hemÀn  

   

1055    Şol ùaàa çıú bir nidÀ úıl yÀ èammu 

Ol úacan müèminlere dönsün úamu 

 

Dedi èAbbÀs yÀ Resÿl müèminlere 

Ön mi irer gitdi ayrıú anlara 

 

Dedi ya èammu nidÀ úıl sen hemÀn  

Óaú işidürür olara bį-gümÀn  

 

Ne diyeyim dedi yÀ ibn-i aòį 

Dedi çıú şol ùaàıñ üstüne daòı 

 

Úıl nidÀ yÀ óÀmil-i Úur’Àn deyü 

Dönüñ ehl-i bey’at-ı rıdvÀn deyü 

 

1060    Dönüñ ey aãóÀb sÿretlü baúar 

Döñünüz ey bÀ’gı taóta eşcar 

 

Ey muhÀcir dönüñ ey enãÀr dönüñ 

Gelüñ ey Óaú leşkeri ebrÀr dönüñ 

 

Kim dedi durur beni göz olmadı 

Ol yalan söz aña vÀúi’ olmadı  
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50a    Çıúdı èAbbÀs ùaàa úıldı hem nidÀ  

RÀvį eydür bile emr itdi HudÀ 

 

Kim MüslimÀnlar úulaàına onı 

Aldı iletdi işitdiler anı  

 

1065    Eliñ Óaõrec ehline irdi ãadÀ  

Dediler lebbeyk lebbeyk yÀ nidÀ  

 

Hep úacan müèminler işitdi anı  

Cümlesi cenk kÀha dönderdi yöni 

 

Pes ulam ulam òaberler úıldılar  

Ol úaçanlar döndiler hep geldiler 

 

Gördiler çün ãÀà risÀlet óaøreti 

Böyle mi úılur Resÿl’e ümmeti 

 

Dediler yÀ Resÿl estaàfirullÀh  

Òaùa úıldıú úarardı yüzümüz Àh 

 

1070    Úıldı peyàamber öõürlerin úabul 

Hem diledi teñriden daòı Resÿl 

 

CebrÀil geldi irişdi pes hemÀn  

NÀzil oldı hem bu Àyet ol zamÀn  

 

ُ ف۪ي مَوَاطِنَ كَث۪يرَة لقَدَْ نصََرَكُمُ اٰللّه
115

 

..............................نيَْن  وَيوَْمَ حُ   

 

Yaènį çoú yirlerde size Óaú teèÀlÀ 

Virdi nuãret úamu cenkde LÀ yezÀl 

 

Òuneyn gününde çoú deyü çeriñüz 

Size òoş geldi úamu leşkeriñüz  

 

1075    Yine bizde bulduñuz úuvve meded 

FÀide úılmadı size çoú èaded 

 

50b    Yüz çevirüp úacduñuz durmadıñuz 

Ulu Muóammed óaøretin görmedüñüz 

 

Bizse gine viripdiñ tÀ MuãùafÀ 

Durır ol yarenlerile ol ãafÀ 

  

                                                      
115

 Andolsun, Allah birçok yerde ve Huneyn savaşı gününde size yardım etmiştir.(Tevbe, 25). 
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Daòı gökden veribdiñ biz leşkeri  

Kim görünmezdi size ol çeri 

 

Yardım itdi size acdı feth-i bÀb 

Úılıcıle kÀfire úıldı èaõÀb 

 

1080    RÀvįler eydür MüslimÀnlarına 

Girdiler merdÀne kÀfir cengine 

 

èAşúile bir ulu gülbeng itdiler  

Hamiyyetle bir ulu ceng itdiler  

 

Bir ùarafdan hem MüslimÀnlar durdılar 

Bir ùarafdan cinni cenge girdiler 

 

Birbirine yine ulaşdılar 

Úara úanlara yine bulaşdılar 

 

Ata oàlunı úardaş úardaşını 

Bilemezdi kimesne yoldaşını 

 

1085    Úılıc çaúıldısı úanlar yuòarı 

Úurutdı gün yüzin úanıñ àubarı 

 

Ditredi atlar ayaàında zemįn  

Başlu başı úuyusı oldı hemįn  

 

Şeybe oàlu eydür ol günde hemįn 

Yalıñuzça úaldı gördim şÀh-ı dįn 

 

Dedim èammumıñ atamıñ úanları 

Kim èAli Óamza öldürdi anları  

 

51a    Ben Muóammedden alayım uş bugün 

Kim úatı furãat bulundı işde çün  

 

1090    Bir aàulı óancerile ol hemÀn 

Ol Resÿl’e úaãd úıldı bį-gumÀn 

 

äaà yanında yaènį geldi kim urur  

Gördi úomaz èammusı èAbbÀs durur 

 

äol yanında geldi úaãd itdi yine  

Gördi kim SufyÀndur ãol yanına 

 

Uz gibi óarbe elinde berú urur 

Kendisi òod ateş-i suzÀn durur 
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Ardına gecdi bu kez gördi emįn  

Óancerini cekdi úaãdı itdi hemįn  

 

1095    Diledi bir zaòm uraydı ol hemįn 

Baúdı bir nÿr şÿle ùutdı gözlerin 

 

Yandı ãandı görmez oldı gözleri 

Gözlerini ùutdı ãıcradı girü 

  

Pes ResÿlullÀh hemÀn baúdı girü 

Dedi kim yÀ İbn-i Şeybe gel berü 

 

äundı baña ol mübÀrek ãaà añın 

Gögsüme úodı du’À úıldı hemįn  

 

Döndüm ol dem yüzüne nÀ-gÀh anuñ  

Çünki baúdım ben hemÀn vÀllah anuñ 

 

1100    Her ne kim varısa cihanda sevgülü 

Düşdi göñlüme o yüzden sevgülü 

 

Ne oàul ne úız ne hem cÀndan daòı 

Sevgülü oldı baña andan daòı 

 

51b    Pes dedi yÀ İbn-i Şeybe cenge gir 

Düşmana Óaú cÀnibinden tenge gir  

 

Sem‘a ùÀ‘a deyüben depdi hemÀn  

Girdi kÀfir icine ol pehlevÀn  

 

Şu resme ol ResÿlullÀh úarşu 

O gün cenk eyledi ol şÀh úarşu 

 

1105    Resÿl’uñ göñlü andan rÀøı oldı 

HemÀn MirdÀs’ıñ oàlu yetdi geldi 

 

Elinde yoàıdı illÀ èalemdir 

Úanı rayıñ dedi peyàamber ey şįr  

 

Dedi kim uş depe üstünde anı 

Dike úodum ola bengiñ nişÀnı  

 

TÀ ki úum göreler úaçmayalar  

Gireler cenge atlular yayalar 

 

VelÀkin yÀ Resÿl ben bir beşÀret 
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Getürdim ideyüm úılsañ işÀret 

 

1110    Puãuda varımış kÀfir çerisi 

İki biñ er giyemlü her birisi 

 

Benüm úavmüm aña ùuş oldı nÀ-gÀh 

Şu resme cenk úıldıú anda ey şÀh 

 

Ki baãdıú kÀfiri úırdıú úamusın 

Ki úorur úurdu úuşa yedirdik ölisin  

 

Pes ResÿlullÀh du’À úıldı aña 

Hem daòı ol úavmine o gün ãuña 

 

Döndi èAbbÀs oàlu Faøıl ol Resÿl  

èAmmum oàludır èAli úandadur ol 

 

52a / 1115   Kim durur úanda durur göre anı 

Niçe işde durur Teñri arãlanı 

 

Şöyle key kerimidi anda rÿzigÀr 

Ulu begler olmışıdı òurÿzÀr 

 

Her tarafda ünüdi gülbeng idi  

Her yañadan úatil úuşiş cenk idi 

 

Kimsenüñ óÀli yoàıdı kim vara 

Ol èAli’niñ úandalıàını göre 

 

Söyler iken bunı peyàamber hemÀn  

MÀlik oàlu çıúa geldi ol zamÀn  

 

1120    Gevdesi başdan başa pür yaralu 

Úara úanlara bulaşmış ol ulu 

 

Pes ResÿlullÀh dedi ki yÀ enes 

Óaú saña çoú òayır virsün her nefes 

 

Hec bilür misin èammum oàlu èAli 

ÓÀli nedür úanda ola ol velį 

 

YÀ ResÿlallÀh bile idüm beli 

Çünki öyle ıssı oldı ol èAli 

 

Baña didi bugün ıssı oldı gün 

Su gerekdür ol ResÿlullÀh içün 
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1125    TÀ ki içe hem daòı abdest ala 

Bir ùulum getürdi pes vardıú bile  

 

Şol ùaàıñ dibinde bir ãÿvarmış 

Ùatlu ãu imiş aúar pıñarımış 

 

Aldı abdest şÀh-ı merdÀn ùonların 

Pes cıúardı yuduú anda úanların  

   

52b    Şol úadar kim yaralu olmış durur 

Ùonları hep úanla ùolmış durur 

 

Úıbleye döndi hemÀn úıldıú namÀz 

Ùopraàa yüz urdu eyledi niyÀz 

 

1130    Pes götürüp tulumı çün oldıú revÀn  

Gördük iki kÀfir irişdi hemÀn  

 

PehlevÀnlar imiş anlar òod hemįn  

Çünki gördi anları ol şÀh-ı dįn 

 

Úodı ãuyı óamle úıldı anlara 

Çaldı úıldı birini iki pÀre 

 

Ol birini daòı bį-çÀn eyledi  

Úanıle ùoprakda galùÀn eyledi  

 

Pes irişdi kÀfir ol dem leşkeri 

KÀfiriñ ortasına ùaldı èAli 

 

1135    GÀ’įb oldı bir zamÀn geldi yine  

Garúa olmış ãanki kÀfir úanına 

 

Baña dedi göñlüñi sen eyle óoş  

Kim yigirmi pehlevÀn öldürdim uş 

 

Dedi bunı döndi yine ol dilįr 

Ùaldı kÀfir içine çün nerre şįr  

 

Bilmedim ayrıú ki óali nolduàun 

Cenginiñ Àòir eóvÀli nolduàun 

 

Getürüp tulumı çün olduú revÀn  

Gördük iki kÀfir irişdi hemÀn  

 

1140    Pes irişdi geldi kÀfir leşkeri 

Biñ úadar için yaraúlu ãarb çeri  
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53a    Dedi MirdÀs oàlu yÀ ÒÀlid hemÀn 

Sen daòı hem yÀ Zübeyr pehlevÀn  

 

Biz varalım şÀh úanda ise ol 

Kim Resÿl’üñ òaùırı oldı melÿl 

 

Yir ile gök ortasını ùutmışdı toz 

KÀfir müèmin midür görmezdi göz  

 

Dediler òoş ola ucı gitdiler  

Cenk olan yerleri teftiş itdiler  

 

1145    Her ùarafda cenk izi úırmaàıdı 

Úara úanlar òod aúar ırmaàıdı 

 

Naèralar úılıc avÀzı Hÿ-yı hÀy  

Kim görünmez idi tozdan gün ay 

 

ÚıyÀmet úopmış ol ãaóra içinde  

O cengi guşişi ãaóra içinde  

 

İşitdiler ününi ol velįniñ 

O cenk icinde onun ol èAli’niñ 

 

Gir dört biñ deñlü kÀfir çevre almış  

Ol arãlan gibi ortalıúda úalmış 

   

1150    Çıúarur úılıc urur ãaflar yıúar  

äarb úoşanları yüzer yıúar cıúar 

 

Ol Resÿl rÀyesini Óaú arãlanı  

Bu yüce yirde dįñe úırmış anı 

 

Dibinde durur ol MiúdÀd anıñdır  

Elinde tįà-i siper var anıñdır 

 

Dört yanı dört biñ er cevre alur 

Dört yanında durup anlar cenk úılur 

 

53b    ŞÀh-ı merdÀn cengi ider hem çü şįr 

İki úılıc ile ol gün ol dilįr 

 

1155    Hem ãaàından hem ãolından êarb olur 

Zir ResÿlullÀh úılıcları durur 

 

ÒÀlid èAbbÀs Zübeyr İbn-i èAvÀm 
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Gördiler kim yalıñuz cenkde imÀm 

 

Naèra urup óayúırup at ãaldılar  

Girdiler kÀfir icine ùaldılar  

 

Cengile kÀfirleri pÀre pÀre 

Vardılar irişdiler ol servere 

 

Didiler gönderdi peyàamber bizi 

Muntaôırdur görmek ister ol sizi 

 

1160   Bir yalan söyledi şeyùÀn-ı lÀèįn 

ŞÀd olur çünki seni göre hemįn 

 

SemÀèa ùÀèa dedi döndiler hemÀn 

Çıúdılar kÀfir icinden ol zamÀn  

 

Geldiler şÀh úana farú olmuşdı 

äanki úan deryÀsına ùalmışıdı 

 

Gövdesi başdan başa yara idi 

Çevşeni egninde hem pÀre idi 

   

Çünki peyàamber anı gördi hemÀn 

Aàladı oldı gözünden yaş revÀn  

 

1165    Pes dönüp ey Teñri arãlanı dedi 

Görünce kerm oldı bu cenklik urdı 

 

ŞÀh-ı merdÀn dedi buyura varayum 

YÀ ResÿlullÀh bugün cenk úılalum 

 

54a    Dedi bunı cenge döndi şÀh hemÀn  

Dedi èAbbÀs yÀ ResÿlallÀh emÀn  

 

Úoma anı kim yarası çoúdurur 

Cebe dükülmiş teni açıúdurur 

 

Dedi peyàamber ki döndirgil anı 

Yitdi èAbbÀs dedi anı ey Óaú arãlanı 

 

1170    Seni peyàamber oúur gelgil berü 

Çün işitdi bunı şÀh döndi girü 

 

Gördi peyàamber dökülmüş çevşeni 

Úara úanlara bulaşmış úaftanı 
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Pes Resÿl buyurdı ol şÀh arãlanıñ 

Úaftanı tez çıúardılar anuñ  

 

Gevdesinde yetmiş iki yÀresi 

Var úılıcdan oúdan acıú arası 

 

Şol úadar êarblar yemiş aúmış úanı 

Kim gören batmış ãanur úana anı 

 

1175    İllÀ zÿrı úuvveti artmış anuñ 

Heybeti ve úudreti artmış anuñ 

 

Hec ferÀàat bu yaralardan niçe  

Úorúusı yoú úayàusı yoú zerrece 

 

Gördi peyàamber mübÀrek gözleri 

Aàladı yaşıle ùoldı her biri 

 

Pes du’À úıldı dedi kim yÀ èAli 

Saña beñzer olısar yÀ veli 

 

Ki faòr ider senüñ ile melekler 

BeşÀtıñda ta’accübde melekler  

 

54b / 1180   Cenneti Óaú vÀcib eyler añla sen  

Günde yüz kez saña yÀ Ebeèl-Óasan  

 

Pes Resÿl buyurdı ãu getürüñ yuñ úanın 

Tez èAli’niñ hem tenin hem úaftÀnın 

 

Dediler yoúdur bulunmaz bunda ãu 

ŞÀh dedi kim bir ùulum ãu ben ùolu 

 

Bir aàac dibinde úomışam anı  

Cenge girdim kÀfir istedi beni 

 

MÀlik oàlu dedi doàrı dedigi 

Ben bilürem ãuyı úodı bu èAli 

 

1185    İllÀ getürmege óÀlim yoúdurur 

Çoú degüldi úan ãayóÀlim yoúdurur 

 

Pes ResÿlullÀh buyurdı ÒÀlid’e 

Hem Zübeyr İbn-i èAvÀm bile gide  

 

Vardılar ol ùulumı getürdiler  

Ol erenler tez anı yetürdiler  
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Bir úab istedi getürdiler Resÿl 

Pes mübÀrek ellerini úodı ol 

 

Pes eli üstüne dökdiler hemÀn  

Çünki parmaàına erdi ãu revÀn  

 

1190    Parmaàınıñ her birinden bir pıñÀr 

Aúdı bir çeşme oluben aşikÀr  

 

Pes cıàırdılar çeriye kim gelüñ  

Úab getürüñ ãu gerekse heb aluñ 

   

Hep eşidenler úamusı geldiler  

İcdiler hem úablarına aldılar  

 

55a    Ùab’ı ùatlu ãanki şeker pÀresi  

äuyı ãovuk ãanki buzlar pÀresi  

 

Parmaàından çeşmeler daòı hemÀn  

HÀ aúar durmaz ãuyı şöyle revÀn  

 

1195    Çünki òalú icdi ãuyı aldı temÀm  

Bir eliyle pÀre ãu ol imÀm  

 

Ol mübÀrek aàzına aldı úodı 

Pes èAliye yÀ èAli gelgil dedi 

 

Aldı aàzından surer yarasına 

ŞÀh-ı merdÀnıñ úamu èazÀsına 

 

Ten dürüst oldı vücudı ser-te-ser 

Gitdi úalmadı yarasından eser 

 

RÀvį eydür geldi anda CebrÀil 

YÀ Resÿl dedi selÀm itdi Celįl 

 

1200    YÀ Muóammed söylegil aãóÀbıña  

Ümmetüñe Àliñe aóbÀbıña  

 

Her birinden aúdıysa úac úaùre úan  

Óaú teèÀlÀ bir melek úıldı èayÀn  

 

TÀ úıyÀmet óamd ider divÀnına 

Yazılur acrı irişür cÀnına 

 

Geldi bir enãÀrı çıúmış bir gözi 
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Gözünüñ úanına bulaşmış yüzi 

 

YÀ ResÿlallÀh dedi úılàil du’À 

Kim vire gözcagazım yine ÒudÀ 

 

1205    Dedi peyàamber ãabır úılsañ saña 

Yek durur bil yÀ yigit öñden ãoña 

 

55b    Dedi yekdür illÀ ol èammum úızı 

Kim èÀşıú úılıpdur baña özi 

 

Kim beni bir gözlü göre úorúaram 

Kim kücücekdür gözünden düşerem  

 

Geldi peyàamber işidicek hemÀn  

Ki mübÀrek dişleri oldı èayÀn  

 

äunup yirden bir pÀre ùobraú aldı 

MübÀrek aàzınıñ yarına çaldı 

 

1210    Şu göz miúdarı deñlü belçik itdi  

Göziniñ yerine úodı ve ùutdı 

 

Du’À úıldı elin úaldırdı nÀ-gÀh 

Görürlerdi tÀze göz virmiş ilÀh 

 

BeyÀàından daòı rÿşen görür göz 

Şükürler úılur enãÀrı urur yüz  

 

CebrÀil dedi bugün ãaydım èAli 

O óabįbiñ yüz tekbįr itdi ol velį 

 

Daòı altmış her birine bir adım 

Öldürüpdür kÀfiriñ şerlülerin 

 

1215    Bu àavàadan çünki aóşam irişdi  

Çeriler döndiler Àdem irişdi 

  

Çün ãabÀó irişdi oúundı ezÀn 

Geldiler cümle namÀza ins ü cÀn 

   

Úıldılar çünkim namÀz oldı temÀm  

Pes baãadı leşkerin durdı amÀn  

 

Meymene meysere úalb düzdi hemįn 

PehlevÀnlar aldılar yerlü yerin  
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56a    İrişdi CebrÀil leşker getürdi 

Melekler ãaàı ãÀfi ãolda durdı 

   

1220    MüslimÀnlara àÀyet oldı úuvvet 

Úamunıñ göñlü cÀnı ùoldı úuvvet 

 

Gördi MÀlik gözleri ol leşkeri 

Dedi úandan geldi ol şol çeri 

 

Óÿb ãuretlü beñzemez hec Àdeme 

Gerçe Àdem çoú gelipdür èÀleme 

 

Dediler vardur melekler leşkeri 

Cinnilerden hem Muóammedle çeri 

 

Dedi úorúman az durur anlar hemÀn  

İş bizimdür biz baãarız bį-gümÀn  

 

1225    Pes yaãadı leşkeri èavdetleri 

Her birisi aldı cenk aletleri 

 

äaf ùutuben her ùarafdan durdılar 

Kim ki cenkden dönerise ururlar 

 

Yüzlerini acdılar ön itdiler 

Kim dönerse şöyle pür-òÿn itdiler 

 

Yüriyüp bir kezden ahenk itdiler 

Cümlesi bir óamlede cenk itdiler   

  

Úarşuladı depdi müèminler hemÀn  

Bir úıyÀmet úobdı yine ol zamÀn 

 

1230    Ditredi atlar ayaàında bu yir 

Ùaàlar uynadı yerinden úopdı der 

 

Ol gün oldı bir èacÀib kÀr-ı zÀr 

Kim úıyÀmet úopdı anda rÿzigÀr 

 

56b    MÀlik eglendirir idi leşkerin 

İstimÀletle dururdı her birin 

 

Ulu cenk oldı tÀ aòşam olunca 

Úılıclar ãaldılar úollar úalınca 

 

Çün aòşam oldı döndiler çeriler  

Kim Àram aldı úondılar çeriler 
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1235    äabÀó oldı yaãandılar ser-a-ser 

MüslimÀn kÀfire úarşu beraber 

 

O gün cenk ùopun evvel MÀlik urdı 

Ki didi kendisi meydana girdi 

 

Kendi MiúdÀd úavmine urur 

Bir iki yıúar bir iki öldürür 

 

PehlevÀna tÀ bir iki iş ider 

äaà selÀmet pes yine çıúar gider 

 

Dedi kimdür bugüñ merdÀn icinde  

Bu resme iş ide meydÀn icinde  

 

1240    Ol çeride bir ulu beg varıdı 

PehlevÀndı Seyyid idi adı 

 

Cenk gününde ãayılurdı ol cüvÀn  

Yedi biñ kÀmil ere ol pehlevÀn  

 

Olùuraydıñ güyegiyidi ol  

MÀl-ı milki çoàıdı úulları bol 

 

Dedi MÀlik’e bir gün bir iş saña 

Göstereyim ki gören úala ùaña  

 

Bir mihÀr Àdete oldı süvÀr 

Depdi meydÀn icine şįr-ane var  

 

57a / 1245   Şièr oúudı döndi devrÀn eyledi 

Kendüyi medó itdi cevlÀn eyledi 

 

Döndi cümle úıldı at ãaldı hemÀn  

Ùaldı müèminler icinde bir zamÀn  

 

Döndi cıúdı ãaà selÀmet ol dilįr  

Kendüyi medó itdi cevlÀn itdi der 

 

Kimse girmedi anuñ meydÀnına 

Laf urup söyledi dört yanına 

 

Dediler ki bu meşhÿr pehlevÀndur 

Ki yoúdur hemseri ãÀóib-úırÀndur  

 

1250    ResÿlullÀh dedi uçmaú açıldı  
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Óurįler çıúdı dünyaya ãaçıldı 

 

Cennete ilter şehidler cÀnını 

Nÿr ile pÀk eyleyüben úanını 

 

Debdi bir enãÀr dedi kim ben uş  

Varayım ol pehlevÀn cengine òoş 

 

Girdi ol kÀfirle cenge durdılar  

Birbirine bir iki êarb urdılar  

 

Şebdesini ãacdı güñinden lÀèįn  

Düşdi enãÀrı şehįd oldı hemįn  

 

1255    Girdi bir er daòı hem oldı şehįd  

áarra oldı er diledi ol pelįd 

 

Ne kim varsa mebÀzir116 pehlevÀnlar  

Yaraluyıdı úamu dökmişdi úanlar 

 

Her biriniñ altı alınmış yarası 

Varıdı cenge yoàıdı çaresi 

 

57b    Dedi peyàamber ki ey Óaú leşkeri 

Ne vurırsız acdılar ucmaúları 

 

Óÿrįler kim pÀk-ı nÿrdan úanları 

Ne olur ne ãayru olur ne úarı 

 

1260    Misk-i èanber ùopraàı otı zencebįl 

Olar incü ãuyı Kevser selsebįl 

 

YÀ ResÿlullÀh dedi pes bir èArab 

Nice gökcek yerimiş ucmÀú èaceb 

 

İllÀ anda bu deve olur miskin  

Ki deve isterse bulur mekin 

 

Pes ResÿlullÀh dedi kim yÀ èArab 

Kim devÀlar anda olur kim èaceb 

 

Kim úızıl altundan olur başları 

Hem daòı aú incüdendür dişleri 

 

                                                      
116 mübariz 



216 

 

1265    Hem ayaúları gümüş gelür saña 

Úuş gibi uçar binersiñ sen aña  

 

èArşıñ nÿrından daòı òalòalları 

Hep muraããaè boynu daòı úolları 

 

Çün işitdi ol èArab úaldı ùaña 

Döndi dedi yÀ ResÿllÀh baña 

 

Ol devÀlardan varasın bir deve 

RÀøı oldum bir óÿrįye bir eve 

 

Yoluña olsun fedÀ u baş u cÀn 

Bunı dedi debdi ol èÀşıú hemÀn  

 

1270    Óamle úıldı ol lÀèįne ol dilįr 

Bir ulu cenk eyledi ol hemçü şįr 

 

58a    èÂúibet bir êarb urdı ol lÀèįn  

Kim iki pÀre olup düşdi hemįn 

 

CÀn verirken güleridi şÀd-ı mÀn  

O ResÿllÀh dedi gördüm hemÀn  

 

Bir óÿrį geldi irişdi cÀnını 

Taze ùutdı sildi nÿrla úanını 

 

Başını úaldırdı dedi meróaba 

Teñri dostı ey şehįd MuãùafÀ 

 

1275    Döndi kÀfir yine cevlÀn eyledi  

Er diledi ki devrÀn eyledi  

 

èAmm-i maútÿl girdi meydÀna hemÀn  

Ol daòı oldı şehįd ol zamÀn  

 

áarrÀ oldı kendi özine ol lÀèįn 

Girdi bir er daòı meydÀne hemįn  

 

Ol daòı oldı şehįd anda hemÀn  

Girdi enãÀriden bu kez bir pehlevÀn  

 

Ol daòı coú cenk idüp oldı şehįd 

Úat-ı maèrÿr oldı bu kez ol pelįd 

 

1280    Naèra urup óayúırup ön eyledi  

Geldi peyàambere úarşu söyledi 
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YÀ Muóammed pehlevÀnlarıñ úanı 

Şol ögündükleri erleriñ úanı 

 

Noldı MirdÀs oàlı èAbbÀs úandarur 

Úanı Kayèı Saèįd VaúúÀs úandadur  

 

Úan-ı MiúdÀd úan-ı ÒÀlid noldılar 

Şöyle beñzer ki úamusı oldılar 

 

58b    Úanda gitdi yÀ Zübeyr İbn-i èAvÀm  

Úorúdı siñdi pehlevÀnlarıñ temÀm  

 

1285    Kimle bugün úaãd iderse cÀnına 

Gelsün ol ben pehlevÀnıñ yanına 

 

Óayúırırsam deyü yüregi çÀk olur  

ëarb urursam ãanki òÀra òÀk olur 

 

Ger úamu úorúdıysa úanı arãlanıñ 

èAmmuñ oàlu şol dayandıgın senüñ  

 

Bir çeriniñ şįr-i şÀh-ı úandedür  

Leşkeriñ puştı penÀhı úandedür 

 

Der bi gelsüñ anı ben er cengine 

TÀ gerü ki er ki olur cengine  

 

1290    Úırdıàı şol pehlevÀnlarıñ úanı 

Úala ãanma aña anlarıñ úanı 

 

Pes Resÿl’e döndi äıddıú dedi ol 

Key ulu erdür bu kÀfir yÀ Resÿl 

   

Ol èAliden àayrı kimse óarbına 

Varamaz bunuñ duramaz êarbına 

   

Pes ResÿlullÀh dedi kim dün èAli 

Çoú yaralu olmışıdı ol velį 

 

Hem teninden çoú úanı aúmışıdı dün 

Maãlaóat oldur ki dinlene bugün 

 

1295    Óaøırıdı şÀh-ı merdÀn söyledi 

YÀ Resÿl hec raómetim yoúdur dedi 

 

Úuvvetim zÿdım yerinde bį-gümÀn  



218 

 

İntiôÀrım emrine durur hemÀn  

 

59a    Emir úıl ol pehlevÀnıñ cengine 

YÀ ResÿlallÀh varayım ben yine 

 

Çoú MüslimÀnları úıldı ol şehįd 

Óayıf durur ãaà giderse ol pelįd 

 

Pes ResÿlullÀh dedi kim yÀ èAli 

Var mıdur cengine nişÀùıñ yÀ velį 

 

1300    Raàbetiñ var mıdur cenge varası 

Ki mübÀrek gündelik çoú yarası  

 

Dedi şÀh-ı kim yÀ ResÿlallÀh belį 

Hem ümįdim vardururdır ol velį 

 

Kim bitürem anıñ işin ben hemÀn  

TÀ MüslimÀnlar olalar şÀd u mÀn  

 

Úırdı çoú MüslimÀnlar itdi heybeti 

RayıgÀn giderse óayf durur úati 

 

Pes ResÿlullÀh mübÀrek çevşeni 

Ki geyerdi şÀhı giderdi úanı 

 

1305    Baàladı hem õüèl-fiúÀrı beline  

äaldı Óamza úalúanı úolına 

 

Daòı isóÀú èamÀmesin ãarındı 

èİúÀb adlu Resÿl atına bindi 

 

DuèÀ oúudı peyàamber oúurdı 

MübÀrek ellerin başına ãürdi  

 

Pes yürüdi girdi meydÀna èAli 

Heybet ile şöyle merdÀna èAli 

 

Çün uluúı yana cevlÀn eyledi 

HÀşimiyye döndi devrÀn eyledi 

 

59b / 1310   Bildi kÀfirler úamu gördi anı 

Didiler geldi Muóammed arãlanı 

 

PehlevÀn mįr ile cenk bugün  

Úanúısı düşe èaceb tenge bugün 
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Çün Ùurayd işitdi şÀh geldigini 

Tįz güyÀ güme dedi iltüñ beni 

 

Geldi çün dedi ey şįr u cuvÀn  

Úat-ı çüşt olàil bugün yÀ pehlevÀn 

 

Kim senüñ günüñ durur bugün zamÀn  

Ger èAliye àÀlib olsañ bį- gümÀn  

 

1315    Úalur adıñdur doàunca rÿzigÀr  

Defterinde rÿzigÀrıñ yadigÀr 

 

Baède-zÀn pehlevÀn úalmaz daòı 

Ki senüñle cenk ideyin Àòi 

  

Şièr oúudı kendi okudı hemįn 

Yaèni kim öykelendirir ol hemįn  

 

Ol dedi úızıñ óayatı óaúúı çün  

Varmayam ben úanına illÀ bugün  

 

Ol èAli’niñ başı bilmeçe ola  

Anlar aàlaya bizim leşker güle 

 

1320    Bunı böyle söyleyinçe ol lÀèįn  

Gördi şÀh úarşusına gelmiş yaúįn  

 

Dedi kimindi adıñı bileyüm 

TÀ senüñle bir ulu cenk úılayum 

 

Dedi şÀhıñum cÀn alıcıyam senüñ 

Ki aluram geldim uş bilgil cÀnuñ 

 

60a    Ger adım ãorarsıñ èAlidür ey lÀèįn 

Şįr-i Óaú nÀãırı dįni Müslimįn 

 

Ben olam dünyada günden meşhuram 

Cenk gününde êarb ondan meşhuram 

 

1325    Adımı ãormaú ne óÀcet gel berü  

Neñ var erlikde getürgil ilerü 

 

Çün işitdi ol lÀèįn bunı hemÀn  

Óamle úıldı virmedi daòı amÀn  

 

Óamle úıldı şÀh daòı hem çü aña  

Kim görenler óamleyi úıldı ùaña 
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Bir niçe êarb urdı şÀh ol lÀèįn 

Kim mudÀra úılır idi şÀh hemįn 

 

Pes cevirdi nįzesini ol dilįr  

Doàruùurdı şÀha sordı hem çü şįr 

 

1330    Úollıàıla dutdı müókem şÀh anı 

Bekledi ol óamleden AllÀh anı 

 

Çekmedi kÀfir itdi zÿr-ı bol 

Úurtaramadı elinden şÀhıñ ol 

 

TÀ üzüldi ortasında ol CedÀ 

Atmadı yabana anı şįr-i Òuda  

 

Gördi kÀfir düşdi urlar cÀnına 

Döndi dedi ol èArab sulùÀnına 

 

YÀ èAli dir bir suèalim var saña 

Òayberi sen mi úopardıñdı baña 

 

1335    Çekmedi kÀfir bir yaña şÀh bir yaña 

Şöyle kim gören úamu úıldı ùaña 

 

60b    Hem áurÀbį hem Úureyøa úalesin  

Sen mi aldıñ anları dįgil hemįn  

 

DÀvudı ŞaèyÀnéı MervÀnı daòı 

Sen mi öldürdüñ degil anı daòı 

 

Dedi şÀh ben itdim anları neèam  

Döndi kÀfir óamle úıldı yine hem  

 

Bir ulu cenk eylediler bir zamÀn  

 Pes Sebįè durdı yine dedi hemÀn  

 

1340    Bir daòı vardur su’Àlim yÀ èAli 

Ben ölürsem nola óÀlim yÀ èAli 

 

Dedi şÀh ùamuya düşersin yaúįn 

Kim cehennemde yazasın ey lÀèįn  

 

Dedi sen olsañ n(o)lur óÀlin degil 

Dedi uçmaàa varuram şöyle bil 

 

Güldi kÀfirdir iki bundan daòı 
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Óükmi kendüye úılur andan daòı 

 

Bu suèÀlden murÀdı ol diñlene 

Óayúıruben óamle úıla ol yine  

 

1345    KÀfiri müèmin úamu baúar aña 

Cümlesiniñ göñli gözi ol yaña 

 

TÀbįèiñ Óaydar-ı KerrÀrile  

Nola óÀli seyyįdü’l-ebrÀrile 

 

Añsuzın pįş destlik idüp ol lÀèįn 

Bir úılıc urdı yatup şÀh hemįn 

 

Úarşu virdi úalúanını şÀh aña 

İndi ùoúandı úılıc nÀ-gÀh aña 

 

61a    Kesdi úalúanı oturdı şöyle kim 

Çekdi alamadı úılıcın la’im 

 

1350    Çün alamadı úılıcın ol lÀèįn 

Döndi úaçdı úodı úılıcın hemįn  

 

Pes èArablar şaàrışup eyledi ön 

Dediler furãat seniñdür úaçma dön 

 

Bir úılıc daòı aluben ol lÀèįn 

Döndi yine geldi cenge ol hemįn 

 

Şol úadar cenk etdi kim úaldı úolı 

Mekre başladı dedi kim yÀ èAli 

 

Niçün cengiñ degildür inãÀfile 

Bir kişi daòı getürmişsin bile 

 

1355    Gizlemişsin oú elinde bir kemÀn  

Urmaú ister ol beni oúile hemÀn  

 

Dedi şÀh aldamaú istersin beni 

Mekre muótac olduk ey Óaú düşmanı 

 

Gel berüneñ getürgil ey lÀèįn 

Kimsenüñ vaútiñ gelüpdurur yaúįn 

 

Ger úılıcumdan dileriseñ amÀn 

Gel MüslimÀn ol getürgil tez imÀn 
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Úaúıdı kÀfir ki àayret eyledi 

Óamle úıldı úatı heybet eyledi 

 

1360    KÀh-ı cengi kÀh-ı cevlÀn itdiler 

KÀh durup kÀh-ı devrÀn itdiler 

 

Cenk özendi kÀfiri müèmin temÀm  

İntiøÀr icinde úaldı óÀã u èÀm 

 

61b    TÀ göreler iş nereye irişe  

Kim ser-firÀr ola kim yire düşe 

 

ŞÀh-ı merdÀn eyleyüp bir ün dedi 

Óaøır olàil vardım ey melèÿn dedi 

 

Al imdi farisèül-ebrÀr elinden  

Bu êarbı Óaydar-ı KerrÀr elinden 

  

1365    Yitüp bir úılıc urdı nÀgihÀnı 

HemÀn úalúana aldı kÀfir anı 

 

Kesüp úalúanını başını yardı 

Ki boynından beyine dek yardı 

 

İki yarup anı irdi ayÀra 

Ayadı atı bicdi indi yire 

  

Kim ùutarca úomadı bir zerre hec 

Bir úarış deñlü yere batdı úılıc 

 

MüslimÀnlar pes meleklerle hemÀn 

Tekbįr itdiler uluben şÀd u mÀn  

   

1370    CebrÀil hem bir úatı ün eyledi 

Tekbįr itdi döndi böyle söyledi 

 

ZülfiúÀr gibi ne bir úılıc keser 

Ne òod var durur èAli gibi bir er 

 

Çün HevÀzin leşkeri gördi anı 

Kim döküldi pehlevÀnlarıñ úanı 

 

Cümlesi hep cenge aàaz itdiler 

At ãalup şÀh üzre gülbeng itdiler 

 

Óamle kıldı hem MüslimÀnlar daòı 

Úarşıladı kÀfiri anlar daòı 
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62a /1375   Yine o cenk ulaşdı úopdı tozlar  

Ki düşdi başlar añlar çıúdı gözler 

 

Ulaşdı úalbi úalbe úulı úula 

Dolaşdı ãolı ãaàa ãaà ãola 

 

MüslimÀnlar úatı gülbeng iderler  

Kim ciddile yüriyüp cenk iderler 

 

Hem melekler daòı divler leşkeri 

Yardım idüp cenk iderler her biri 

 

Úopdı yine bir èacÀib kÀr-ı zÀr 

Kim cihÀnda görmemişdi rÿzigÀr 

 

1380    BeàÀyet ciddile cenk oldı o gün  

Ulu gülübenglü heybet oldı o gün  

 

Deñizlerde balıú taàlarda óayvÀn  

Du’À úılup dediler yÀ RÀb amÀn  

 

MüslimÀnlar kÀfirile ùolaşdı 

Birbirisi úanına ulaşdı 

 

ResÿlullÀh hemÀn Düldülden indi 

MübÀrek ãaà elini yire ãündi 

 

Bir avuc ùobraú aldı bir duèÀ dįr 

HemÀn-dem döndi úacdı ol çeridür 

 

1385    Baãıldı ãanki kÀfir leşkeri dįr 

Oúudı ãaçdı kÀfirden yaña dįr 

 

Ata oàluna úardaş úardaşına 

Ki baúmazıdı kimse yoldaşına 

 

Kimi öldi seyir oldı kimisi 

Úaçup ùaàlara úurtuldı kimisi 

 

62b    O MÀlik key úatı úacdı duruşdı 

Ki ÙÀèif ÓiãÀrına ol erişdi 

 

Yahudiler içine düşdi úaldı 

Ki úurtulan úatına uşdı geldi 

 

1390    ResÿlullÀhèa gecüp ardınca vardı 
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ÓiãÀrı baàlayuben çevre aldı  

 

Aluben cümle mÀlı hem ùavÀrı 

Oturdılar egridirler óiãÀrı 

 

MüslimÀnlar hemÀn gülbeng iderler 

Yürürler her ùarafda cenk iderler 

 

Yigirmi gün dün-ü-gün kÀr-ı zÀrı 

Úılup cengile aldılar óiãÀrı  

 

Dutarlar MÀliki malın alurlar  

ResÿlullÀh óuøurına gelürler 

 

1395    ResÿlullÀh dįn èarø eyledi aña  

Dedi her ne kim farø itdi Óaú aña  

 

Úabul itdi MüslimÀn oldı MÀlik 

ResÿlullÀh úatında úaldı MÀlik 

 

O èUrve daòı hem oldı MüslimÀn  

Úamu úavmin úıldı ehl-i imÀn 

 

MüslimÀn olanıñ mÀlın ùavÀrın  

ResÿlullÀh úamuya verdi vÀrįn  

 

Aldı müèminler àanimetler temÀm  

Her birisi mal-ı nièmetler temÀm   

 

1400    Şu deñlü aldılar mÀlı ùavÀrı 

MüslimÀnlar úamu ùoydı vÀrı 

 

63a    Ölen kÀfirleriñin mÀlın ùavÀrın  

ResÿlullÀh úısmet itdi hep vÀrın 

 

Úureyş ehline virdi anda çoú mÀl 

Ki enãÀrdan olara virdi çoú mÀl 

 

Birbirine enãÀr söylediler  

ResÿlallÀh yerin aldı dediler 

 

Dutuben şehrini ilini aldı 

Yaàısın baãdı düşman öcün aldı 

 

1405    Daòı şimdik girü bizi ne der ol 

Bizi ÚurèÀnlaruñ ile gider ol 
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Bÿñ gününde saòut olıcaú rÿzigÀr 

Biziz ol enãÀr vefÀdÀr ùoàrı yÀr 

 

Şimdi úısmetde eger ol anları 

Kim úılıcumuzdan aúar úanları 

 

Dedi èAbdullÀh didimidi ben bunı 

Kim ResÿlullÀh alıçaú yurdunı 

 

Daòı úalmadı óÀcet bizi nider 

Terk ider bizi olarıñla gider 

 

1410    Bu sözi peyàamber işitdi hemÀn  

Saèd u CÀbire buyurdı ol zamÀn  

 

Ki enãÀrıñ ulularıdı anlar 

Dedi geldiñ derilsün hep yaranlar 

 

Úoma göz kimse enãÀr arasına 

Gireler kimse anlar arasına  

 

Benem enãÀr ile óalvet sözüm var 

Uyaranlar ile óalvet sözüm var  

 

63b    Dört yañalardan işiden geldi der 

Cümle enãÀr geldi çadır doldı der 

 

1415    Dedi ey enãÀr ne sözdür işbu söz  

Ki sizden naúl iderlerdiñ yüz-a-yüz 

  

Yeñi müèminlere virdi deyü mÀl 

Siziñ niçün göñlüñüz ùutdı melÀl 

 

Úorúdum anlardan ki mürted olalar 

Úahırla oldı MüslimÀnlar olar 

 

Siz ki geldüñüz bu yola cÀnile  

èIşúile iòlÀãile imÀnile  

 

Anlaruñla siz beraber mi olur 

Óaú úatında şöyle hem-ser mi olur 

 

1420    Siziñ imÀnıñıza èįtimÀdı 

Úuluben hem size ben èįtiúÀdı 

 

Naãibüñüz siziñ anlara virdim 

Yeñi olan MüslimÀnlara virdim 
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Ey enãÀr bölügi sizsiz ol enãÀr  

Ki medó itdi sizi ÚurèÀnda CebbÀr  

 

TÀ úıyÀmet oúuna size duèÀ 

Úıla cümle evliyÀ u aãfiyÀ 

 

Úamu meşrebde size ne úıyÀmet  

DuèÀ úıla MüslimÀnlar temÀmet 

 

1425    Ey enãÀr bölügi unutmañ anı 

Ki siz yılmazıduñuz yÀra daòı 

 

64a    Úamu azàunduñuz şöyle güm-rÀh 

Benim bu vÀsıùamla size AllÀh 

 

Ki dįn rÿzı úılup virdi hidÀyet 

SaèÀdetler virüp úıldı èinÀyet  

 

Hem õelįl òoridiñüz bį-nişÀn 

Óaú sizi úıldı èaziz dü-cihÀn 

 

Dervişdüñüz úamu bÀy olduñuz 

Yıldızıken ùobùolu ay olduñuz 

 

1430    Siz daòı diye bilürsiz hem yaña  

Kim úaçup geldik bize uyduú saña 

 

Hem saña yir virüben úıldıú úabul 

Òoca edindik seni biz saña úul 

 

Düşmanuña tià-i bürrÀn eyledik 

Baş u cÀn yoluñda úurbÀñ eyledük 

 

Yalıñuzúen biz seni çoú eyledik 

Düşmanuñuñ çoàını yoú eyledik 

 

Ey enãÀr rÀøı degilmisiz aña  

Kim Úureyş MÀlikle gide bir yaña 

 

1435    Ben ResÿlullÀhla bir yaña siz  

Gidesiz rÀøı degilmisiz diñüz  

 

Olardan vallÀh siziñ olursiz  

áanįmetler daòı siziñ bilürsiz  

 

Ey enãÀrdırlıàum uş siziñle  
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Ulumuz hem daòı siziñle bile 

 

Dediler yÀ ResÿllallÀh bu sözi 

Dimişlerdür bu òalúıñ bilü sözi 

 

64b    Bu sözi dimedik hem dimezüz biz  

Ki hec dünyÀ içün àam yimezüz biz  

 

1440    Bizim hem mÀlımuzı cÀnımuzı 

Oàul úız küllį òÀnumÀnımuzı  

 

Ger virürsiñ bende fermÀnuz saña 

Varlıàımız ile úurbÀnuz saña 

 

RÀøı olduú biz seni úıldıú úabul 

MÀlı hep anlara virgil yÀ Resÿl  

 

Pes ResÿlullÀh dönüben söyledi 

Bilüñ ey enãÀr bölügi siz dedi 

 

Ger cihÀn òalúı olursa bir yaña  

Ayrılup enãÀr úalursa bir yaña  

 

1445    Varmayam illa ki enãÀrdan yaña 

ÚÀmudan sevgülüdür enãÀr yaña 

 

Òalú úamu èÀriyetį ùöndür yaúįn 

Aãıl ùün enãÀr durur ançaú hemįn  

 

Hem duèÀ úıldı dedi yÀ RabbenÀ 

Raómet et enãÀra hem evlÀdına  

 

Hem daòı evlÀdınıñ evlÀdına 

Sen naôar úıl raómetüñ ile yine 

 

Çün işitdi bu sözi enãÀr hemÀn  

Óürrem oldı úamusı key şÀd-ı mÀn  

 

1450    Çün Úureyş’e maèlÿm oldı bu òaber 

Kim ResÿlullÀh Medįne ’ye gider 

 

áamgįn oldı úamusı oldu melÿl 

Pes dediler çün gidersin yÀ Resÿl  

 

65a    Bir duèa úılàil azıú olsun bize 

Sen gidicek ol duèÀ úalsun bize 
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Bize pes duèÀ úıldı ResÿlullÀh hemįn 

El getürdi dedi amįn müèminin 

 

Pes Úureyş ehli yolına gitdiler 

Her biri evlerine èazm itdiler 

 

1455    Başla ey bülbül yine oldu seóer 

Gül açıldı eyle feryÀd úıl naôar 

   

äubó-ı ãÀdıú dem urup úıldı òuruş 

Uyòudan uyan daòı sen ile òuş 

 

Çünki àavàÀñ daèimÀ güldür senüñ  

Adı feryÀd fiàÀnıñ çün senüñ 

 

Baàlama göñül bu òÀr sevdÀsına 

Ki efàÀnıñ senüñ gül àavàÀsına 

 

Úurbaàa gibi àuúdan óÀãıl nedür 

ÓÀãılı maúãÿd eri var òandadur 

 

1460    Terk ide gör bu vefÀsız mióneti 

Bula görsen cÀvüdÀnı devleti 

 

Çarò gerdÿn eline aldanmaàil 

CÀvüdÀnı bÀúį úalam ãanmaàil 

 

Sen daòı bir gün gidersin èÀúibet 

Genlü gelesiz terk idersin èÀúibet 

 

Çün gidersin söyle bu sözi yÀdigÀr 

RÿzigÀrıñ defterinde kÀm-u-kÀr 

 

65b    ŞÀh-ı merdÀn güõeştin söylegil 

Kim úaralar úıããasın şerh eylegil 

 

1465    Çünki ol şÀh-ı cihÀn-ı dįn 

Faòr-ı èÀlem raómeteèl-lil-Àlemin 

 

Ol HevÀzįn àazÀsın úıldı temÀm 

Şehrine èazm eyledi olup revÀn  

 

Oúudı Faøıl bin èAbbÀsi Resÿl 

Kim cihÀnıñ pehlevÀnı idi ol  

 

Úoşdı aña yüz az nÀmudÀr 

äÀà úalandan cümle çevşen uş süvÀr 
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áanimetlerden ol bÀúį úalanı 

Ki úomuşdı Medįne ehline anı 

 

1470    Dedi yÀ ibn-i èamm-i sen buları 

Aluben doàrı git mÀlı ùavÀrı 

 

Varıcaú biz úamu yerlü yerine 

Naãįbini virevüz her birine  

 

Añul añul yaralularla biz  

Gidelüm bizden ugdunca varıñ siz 

 

Semèa ùÀèa dedi Faøıl bindi revÀn  

Kim olıdı zįre gürbüz pehlevÀn 

 

áanimetler ki vardı cemè úıldı 

HemÀn ùoàrı Medįne ’ye göneldi 

 

1475    O gün gitdi yaúįn olunca aòşÀm 

Úolup bir ãu yanına úıldı arÀm 

 

Yine aòşÀm geçiçek göcdi andan  

Geceyle gecdi çoú ıssuz yabanda 

 

66a    Geldi úuşluú yerine çün ÀfitÀb 

İrdiler bir menzile adı ÒarÀb 

 

IrÀúdan çıúdı nÀgÀh bir úara toz 

Ulaşdı ucı ùaàlara úara toz 

 

İşiler óarblar tozlar icinde  

Gice gök gibi yıldızlar icinde  

 

1480    Buları doàrı dutup sürdi geldi 

HemÀn Faøıl bin èAbbÀs gördi bildi 

 

Dedi ey enãÀr-ı İslÀm siz bilüñ 

Tiz AllÀh leşkeri siz óaøır oluñ 

 

Hep müretteb cenk yaraàını úıluñ  

Yaàıdur bu gelen bize bilüñ  

 

Endiler atlar úulagın cekdiler 

Hep silÀhlar bellerine daúdılar 

 

Yaúįn geldi görürler ÀşikÀra 
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İki bin er Óabeş hep yüzi úara 

 

1485    Raà gibi başdan ayaàa úaralar 

Óarblar dutar ateşler pÀreler 

 

Óabeş sulùanlarındandır birisin 

NecÀşi baãuben úırmış çerisin 

  

Úacup dört biñ kişile gelmiş ol der 

Yemen ÙÀèif elinde úalmış ol der 

 

Kim anda almış ol bir ãarb óisarı 

İcinde haz(i)nesi her nesi varıdı 

 

Adı Şerşuş oàlu Saòiùdür anuñ 

Olımış şÀhı sulùÀnıñ oranıñ 

 

66b / 1490   Úatında varıdı bir pehlevÀnı 

Adını Zaèlem èArab bilüridi anı 

 

èAôim gürpüz heybetlü züfti eridi 

èArablar úamu andan úorúarıdı 

 

Ol HevÀzın úıssasın ùuymış meger 

Hem Resÿl döndi deyü almış òaber 

 

Dedi yÀ Zaèlem yirü in bir yiye 

Biñ yaraúlu atlu al hem biñ yaya 

 

Yüri in ol cÀzunıñ yolını al 

Kendüyi úavmini úır malını al  

 

1495    èAmmusı oàlu ki adıdur èAli 

Anı öldürme didi alàil velį 

 

Malım virüp òilmet verüp nevker adım 

Pes çeri virüp Medįne ’ye gidem  

 

TÀ òarÀp idem anı òalúın úıram 

èAvratın oàlın úızın alam sürem 

 

Zaèlem andan yir öpüp gitmiş idi 

Olaydı kim bunlara yitmiş idi 

 

Ol Resÿl’e úaãd idüp cıúmış didi 

Gördi kim çün Faøıl ibn èAbbÀs dedi 
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1500    Kendü úavmine key uruñ bunları 

Bu azacıú úavmi úırıñ bunları 

 

Gördi çün Faøıl İbn-i èAbbÀs anları 

Dedi zinhÀr úorúmañ ey Óaú leşkeri 

 

Ger ecel yetdiyse çÀre yoúdurur 

Cennetiñ úapuları açıúdurur  

 

67a    Óaú Çeleb úoñşulıàına varıruz 

ŞÀõılıàıla Óaú cemÀlin görürüz 

 

Şöyle kim ÚurèÀn’da buyurdı dedi 

Anda işbu Àyeti Faøıl oúudı 

 

1505    Dedi bunı hemÀn-dem úıldı óamle 

MüslimÀnlar daòı hem bile cümle  

 

Dutuşdılar úaralarla hemÀn-dem   

Ne úılsun önce òalúa bunca Àdem 

 

Yüzi úÀra úaralar her birinde 

Yanar od gibi óarbe ellerinde 

 

Ururlar ne cebe döyer ne úalúÀn 

Olurlar urduàı úanile àalùÀn 

 

Geçmedin bu cengiñ üstüne zamÀn  

Yüz otuz kişi oldı hemÀn  

 

1510    Yetmiş daòı úıldılar esir 

Yalıñuzca úıldı Faøıl nerre-şįr 

 

Úaralar çevre yanını aldılar 

Úıldı arãlan gibi ortada ol azÀr 

 

Şol ùokuz sürüsine arãlan gibi 

Girdi o úaralara úablan gibi 

 

Óayúırır tekbįr ider úılıc urur 

Birisin yıúar çıúar yine girür 

 

Uşdı kÀfirler úamusı ol ada 

Úırú iki yirde yedi ol gün yere 

 

67b    Gevdesinde aúdı ger çoú úandır 

Cünki Zaèlem gördi ol arãlandır 
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1515    Kim Óabeş anuñla başa çıúamaz 

Ol úaralar anı atdan yıúamaz 

 

Dedi siz duruñ girüben varayım 

Óarbe ile baàrın iki yarayum 

 

Yürüdi Faøıl üzere ol melèÿn hemÀn  

Óarbe ile atdı virmedi amÀn  

 

HemÀn atınıñ ol gögsini yardı 

Yarup gögsin yüregini ayırdı  

 

Pes yaúıldı atı Faøıl ol nerre-şįr 

äıçradı yayaú hemÀn-dem ol dilįr 

 

1520    Zaèleme bir úılıç urdı ol hemįn  

äıçradı atdan yere düşdi lÀèįn 

 

İtdi úılıc atını iki pÀre  

Eyledi indi úılıc ucı yere 

 

Sordı Zaèlem üstüne ol pehlevÀn  

Úacdı Zaèlem úaralar cümle revÀn  

 

Ellerinde dökdiler óarbeleri 

Dört yanında Faøléa uşdılar girü 

 

Zaèlemi úurtarıp aña uşdılar 

Dört yanında üstüne duruşdılar  

 

1525    Úaldı Faøıl ortada yayaú ol dilįr 

Şöyle kim urdı úılıc ol nerre-şįr 

 

äindi düşdi kılıcıdır bir yaña  

Dört yanından uşdı úaralar aña  

 

68a    Kimi boynun dutdı úolın kim elin 

Kim ayaàın úuçaúladı kim belin 

 

Kendüyi úurtarmadı ol dilįr 

Baàladılar úıldılar anı esir 

 

áanįmet malını rızúın ùavÀrın 

MüslimÀnlar yaraàın cümle varın 

 

1530    Aluben úalesini gitdiler dįr 
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Yaúįn yirde úonuben yetdiler dįr 

 

Úurtardı gündüzüñ gece çün aàın 

MüslimÀndan birisi şaşdı baàın 

 

äegirtdi ol ãabÀóa dek duruşdı 

MüslimÀnlar çerisine irişdi  

 

Varup peyàambere èarz eyledi ol 

Başına geldügini söyledi ol 

 

Dedi úılursañuz anlara çÀre 

Úıla görüñ irişmedin óiãÀra 

 

1535    MüslimÀnlar úamusı aàladılar 

Úavim úardaş yüregin ùaàladılar 

 

Pes ResÿlullÀh dedi kimdür vara 

Ol MüslimÀnları andan úurtara 

 

Pes èAli dedi buyuruben varayum 

Óaú buyurursa ben úurtarayum 

 

Ol úaralarıñ ùaàına cıúayum 

Úalelerin başlarına yıúayum 

 

Hem MüslimÀnlar dediler varalum 

Ol úaraların gögüni úıralum 

 

68b / 1540   Dedi peyàamber hele biz ùuralum 

Teñriden buyruú ne gelür görelüm 

 

Bunı böyle söyleyince ol Resÿl 

CebrÀil geldi irişdi gökden ol 

 

Dedi AllÀh veripdi saña selÀm  

Hem MüslimÀnlara degil yÀ imÀm  

 

Ger göreler idi ol olanlarıñ   

Menzilini ol şehįd olanlarıñ   

 

Úamusı óasret úılaydı ölmeñe 

Anlaruñ ol menziline gelmege 

 

1545    Her biriniñ menzili nÿrı naèįm 

Úonşuluúlarındadur Rabbièl-Kerįm 
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Varıp leşker varsun anlar úaraya 

Úalesi degil o úanlar úaraya 

 

Pes ResÿlullÀh dedi kim yÀ èAli 

Biñ yedi yüz kişi alàil yÀ velį 

 

Yüri tįz yine gör ol yüzi úara 

MüslimÀnları úoymadın óiãÀra 

 

Pes giyindi şÀh ata bindi hemÀn  

Bindi bile biñ yedi yüz pehlevÀn 

 

1550    Hem úılavuz aldı èAbdullÀh dįr 

Ol bilürdi úandadur ol rÀhı dįr 

 

İl gibi aòşam olunca gitdiler 

Ol ÒarÀb adlu yere çün yetdiler  

 

Gördiler müèminleriñ uluları 

Aàladı şÀh göricegez anları 

 

69a    Sildi yaşın pes dedi yÀ müèmįn  

Şimdi bir fikr eyledim ben uş hemįn  

 

Siz bularıñ izini úoman yürüñ  

İllÀ at yüzàün demin úatı sürüñ 

 

1555    Ben aşayım bu ùaàlarıñ başından 

Yayaú olup dÀrÀsından ùaşından 

 

Daòı irişmedin yüzleri úara 

İnşallÀh erişem ben óiãÀra 

 

Ki biz yetişmedin ol yüzi úara 

Olur düşvÀr irişürse óiãÀra 

 

Dedi anlar şeha fermÀn seniñdür 

Ki ol dertlülere dermÀn seniñdür 

 

Ki müèminlere dÀèim mihribÀnın 

Ki şefúat-ganisin hem kÀrıdansın 

 

1560    VelÀkin úorúaruz şeha úaralar 

Sizi nÀgÀh yaluzca göreler  

 

Ki yavuz òaricįlerdür úaralar  

Iraú yirlerden ururlar yaralar 
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Úayurmañ beni dedi anlara şeh 

Ki dÀèim evliyÀsın begler AllÀh 

 

Pes atını úodı yayaú oldı şÀh 

Hem Ömr-i Meyyeyi117 bile aldı şÀh 

 

Teñriye úılup tevekkül ol dilįr 

Yürüdi ùaàlar başında hemçü-şįr 

 

1565    Çün MüslimÀnlar görünmez oldı şÀh 

AllÀh’a yüz urdı secde úıldı şÀh 

 

69b    Dedi yÀ rab èinÀyet úıl óiãÀra 

Varayım varmadın ol yüzi úara 

 

Pes ùaban úaúdı revÀn oldı gider 

İllÀ Ömr-i Meyye gör kim anda gör nider 

 

Yatamaz şeha ne deñlü yogudur 

KÀh olur kim şÀh aña göyer durur 

 

And içer Ömr-i Meyye hemÀn  

Kim segirtmişem cihÀnda çoú zamÀn  

 

1570    Görmemişem ben bu resme bir kişi 

Ger diler ine yiter dutar úuşı 

 

Segirtdiler ardınca çįn seóer kÀh  

Erişdi varıdı èUmmÀnéa o şÀh 

 

Ùaş başından hem görindi ol óiãÀr 

Endi dere icine ol şÀhuvar 

 

Gördi ùurur bir yüce köpri ulu 

Bir derede altı ırmaú ùobùolu 

 

Vardı köpriniñ başını gözledi 

Gördi daòı gelmemişler izledi 

 

1575    AllÀh’a şükr itdi yüz urdı yere 

Hem ãalavÀt verdi ol peyàambere 

 

Üç kişi varıdı anı gördiler 

                                                      
117 Amr Meyye 
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Ne kişisin deyü şÀh ãordılar 

 

Dedi şÀh yılmadıñuz siz beni 

Ben èAli’yem kÀfiriñ ãarb düşmanı 

 

Ùutdı üçin daòı atdı ırmaàa 

PÀpÀre oldı gitdi ırmaàa 

 

70a    PÀs oturdı köprüniñ başında şÀh 

Cünki güneş ùoàdı oldı çaşiña 

 

1580    Geldi irişdi úaralar leşkeri 

Develerde baàlu hem dutsaúları 

 

Úamusı yaralu bįmÀr ikiler 

Úara úana bulaşup zÀr ikiler 

 

İbn-i èAbbÀs bir devede baàlu hem  

Önce gelür göñlü cÀnı ùolu àam 

 

Úara úanlara bulaşmış ol dilįr 

İkililer zÀrı úılur hem böyledir 

 

Dįr bu geldiú vaúti durur yÀ aóad 

Ver bį gelsün şÀh-ı merdÀnı meder 

 

1585    Çün işitdi bu sözi şÀh aàladı 

Pes Ömr-i Meyyeye otur sen dedi 

 

Baàluyuben yüzüne ol dem liåÀm  

Geldi köprünüñ başına ol imÀm  

 

Çünki gecdi köprüyi dere hemįn  

Ùutdı Faølıñ revÀsını şÀh-ı dįn  

 

Baàlayuben şaşdı Faølıñ  

Aldı Faølı yire úodı ol imÀm  

 

Ol yiden kişi devÀyı söyledi 

Ne kişisin niçün idersin dedi 

 

1590    ŞÀh yaúasından ãunup ùutdı anı 

Pes götürdi ırmaàa atdı anı 

 

Köprüniñ başını aldı şÀh durur 

Ol gelen dutan úaldı hep indidür 



237 

 

  

70b    Söylemez ol yidenleri pes dutar 

Úaldırur yire çalar ãuya atar 

 

Ol MüslimÀnlar dedi bu kim ola 

Kim gele bu yirde bu işi úıla 

 

Bilmediler şÀhı zįrÀ kim yüzin  

Örtüben bildirmezidi kendi üzün 

 

1595    Bitdi ardınca úaralar leşkeri 

Gördi almış bir kişi ùutsaúları 

 

Tiz segritdiler dediler ey kişi 

Ne kişisin sen ki úıldıú bu işi 

 

Dįv misin peri misin baúul mısın 

Úorúma mısın Àdemi değil misin 

 

ŞÀh dedi ne cinim ne dįv daòı 

Ne òod úulam ne úıluram dįv daòı 

 

KÀfire ben cÀn elciyem müdÀm  

Gelmişem kim cÀnıñız alam temÀm  

 

1600    Ben èAli’yem ibn-i èamm MuãtafÀ 

ŞÀh-ı merdÀn şįr-i YezdÀn MurtaøÀ 

 

Çün MüslimÀnlar işitdi bu sözi 

ŞÀõılıúdan yaşile ùoldı gözi  

 

Bildiler kim şÀh-ı merdÀnımış ol 

CÀnları derdine dermÀnımış ol  

 

Tez elin urup yere yüz urdılar 

Yüzlerini ayaàına sürdiler 

 

Çün úaralar leşkeri bildi anı 

Kim èAli’dür dįn-i İslÀm arãlanı 

 

71a / 1605   Óaúir şub her biri ön itdiler  

Dört yanından óarbelerle itdiler 

 

ŞÀh daòı çekdi úılıcın uàradı 

Birincisin pÀre pÀre doàradı 

 

Çün úaralar gördi şÀhıñ cengini 
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Óamlesini øarbını gülbengini 

 

Ödleri yarıldı girü durdılar 

Zaèlemle tez bir kişi gönderdiler 

 

İllÀ gördiler yalıñuz şÀh-ı-dįn  

Pes ùamaè eylediler şÀh hemįn 

 

1610    Döndi Faøl eydir ki ey şÀh-ı-dilįr 

Bir úılıc vir baña da ey nerre-şįr 

 

Ben daòı bile úılayum kÀr-ı-zÀr 

Kim úÀtı içmişem ey şahsuvÀr 

 

Faøl’a daòı bir úılıc virdi emįr 

Cenge başladı yürüdi ol dilįr 

 

Şöyle cenk eylediler ol gün yine  

áarú oldılar yine yine úara úanına 

 

Hem seyir olan MüslimÀnlar daòı 

Cenge girdiler yine anlar daòı 

 

1615    Kinile oldı yine bir kÀr-ı-zÀr  

Ol úara úum úandan oldı kÀr-ı-zÀr 

 

Hem èAli óışm eyleyüp cenk girür 

Birini ùutar birisine urur 

 

İkisi daòı olurlar òur duòam 

Pes birin daòı ùutar urur imÀm 

 

71b    Birine urur ikisini yıúar 

Ura cenkde urmadın cÀnı çıúar 

 

Úaralar işbu cengi çünki gördi  

Úaçup ãarb úayalar başında durdı 

 

1620    Pes MüslimÀnlar oturdı bir zamÀn  

Geldi Zaèlem pes irişdi dįr hemÀn  

 

Gördi ol baàladıàı dutsaúları 

Hep çezilmiş giñ yere cıúmış varı 

 

áanimetler alınmış mal urulmış 

Ki úamı daòı àayetde úırılmış 
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Görür Faøléıñ elinde tià u berrÀn 

Ùurur arãlan gibi úarşuda àurrÀn 

 

Dedi ibn-i èAbbÀs şimdi saña 

Ulu and virirem ulu ÒudÀ’ña 

 

1625    Kim acdı bindigi baña deyesin 

Kim itdi bu işi saña diyesin 

 

İbn-i èAbbÀs dedi aña vay saña 

İdeyüm diñle ey delü hay saña 

 

Ol acdı ol ki Òayber úapusını 

Úoparup yıúdı burçįn yapusını 

 

Ol acdı kim küfür gögini suñdı 

Kesüp şirk yaşlarını yire dökdi 

 

Óaydar-ı kerrÀr imÀmüèl-aãfiya 

Seyyidi’l-ebrÀr şÀh-ı evliyÀ  

 

1630    ŞÀh-ı merdÀn ibn-i èamm-i MuãùafÀ 

NÀãır-ı dįn ol èAliyyüél-MurtaøÀ 

 

72a    Dedi Zaèlem bu èAli bunda saña 

Nireden geldi ãoraramdı baña  

 

Gök yüzündeài düşüpdür saña ol 

Yaòud yirler durulup oldıàı yol 

 

Dedi úandan geldi yine uş durur 

Úarşuña arãlan gibisini görür 

 

Baúdı gördi kim durur bir nÀmudÀr 

Arãlana beñzer durur bį-şahsuvÀr 

 

1635    Kim cihanda bir daòı bekdÀşi yoú 

Yalıñuz mÀnendi yoú yoldaşı yoú 

 

Naèra urdı ol lÀèįn biz hevlinÀk 

Kim úayalar úopdı düşdi çÀk çÀk 

 

Ol daranıñ icine ùoldı öni 

Pes buyurdı cenge cümle úavmini 

 

Ol úaralar úıldı bir kezden figÀn  

Pes segritdiler èAli üzre hemÀn  
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Çün yaúıncaú geldiler şÀh-ı cihÀn  

Añsuzın bir naèra urdı nÀgihÀn  

 

1640    äanasın ãandılar kim sÿr uruldı 

Gidüp aúlı yürekleri yarıldı 

 

Pes dedi şÀh ey lÀèinler siz beni 

Naèra ile mi úorúudursız beni 

 

ÕülfiúÀrın çekdi pes şÀh uàradı 

Bir niçesin pÀre pÀre ùoàradı 

 

Uşdı şÀhıñ dört yanından úÀralar 

Hec yıkılmaz şÀh nedeñlü pÀreler 

 

72b    Dört yanından şÀh daòı şöyle úırar 

Dört yanından gevde oldı bį-úarar 

 

1645    Úararlar gördigi görleşüp uşdı 

Ki şÀh arãlan gibi ortaya düşdi 

 

Varmaz oldı kimse úatına hemÀn  

Dört yanından ön idüp úılur figÀn  

 

ÓiãÀr idüp dört yanından úaralar 

Óarbeye ùutdılar ol bed-kÀralar 

 

Yılanlar gibi çün óarbe èAli’ye  

Yaàardı dört yanından ol velįye  

 

Red iderdi úamusın biri aña 

Hec ùutunmazıdı ben úaldım ùaña 

 

1650    Gördi Zaè şÀhı kimse varamaz 

Úaúıdı dedi bu iş key yaramaz 

 

Bir kişi ol siz iki biñ nÀmudÀr 

Baãdı sizi úan àayret úan-ı èÀr 

 

Atdan inüñ hep yayaú oluñ hemįn  

Úatı yoràun durur ol şimdi yaúįn 

 

Dört yanından ön idüp aña üşüñ 

Úorúmañ andan gürlek üstüne düşüñ 

 

Cehd ide görüñ ùuta görüñ anı 
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Baãa görüñ tez yere uruñ anı 

 

1655    İndi atdan kendisi hem ol lÀèįn 

Hep úÀralar atdan indiler hemįn 

 

Cümlesi bir kezden ahenk itdiler  

Yürüdiler şÀh gülbeng itdiler  

 

73a    Úamusı gürleyüp şÀhı üzre düşdi 

HezÀran úaràa bir şÀhına uşdı  

 

Çünki şÀh bunları böyle gördidir 

Naèra urdı óayúırup ol nerre-şįr  

 

Bir elinde ùutuben birin ãalar  

Öldürür çalar durur yine beşine  

 

1660    KÀh úılıc ile urur ãarb yaralar 

Dört yanından ùoldı pÀre pÀreler 

 

Şöyle cenk itdi ol gün şįr-Àne şÀh  

Kim ãanaãın ùalmışıdı úana şÀh 

 

Bir bölügi úırılur biri gelür  

Ulusun baãar geçer dįri gelür  

 

Kim anlar ãaf úoşun bilmezlerimiş 

Beraber duruben gelmezlerimiş 

 

Birbiriniñ ardınca gelürler 

Biri dönmez úamusı ger olurlar 

 

1665    Şu deñlü úırdı ol şÀhı yañana 

Ki úan ırmaúları oldı revÀna 

 

Úaralar èÀciz oldı úaldı nÀ-çÀr  

Bu kez Zaèlem ilerü geldi nÀ-çÀr  

 

Cıàırup úaralara úaúıyupdır  

Ki bįzÀr oldı sizden ol óalib der 

 

Kim incil daòı sizden oldı bįzÀr  

Ki úılurlar siziñ ile kÀr-ı-zÀr 

 

73b    Bunca bu daèviler ile geldiñüz 

Bir kişiden cümle girü úaldıñuz  
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1670    Siz girü duruñ ben aña varayum 

Óarbe ile baàrın iki pÀreyüm 

 

Sordı şÀhıñ üstünedir ol lÀèįn  

Úana dönmiş gözi òışmından hemįn  

 

Köpürmiş ner deve gibi delürmiş 

Úaúımaúdan ùamarları gerilmiş  

 

Elinde óarbesi varıdı sinÀnį 

İki arşup özüni sen bil anı 

 

Ki bir úarış ini ger sanki òÀre 

Urursa ölüridi pÀre pÀre 

 

1675    ÚÀlúdı ol ön eyledi úıldı fiàÀn  

Sordı şÀhıñ üstüne nÀgihÀn  

 

Dedi Şarùuş oàlu Zaèlem’ün buñun 

YÀ èAli alàil alumdan sen buñun 

 

Bu bir øarb ki gözleriñ cihÀnı 

Daòı görmeyiserdür bilgil anı 

 

Atar óarbeyle şÀhı nÀgihÀnı 

NişÀn idüben ol şÀhı cihÀnı 

 

Tez ãarıldı óarbe öñünden èAli 

Cünki gecdi ãıcradıdir ol velį 

 

1680    Hevada óarbesini ãundı döndi 

Çevirdi Zaèlemi gözledi atdı 

 

Dedi al óarbiñi Óaydar elinden  

Ki olasın al bu ebrÀr elinden  

 

74a    Óarbesiyle Zaèlemi şÀh-ı cihÀn  

Atdı dįr gögsinden urdı nÀgihÀn 

 

Yüregin yardı çıúdı puşte oldır 

Yıúıldı yüzi üzre ol guşte der 

 

Úaralar leşkeri bÀúį úalanı 

Çün öyle gördiler anı  

 

1685    Dediler biz melek úatına anda 

Varıcaú ne deyelüm diñle bunda 
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Úamumuz bunda şöyle úırılavuz 

Varup anda utanınca yüz-a-yüz 

 

Óamle úıldılar yine şÀh hemÀn  

Yetdi bir ön ardılarından nÀgihÀn  

 

İrdi İslÀm pehlevÀnları onı 

Dįn-i İslÀm ser-nişÀnları üni 

 

Geldi yetdi biñ yedi yüz pehlevÀn  

Sordılar úaralar üstüne hemÀn  

 

1690    Şebden ile hep birer getürdiler  

Úalduruben yüzi üzre urdılar 

 

Çün úaralar gördiler bu leşkeri 

Yüz çevirüp úacdılar der her biri 

 

Kimi düşdi dÀrÀlarda úırıldı 

Kimi yüzi úayalarda sürüldi 

 

Úaranuñ úacdılar úalan dirisi 

Ki úalmadı úayalarda birisi 

 

Úoşudılar MüslimÀnlar hemįn dįr 

Úamusı öpdiler şÀhıñ elin der 

 

74b / 1695   Faøl’a daòı tehniyet eylediler  

SelÀmetliàile şükr it dediler  

 

Pes dedi şÀh ey MüslimÀnlar hemįn 

Úonmazuz biz illÀ ol úalèe dibįn 

 

Egridelim varalım biz óiãÀrı 

Ne gösterür görelüm rÿzigÀrı 

 

MüslimÀnlar geçüp gitdi óiãÀra 

äıàındılar yine perverdigÀra 

 

Karalardan úaçanlardan erişdi 

ÓiãÀra Saòiùée teydi duruşdı 

 

1700    Ki Saòiù şÀh idi úalenüñ der 

İrişdi úatına anuñ hemįn dįr 

 

Òaber virdi ne óaller geldügini 
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O Zaèlem pehlevÀn hem oldugını 

 

Dedi Saòiù şu resme pehlevÀnı 

Kimüñ cÀnı var kim öldüre anı 

 

Dediler Òayber’i ùartup yaúındur 

Úureyøe’ye menciliàle çıúandur 

 

èArablar pehlevÀnların úırandur 

Ulu begler boyunların urandur 

 

1705    èAli’dür işde irişdi óiãÀra 

Elünde varıken úıl sen müdÀra 

 

Pes buyurdı Saòiù iki yüz úara 

Tiz silaóın ele der-bende vara 

 

Çün MüslimÀnlar irişdiler gördiler  

Kim yüce der-bendi baàlu görider 

 

75a    Bir zamÀn cenk eyleyüben durdılar  

İndiler der-bend dibinde úondılar  

 

áÀfiliken ol MüslimÀnlar hemÀn  

Úopdı ol der-bend başından bir fiàÀn  

 

1710    Geldi yetdi anda bį- hezúaralar 

Her birisi atdı seng-i òÀralar 

 

Ortasında begleri bile süvÀr 

Bir gehyehÀne ata binmiş nÀmudÀr 

 

Erişmiden òaã èabÀ altun eyer 

Hem muraããaè var başında tac-ı zer 

 

Dört yakasında úaralar bį-úarar 

Cümle yayaú artda kendi süvÀr 

 

Ön idüp atdılar çoú ùaşı anda 

Şehįd oldı bir iki kişi anda 

 

1715    Gecdiler andan MüslimÀnlar hemįn  

Bir yere daòı varup úandı hemįn  

 

Gelüp der-bend başında durdı Saòiù 

MüslimÀnları baúdı gördi Saòiù 
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Dedi ey ehl-i yarıp noldu görsiz 

Yine irişdi göz yÀ noldı gözsiz  

 

Ki bir cazuya uyarsız gelürsiz 

Benim gibi baña èÀãį olursız 

 

èArablar baãdı göz aldandı göz mi 

Beni daòı olardan ãandı göz mi 

 

1720    Benim Saòiù ki benden deyü her ÀsÀn 

Olurlar padişÀhlar cümle tersÀn  

 

75b    Benem Saòiù ki deryada nehengler  

Úara ùÀàlara arãlanlar pelengler 

 

Úılıcum úorúusındandur girįzÀn 

Ki gürzüm hayatından cümleler zÀn  

 

Pes buyurdı ùaşlar oúlar atdılar 

Aòşamadan oúla cenk etdiler 

 

Çünki aòşam oldı cenkden döndiler 

Her biri yerlü yerine úondılar 

 

1725    Gitmedi der-bendiñ üstünden lÀèįn  

Gitdi gece çün ãabÀó oldu hemįn  

 

Pes MüslimÀnlar durup úıldı namÀz 

Nuãret isterler Óaúú’a úılup niyÀz  

 

RÀvį eydür saèdık oàlu pes revÀn  

Kim olıdı úatı gürbüz pehlevÀn  

 

Geldi şÀh dedi billÀh yÀ emįr 

Baña adam úoşàil ey şÀh-ı dilįr  

 

Bu úaralarla bu der-bende bugün 

Cenk ideyüm tÀ olunca àarú òun 

 

1730    Óaú yolında ben bugün bir kÀr-ı-zÀr 

Úılayum kim ùaña úalsun rÿziàÀr 

 

Yere ùaşlar gibi başlar ãaçayum 

Yardım itse Óaú bu der-bendi açayum 

 

Dedi şÀh yÀ Úays bu der-bend ãarb durur 

Kim úaralar úayalardan øarb urur 
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Hem bu cadur yolları düşvÀr durur 

İllÀ úorúma bize èAllÀh yÀr durur 

 

76a    Yüri imdi ùuramàil olàil revÀn  

İnşallah açasın yÀ pehlevÀn  

 

1735    Úoşdı yüz yoldaş daòı aña emįr 

Òürrem oldı key-i sevindi ol dilįr 

 

Kim olıdı úana gürbüz pehlevÀn  

ŞÀha beñzer olıdı dirler hemÀn  

 

Yürüdi yoldaşlarıyla ol dilįr 

Çünki der-bendiñ dibine vardırır 

 

Dedi erler úorúmaz ölmekden yaúįn 

Òaããa anlar kim olalar müèmin  

 

Duruşalım cÀnile cenk idelüm 

Óaú úatına úara úanlu gidelüm 

 

1740    DÀr-ı dünyÀdan óaúįúat kim hemÀn  

DÀr-ı èuúbÀ iñdür yoúdur gümÀn  

 

Pes úılıcın cekdi úalúan dutdı der 

Yürüdi der-bende yayaú oldı der 

 

YÀrenleri úaàa secde piyÀde 

Yürüdiler getürüp Óaúú-ı yÀre 

 

Çün úaralar úaysı gördiler revÀn  

Kim gelür arãlan gibi bir pehlevÀn  

 

Cıàrışup ön idüben úıldı fiàÀn  

Úarşulayup cenk ùurdılar hemÀn  

 

1745    Úayalardan seng-i bÀrÀn itdiler 

Yüridiler ùaşlu oúlar atdılar 

 

Úalúana aldı MüslimÀnlar anı 

Ancası oldı şehįd aúdı úanı 

 

76b    Yürüdi arãlan gibi çün ol dilįr 

Cıúdı der-bend ucuna ol nerre-şįr 

 

Úaralar ùuñuz gibi uşdı úamu 
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Gürleyüp üstüne düşdiler úamu 

 

Úaralarda varıdı bir pehlevÀn  

Adı kendüyi sordı úaya ol revÀn  

 

1750    Úaysile ol dem beraber oldılar 

Úılıcıla birbirini çaldılar 

 

Şöyle urdı bir úılıc ol úaraya 

İki pÀre oldı gitdi dÀrÀya 

 

Hem MüslimÀnlar irişdiler bile 

Úaraları úırdılar úılıcıla 

 

Gecdin bir sÀèat ol cenk üzre hem  

Dikdiler der-bendiñ üstüne èalem  

 

Dirilüp bir yere gülbeng itdiler 

Pes bülend onile tekbįr itdiler 

 

1755    Hem dÀrÀda dura İslÀm leşkeri 

Tekbįr itdi göricegez anları 

 

MuãùafÀ’ya hem ãalavÀt hem selÀm  

Viripdiler yüce onile temÀm 

 

Çün úaralar bunı böyle gördiler 

Úacdılar úalelerine girdiler 

 

Baàladılar úapusın muókem anuñ 

Cıúdılar bÀrÿlarına úalenüñ 

 

Úurdılar ùopları ùaşlar atdılar 

Hem MüslimÀnlar binüp cenk itdiler  

 

77a / 1760   Úatı cenk itdiler anda bir zamÀn  

èAciz oldılar MüslimÀnlar hemÀn  

 

Gördiler kim úÀle key ãarb döndiler 

Ùop irişmez yire varup úandılar 

 

Günüzüñ aòşamdan cenk iderler 

Gece olucaàaz dönüp giderler 

 

Ergidirler sekiz gün ol óiãÀrı 

Ki her gün cengidi leyl-i nahÀrı 
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Cünki irdi der ùoúuzuncı gece  

Diñle şÀhı neyledi anda gice  

 

1765    Úaleye yaúın úara úul kendisi 

Durmışıdı dįr işitdi bir sesi 

 

Her ne deñlü gece olursa siyÀh 

Görüridi anda gündüz gibi şÀh 

 

Hem ıraú yirden işidirdi onı 

Añlarıdı her ne kim didigini 

 

Gördi açıldı úapusı úalenüñ 

Çıúdı dört kişi icinden anuñ 

 

Her biriniñ ellerinde óarbeler 

Hem getürmişler úamusı úırbeye 

 

1770    DÀrÀlardan ùuralar ãu alalar 

Gece ile ol óiãÀra geleler 

 

Pes uyurdı leşkerini şÀh hemįn 

Dedi ùinmek söylemek oluñ emįn 

 

TÀ úaralar sizi uyur ãanalar 

Duymadılar ãanalar inanalar 

 

77b    Úarışayım anlara ben varayum 

Úaleye ben anlaruñla gireyüm 

 

1775    MuãùafÀ yolına úodum cÀnımı 

İllÀ diñlen ey yÀrenler önümi 

 

Çün avÀzım işide siz gele siz 

Cenk icinde baña yoldaş ol siz  

 

Pes úılıc úuşandı ol şÀh dilįr 

Aldı úalúan bir ùulum getürdi dįr 

 

Ol MüslimÀnlar dediler yÀ emįr 

Úorúaruz bu işden ey şÀh dilįr 

 

Dün bu coàıdur gece böyle siyÀh 

Görmemişsin hem óiãÀrısan ey şÀh 

 

1780    Úapusın der-bendi ãarb yerlerin 

Hem icinde úanda gider yoların 
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Görmemişsin gice ola varasın 

Yalıñuzca bu óiãÀra giresin 

 

Hem úaralar var icinde bį-úarar 

Úorúaruz yalıñuzca ey şehriyÀr 

 

Dedi şÀh göñlüñüzi úılıñ emįn  

Óaú benümle biledür yÀ müèminin 

 

Hem Resÿl’ün göñlü hem rahim durur 

DaimÀ gözlerini şÀhım durur 

 

1785    Bunı dedi hem revÀn oldı emįr  

Teñriye úıldı tevekkül ol dilįr 

 

Úaralar gitdigi yola varır ol 

Bir úaya ardına baãup durır ol 

 

78a    Úaralar geldi ãu ùolu úabları 

Siñe siñe yürürlerdi her biri 

 

Úarışup şÀh anlara girdi yola 

Anlaruñla úaleye vardı bile 

 

Gördi durur úapuda beş yüz kişi 

Hep geyimlü her biri gürbüz kişi 

 

1790    Ellerinde óarbe çökmişler dizin 

Gizlemişler úalúan icinde yüzin 

 

İc yanında úalenüñ Saòiù durur 

Kim geleni gideni bir bir görür 

 

Yanar meşèaleler adlar çıraúlar 

Ki görünür yaúınlar hem yıraúlar 

 

Ùobùolu úale úÀralar leşkeri  

Hep yaraúlu deve beñzer her biri 

 

äuya gidenler úamusı geldiler 

Baúdı Saòiù gördi şÀhı bildi der 

 

1795    Óayúıruben size úum vay dedi 

Kim durur bu ortañızda hay dedi 

 

Kim bu kişi sizde degildür kimdurur 
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Kim gelür döneli óiãÀra girür 

 

İşitdi şÀh bunı kim döndi baúdı 

Ùulumını arúasından bıraúdı 

 

ÕülfiúÀrı cekdi dedi ey lÀèįn  

Bilmedünse beni bilgil yaúįn 

 

Ben èAli’yem MurtøÀ’yım MurtaøÀ 

İbn-i èamm-i MuãùafÀ’yam MuãùafÀ 

 

78b / 1800   ŞÀh-ı ebrÀr Óaydar-ı KerrÀr benem 

İbn-i èamm-i Seyyįd muòtÀr benem 

 

KÀfiriñ cÀnın alıcıyam beli 

èÂleme adı ùulu benden èAli 

 

Dedi bunı óamle úıldı şÀh hemįn  

äıçradı düşdi yere úaçdı lÀèįn  

 

Ön idüp dedi úamumıñ hay bunı 

Urdurur pes geldi dutuñ siz bunı 

 

Dört yanından ol úaralar uşdılar 

Úaçdı Saòiù ortalıàa düşdiler 

 

1805    ŞÀhile Saòiù arasın aldılar  

CÀnlarını aña işÀr úıldılar  

 

Gördi çünki bunları şÀh-ı emįn  

Döndi andan úapuya sordu hemįn  

 

Úapu daòı acıàıkan teydi şÀh  

Pes bülend onile tekbįr itdi şÀh  

 

Úapuyı yapdırmadı andan durur 

Tekbįr ider bir úatı naèra urur 

 

Yanúılandı ùaàlara ùoldı üni 

Çün MüslimÀnlar eşitdiler onı 

 

1810    Dedi İslÀm leşkeriniñ erleri 

Óaú çeriniñ olusar verleri 

 

Zeyįd-i Úays daòı Miúdab’ı hümÀm  

Ùalha èAmmÀr Zübeyr İbn-i èAvÀm  
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Òalid’i èAbbÀs Maèdı emr-i şįr 

Saèd İbn-i Zeyd hem Ebÿ DeccÀn’a dįr 

 

79a    Hem Òuõayàa Saèd VaúúÀs pehlevÀn  

Hem èUbeyde yoldaşı daòı hemÀn  

 

Úalenin úapusına irişdiler 

Úarşıladı úaralar uruşdılar 

 

1815    Atmadılar úaralardan hec depÀk 

Çıúdı úıcıdan göklere çÀú çÀk 

 

Girdiler úaleye gördiler emįr 

Ceddilere úale úapusın aldılar  

 

Úaraları iki iki buldılar 

äanki úaããab olmış ol şeh-i dilįr 

 

Şöyle úırmış úapuda úaralar 

äoúaúlarda ùobùolu pÀreler 

 

Çü şÀhı gördiler ol cengi şįrÀn  

Yine bir çoşa geldi ol dilįrÀn  

 

1820    Delürdiler yine divÀnelerdir 

Úılıclar urdılar merdÀnelerdir 

 

Her kime irseler iki bicdiler 

Úaralar úapuyı úoyup úacdılar 

 

Úalenüñ orta yerine vardılar 

Giñ yeridi anda cenge durdılar 

 

Hem MüslimÀnlar irişdiler bile 

Ol óiãÀrıñ ici ùoldı cenkile 

 

Úaralar MüslimÀnlarla ùolaşdı 

Erenler úara úanlara bulaşdı 

   

1825    Bir úıyÀmet úopdı anda ol gece 

Ùoldı úale úanile ucdan uca 

 

79b    èAvrat oàlan şöyle úılurlar fiàÀn  

Yanúılandı onile ùoldı cihÀn  

 

Yürekler deldi cıúdı gecdi oúlar 

Geçilmez oldı úaralardan aúlar 
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Kesildi el ayaú butlar suñuldı 

Ayaúlar altına başlar dögüldi 

 

Bu àavàÀda bu cenk germiken ol şÀh 

Gözi ol Saòiù uş oldı nÀgÀh 

 

1830    O günler úavmini öykelendirdi 

Elinde bir èamÿd dutmış dururdı  

 

Ki úırú baùman demürdendi düzilmiş 

Mesióiñ ãureti anda yazılmış 

 

Aãılmış óalúalar altun gümüşler  

Mücevvef ki icine iller işler 

 

Ki ãaldu àonce debrenürdi onlar 

Çıúardı her birinden dürlü onlar 

 

Muhįb avÀz andan çıúardı 

Çalarsa ãanki òÀrı yıúarıdı 

 

1835    ŞÀhı daòı gördi bildi ol lÀèįn  

Gürzile oldı óavÀle ol lÀèįn  

 

Gürzile ol şÀh elinde zülfikÀr 

Úıldılar anda bir ulu kÀr-ı-zÀr 

 

Cenkde şöyle çagıdı ol lÀèįn  

Defè iderdi øarbını şÀhıñ hemįn 

 

èAúibet furãat buluben şÀh aña 

Bir úılıc urdı emįr nÀgÀh aña 

 

80a    Ol èamÿdı úarşu virdi ol lÀèįn  

İndi úılıc ol èamÿdına hemįn  

 

1840    Bir òıyar gibi iki bicdi anı  

Gecdi andan kesdi bir uyluàını 

 

Düşdi yere yüzi üzre ol lÀèįn  

Bir úılıc daòı urdı hemįn  

 

İki pÀre oluben aúdı úanı 

Gitdi ùÀmu itdiler yine bed-cÀnı 

 

Geldi Úays kesdi irdi başını 
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Bir cidÀya ãacdı úaldırdı anı 

 

Pes nidÀ úıldı dedi ey úaralar 

Ey lÀèįñ bedbahtlı bed-kÀreler  

 

1845    Dökmeñüz herze yere úanuñuzı 

ÙÀmuya yandırmañuz cÀnuñuzı 

 

Dirlüñizi àanįmet bilüñüz  

BÀùıl işi úon MüslimÀn oluñuz  

 

Kim anuñçün kim úırılur varıñuz  

Uşde cidÀde başını göriñüz 

 

Cümlesi nerre urup úıldı fiàÀn  

Uşdılar müèminler üstüne hemÀn  

 

Şol sinek deñlüne deñlü úıralar  

Daòı artuú o şeridi úaralar 

 

1850    TÀ ãabÀó olunca oldı kÀr-ı-zÀr 

Aúdı úandan úale oldı çuy u bÀr 

 

Ol óiãÀrıñ ici şöyle ùoldı úan  

Kim götürdi gevdeleri aldı úan 

  

80b    Erte oldı rÿşen oldı pÿr cihÀn  

Hep göründi her ne kim varsa nihÀn  

 

Gördiler cümle úırılmış úaradan  

Úalmamış cenk ider ol bed-kÀreden 

 

Çıúdı bir pÿrce emįreèl-müèmįnin 

Tekbįr itdi yüce onile hemįn  

 

1855    MuãùafÀ’ya hem ãalavÀt hem selÀm  

Veripdiler bile müèminler temÀm  

 

Úıldılar anda cemÀèatle namÀz 

Hem şükürler eylediler hem niyÀz 

 

Pes buyurdı èavrat oàlan mal (u) ùavar 

Aldılar çıúardılar her ne ki var 

 

Çıúardılar içinden her ne varı 

ŞÀh buyurdı yıúdılar ol óiãÀrı 
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Şol úadar varımış malı bį-úarar 

Ùaşımaúdan MüslimÀnlar oldı zÀr 

 

1860    Cemè idüben cümle ol malı hemįn 

Göcdi döndi ol emįre’l-müèmin 

 

Geldi peyàamber úatına ol emįr 

Kim Resÿl geymişdi dururdı dįr 

 

Çün Resÿl úatına irdi MurtaøÀ 

Úalúdı anı öpdi úacdı MuãùafÀ 

 

Faøl daòı öpdi peyàamber elin 

Uydı anı daòı peyàamber hemįn 

 

Ol mübÀrek aàzınıñ alup yerįn 

Dürtdi àaletdi úamu yaralarsın 

 

81a / 1865   Hem MüslimÀnlar ResÿlullÀh elin  

Öpdi sürdi ayaàına yüzlerini 

 

Òoş duèÀ úıldı olara MuãùafÀ 

Cümle şÀdan oldı buldılar sefÀ 

 

Cemè idüben ÙÀèįf Óabeş malını 

Göcdiler dutup Medįne yolını 

 

Hem müéeyyed hem muôaffer şÀd u mÀn 

Oldılar munãur118 Medįne ’ye revÀn  

 

Çün Medįne ’ye yaúįn geldi hemįn  

Úarşu geldi öpdi ulular elin 

 

1870    ŞÀõılıú oldı civÀn ùoldı ãafÀ 

Şehrine geldi Muóammed MuãùafÀ  

 

Úıããa daòı burada oldı temÀm  

Çoú şükürler saña yÀ Rabbièl-enÀm  

 

Úaraùallar yeşil úızıl bezendi 

Úara yer nev-cüvÀn oldı düzendi 

 

Eåer èaşúıñ yeli ùutdı cihÀnı 

NebÀt emvÀt buldılar tÀze cÀnı 

                                                      
118 Manãur 
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81b    Aúar yere göklerden èaşú-ı yaşlar 

Dirildi nebÀdÀt úaldırdı başlar 

 

1875    Bu ãÿret perdesinden şÀh-ı maènį 

CemÀlin gösterir saña o yaènį 

 

Bu èaşú bezminde bu cÀn-ı fişÀn ol 

Bu èÀşıúlar icinde bir nişÀn ol 

 

Oturma sen sengledür berü gel 

Yapış bu èaşú ata gibi ele el 

 

FenÀ sevdÀsını başdan gidergil 

Heves toòmın úuru başdan gidergil 

 

TemÀşÀ gel göñül bostanına úıl  

Nazar ùarusını cÀna cevlÀna úıl 

 

1880    Bu èişret kÀh-ı mestÀne gire gör  

Bu nez hengÀh-ı cÀnÀna gire gör  

 

VefÀsızdur úo terkit rÿzigÀr 

Velikin söyle úo bir yÀdigÀrı 

 

Sįretini ol ulu peyàamberiñ 

Óaú úıtında sevgülü peyàamberiñ  

 

Ümidim var ola sözüm vesįle  

Úatında tÀ şafÀèat baña úıla 

 

Bu yerde èÀlemi úudse sefer úıl 

ÓarÀmį çoúdurur bundan óaõar úıl 

 

1885    Ruhına gör gelü ãalavÀt virelüm 

Söze andan başlayalum girelüm 

 

RÀvįler úıldı rivÀyet ey èazįz  

Óaú óabįbi sįretidür diñle göz  

 

82a    Çünki ol tac-ı risÀlet óaøreti 

Úaçır àulÀm hem şefįèi ümmeti 

 

O hevÀriniñ àazÀsından gelür 

Bir nece gün oturur raóat olur 

 

Bir gün aãóÀb ortasında mÀh gibi 
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Oturur úullar icinde şÀh gibi 

 

1890    Dediler úopdı ıraúdan toz gelür 

Dutdı şehriñ yolını düpdür gelür 

 

Pes buyurdı toza úarşu vardılar 

Çün yaúınçaú varıcaàaz gördiler 

 

Yigirmi kişi secdiler davÀya 

Gelürler tozları dutmış ovaya 

 

Úamusı úara úanlara bulaşmış 

Toz olmış ãac-ı ãaúallar dolaşmış 

 

Yaralu her birisi zaòmidÀrlar 

Yüzi rengi teàayyür dilfikÀrlar 

 

1895    MüslimÀnlar dedi kimlersiñiz siz  

Yaralu böyle zÀr-ı iñlersiñiz siz 

 

Dediler bizi altuñ MuãùafÀ’ya 

Ki dÀda gilmişüz biz ùolu aya 

 

Getürdiler Resÿl’a geldi anlar  

Edep birle taóıyyat úıldı anlar  

 

Muúaddimeler bir pįr sÀl-ı òÿruda 

Adı Gerdÿş uàramış úatı derde 

 

DuèÀ úıldı dedi ey Óaú óabįbi 

Cemèį derd-i menleriñ ùabįbi 

 

82b / 1900   Bizim óalimize úılàil naøar sen  

ŞefÀèatla ey şÀh-ı muóterem sen 

 

Ki sensin kÀşif-i àam èavn ümmet 

Mürüvvet gÀnįsin hem gÀn-ı raómet 

 

Muãibetler gerci çoúdur cihÀnda  

Bizim gibi velkin úan-ı úanda 

 

Bunı söyler gözünden yaşlar aúar 

ResÿlullÀh esir ger aña baúar 

 

Dedi yÀ èArab gelgil oturàil 

Òaber virdigi dile getürgil 
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1905    Dizin cenkdi hemÀn oturdı ol dilįr 

Dilįn acdı dedi derdini bir bir 

 

Dedi kim yÀ ResÿlallÀh bilüñ siz  

MüslimÀnuz inanmışız saña biz 

 

Úonaúcıydım yerimde ben ey sulùÀn  

Ki eksik olmazıdı baña mihmÀn 

 

Gelene gidene óürmet úılurdım  

Aàırlardım úatı èizzet úılurdım 

 

Úoyunlarım develerim çoàıdı 

Oàulda kızda eksigim yoàudı 

 

1910    Velekin putperest idim ùaparıdım 

Puta her dem öñünde bir öperdim 

 

Yaturdım biz gece uyòuda gördim 

Ne uyanuàıdım ne òod uyurdım 

 

Yerile gök arası ùolu atlu 

Úamu nÿrÀni yüzlü òub ãÿretlü 

 

83a    èAlemler her birisi elde ùutmış  

Ki şarúa àarba yaããılıàı gitmiş 

 

Ki yüzünden cihÀn olmış münevver 

Görinür şarúda àarbda her ne kim var  

 

1915    Ki iki bu daàı var ol óarbnuñ 

Şarúa àarba her bir yetmiş anuñ 

 

Göricek anı èaúlım zÀèil oldı 

Velį göñlüm bulara mÀil oldı 

 

Dedim sizi yaradan Óaúú’ı içün 

Deñiz kimsüz gidersiz siz yanıçün 

 

Birisi dedi ey Gerdÿş uyanàil 

Biz èAllÀh’ıñ çerisiyüz inanàil 

 

Bu gördügiñüz èalemler nuãretidür  

Alısar Mekke-i furãatıdur 

 

1920    Giderüz biz Muóammed MuãùafÀ’ya  

Ki AllÀh viripdi bizi ol aya 
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Uyandım işbu düşden taña úıldım 

Úapıldım ben biñlü aña úıldım 

 

Yine hÀtifden işitdim bir oni 

Dedi yÀ Gerdÿş ayru dut bu düni 

 

Dedim ben òatunıma işbu düşümi  

Dedi ol doàrı görmişsin ey kişi 

 

Muóammed Óaúú nebįdür ben çün anı  

Bilürem göñlümiñ yoúdur gümÀnı 

 

1925    Buñun Àòir zamÀn sulùÀn oldur  

Cemèį dertleriñ dermÀnı oldur 

 

83b    Cemèį-i enbiyÀnıñ serveridür  

TemÀmet evliyÀnıñ rehberidür 

 

Dįni hem úamu dinler yigregidür 

Aña uyan úamu millet begidür 

 

Benim òod göñlüme ùolmışıdı èaşúıñ  

Beni benden temÀm almışdı èaşúıñ 

 

Bu sözlerde daòı oldı ziyÀde 

Dimedimdi sırrımı ãaúladım yÀre 

 

1930    äabaó oldı èammum oàlanlarıla 

Eve gitdik biraz òalúıle bile 

 

Giderken bir darÀda bir semhinÀk 

Çıúa geldi bir er olduú vehminÀk 

 

O resme görmemişdim kimse adam  

Yüziniñ nÿrı ile ùoldı èÀlem 

 

Göricek anı úorúduú cümle úacdıú 

Yaraúlarımızı hep yire ãaçdıú 

 

Ol cıàırdı dedi kim úaçmañ duruñ 

Ben size geldim ne direm bir görüñ 

 

1935    Doàrı yol göster maña geldim size 

Biz dedik ne yoldurur göster bize 

 

Ol dedi yÀ úumı bilüñ Óaú teÀèlÀ 
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ÒÀliúiñüzdür cel-i celÀl 

 

Hem anuñ peyàamberidür kerįm 

Key ulu seyyid durur ol şöyle kim 

 

Mucizatına nihÀyet yok durur 

Luùfuna òalúına àÀyet yoúdurur 

 

84a    Úamu işlere anuñ güci şįr 

Cümle eşya óükmüni anuñ dutar  

 

1940    Kim aña uya saèÀdetler bulur 

Cennet icre bÀúį devletlü bulur 

 

Kim aña uymazsa bedbaht olısar 

TÀ ebed tÀmura maàbÿn úalısar 

 

Anuñ şerèinden ulu yoúdur şerè 

Aãıl oldur úamudan oldur ferè 

 

Göñlüñüz var mı saèÀdet bulasız 

PÀk nebįniñ pÀk dįnine giresiz 

 

Biz didik didi bize ol şeh-i kerįm 

Kim durur ne úutlu yirdedür mukįm 

 

1945    Dedi biteridi Medįne’de olur 

Dedik aña uyandı ne úılur 

 

Dedi dik bir durur èAllÀh óaúįúat 

Muóammed’dür ResÿlullÀh óakįkat 

 

Dedik virdik ùanıúlıú oldıú aña  

Muóammed’dür Resÿl’i birdür Allah  

 

HemÀn döndük oradan ive ive 

Òaber virdik bu óali geldik eve 

 

TemÀm úavim úabįle èavrat oàlan  

Ki úul úulluúcı oldılar MüslimÀn  

 

1950    Ùanışdıú kim úacup size gelevüz 

Ebed úapuñda úullaruñ olavuz 

 

İşitmiş bu işi ol ulu şeyùÀn  

O cebbÀr-ı èanįdi gÀn-ı şeyùÀn 
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84b    Biñ kişi ile irişdi bir gece 

áÀfiliken gör bizi nitdi nice 

 

Úırdı úamu dimedi erkek dişi 

Bulduàundan úomadı bir er kişi 

 

Úırdı úarşumızda oàlancıúları 

Ne yigit úodı ne úoca ne úarı 

 

1955    Úız geliniñ òÿbların aldı esir  

Zincire çekdi úamu úıldı yesir 

 

MÀl ùavÀr aldı úamu vÀrımızı  

Hep ocÀàa yıúdı evlerimizi 

 

Bir iş itdi bize anda yÀ Resÿl 

Kim cihÀnda kimseye olmış degül 

 

Bize feryÀd ir ey feryÀd irici 

Ki sensin puñlara hem dÀd irici 

 

İşit feryÀdımızı úıl mededsen  

Mededcisin ezelden tÀ ebedsen  

 

1960    Omıza geldik ey sulùÀn saña biz  

Sevgü cün oldı bu bize bilürsiz 

 

Bu ôÀlimden eli vir dÀdımızı 

Gider bu ehle feryÀdımızı 

 

Bunı deyüp hay hay aàladılar  

Yine dertlü yürekler ùaàladılar 

 

ResÿlullÀh işitdi çün bu sözi 

Teraóóüm úıldı yaşlar doldı gözi 

 

Hem aãóÀblar úamusı aàladılar 

Bulara úat-ı óayf olmış dediler 

 

85a / 1965   ResÿlullÀh dedi kimdür ol kişi 

Kim size eyledi bu resme işi 

 

Dedi itdi müzelzilin menÀzil 

Ki ôÀlimdür beàÀyet merd-i úatil 

 

DÀèimÀ ôulimle àaretdür işi 

Yaúmaàu yıúmaú óasarandur işi 
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Saòt dįl saòt-ı cÀn ôalim àaşem 

Key èanidi baùnı şedįd fièl-i şem  

 

Úande bir òÿb úız işite ôulmile  

Ceker alur bir zamÀn olur bile  

 

1970    Bir daòı işidi cÀkez úur bunı 

Ôulimle varır alur bu kez anı  

 

Úande bir mallu işidirse varır 

Öldürür kendüyi mÀlını alur 

 

Elinden òalú úamu cÀna gelipdür  

Yürekler derdile úana gelipdür  

 

èAyan ÙÀèif eli sulùÀnları hep 

Virürler malı ferru cÀnları hep 

 

Óabeş sulùanları hem aña malı 

Virürler kimse úılmaz úįl-i úali 

 

1975    BeàÀyet çoúdurur malı ùavÀrı 

Òazine yıàdıgım yoúdur úararı 

 

èArab úulları var on biñ atı 

Özi key pehlevÀndur yüzi úatı  

 

Naôırı yoúdurur merdÀn icinde  

Demürden burcdurur meydÀn icinde  

 

85b    Dımışkı var demürden gürzi anıñ  

Belü göz yuàı durur bir devÀnıñ 

 

Mücevvef òalúalar aãılmışdur anda 

Ne vaúit kim debde nÿr ãalarsa úatında  

 

1980    Çıúar heybetlü dürlü onlar andan  

Ki çoú òalúıñ gider èaúlı ol ondan  

 

Eger bir kez urursa seniñ òare  

Olur øarbından pÀre pÀre 

 

Eger zinde úıla bir øarb ura ol 

Dökilür òurd u òam olur yere ol 

 

NÀįm adlu var bir úalesi hem  
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BeàÀyet yüce ãarbdur burcı muókem  

 

Bir depe üstünde yüce o óiãÀr 

Hem üzerinde binası üstüdar 

 

1985    äanaãın burcı èayyuúa ulaşmış 

Bedenleri buluùlara dolaşmış 

 

Ortasında úalenüñ bir köşki var 

Heşt deriñ üzre yapılmış usı var 

 

Kimi altun kimi gümüş úapusı  

äıvanmış altun ile hep yapusı 

 

İnciden vardurur yücem taòt büstün 

Ayaúları gümüşden kendi altun 

 

CevÀhir ile dört yanı düzenmiş  

èAcÀib dürlü naúışlar bezenmiş 

 

1990    Çerisi vardurur dört biñ süvari 

Ki èifritlere beñzer cümle varı 

 

86a    Daòı üç biñ yayaàı vardur añın  

Ki her birisi dividür cihÀnıñ 

 

Gehi mecra girür àÀret úılur ol 

Gehi úoruda yolları urur ol 

 

CihÀn òalúı elinden geldi cÀna 

Yürekler cevrile doldı ki úana 

 

Úamudan ôulmi úat-ı bize indi 

Ki úarşumızda oàlumızı úırdı 

 

1995    Úıruben òalúı malın aldı gitdi  

Kimüñ ehlin èayÀlin seyir itdi  

 

Dedi bunı ehile ol dil-figÀr  

Aàladı derdile anda zar-ı zÀr 

 

Ol ResÿlullÀh hem aãóab aàladı 

Döndi pes aàlamaya Gerdÿş dedi 

 

Óaú úatında yücedür menziliñiz 

äanÀįè olmaz bir buluñuz biliñüz 
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Ol olanlar hep şehįd oldı úamu 

Vardılar ucmaàa ùoldılar úamu 

 

2000    Óaú teèÀlÀ úonşulıàında hemÀn  

BÀkį devlet bulup oldılar emįn  

 

Dünya òod úatı durur úalmaz geder 

Kimseye hergiz vefÀ úılmaz gider  

 

Òoş it sen göñlüñi inşaallah 

Kim èammum oàlu úılıcile èAllÀh  

 

Ol lÀèįni dünyadan yoà eyleye  

Niçe bir ol ôulmını coà eyleye 

 

86b    Hem úıra úavmini MüslimÀnlar anuñ  

Úalmaya üstünde ol úanlar anuñ  

  

2005    Niçe günlik yoldur bizden aña 

Hem niçe yerdür yerinidi baña  

 

Aàlayaraú döndi Gerdÿş söyledi 

Key ıraúdur yÀd ResÿlallÀh dedi  

 

Ol İúlimiñi adı èaúl-ı selÀmlı  

Olur anuñ úıtında çoú úabÀil  

 

Yemen ıúliminiñ aòir yeridür  

Adam varmaz ùolu dįvi peridür 

 

äabaódan aòşamadan úırú gün gedicek 

Velį hergiz anda adam veriçek  

 

2010    Ki àifritler şeyaùınlar yeridür  

Ùuluàul ejdeha dįvi peridür  

 

Yücedür èayyuúa çıúmış óiãÀrı 

İcinde var aúar nice puñarı 

 

Ne kin uàrı óaramı varsa úanda 

YÀ úat idici cemè olmışdur anda 

 

BahÀdır pehlevÀnlardur çerisi 

äayılur yüz kişiye her birisi 

 

Müzelzel kendü òod bir ejdehadur 

CihÀnda olmaya öyle bahÀdır 
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2015    ResÿlullÀh dedi úıl göñlüñi òoş 

Ki ãayduàuñ o deñlü leşkere uş 

 

Gönderem üc yüz muvaóóid leşkeri 

Kim àermidür biñ kÀfire her biri 

 

87a    İçlerinde ola bir er anlaruñ  

Kim demedin dura azàunlaruñ 

 

Yaluñuz olurısa pes hemÀn ol 

BeşÀre işlerini bį-gümÀn ol 

 

Döndi dedi var yerÀà eyt yÀ èAli 

Kim seni gündürürem bil yÀ velį 

 

2020    äaydı adlu adile üc yüz dilįr 

PehlevÀnlar her birisini nerre-şįr 

 

Güzįde ser-firÀzÀn nÀmudÀrÀn 

Ki ola leşkerinde cengi şirÀn  

 

Demür ùonlar úamu icin süvÀrÀn  

èArab atları üzre nÀmudÀrÀn  

 

Pes àanimetler ãayarlar olmagı 

Hem ziyÀndırlar dirice gelmegi 

 

Her kimüñ kim adını añdı Resÿl 

Durdı lebbeyk dedi şÀøÀn oldı ol 

 

2025    Varuben her biri girdi yerÀàa 

Ki kÀfir cengine gider yaraàa 

 

Pes buyurdı bir èalem getürdiler  

Acdılar yüzin yüce götürdiler 

  

Ùÿùį gibi rengi jengÀrį ulu 

Altun ile anda bu òaù yazılu 

 

LÀ ilahe illÀllÀh  

Muóammed ResÿlullÀh 

 

Dedi şÀha gel alàil sen yÀ èAli 

Saña AllÀh yardım ide yÀ velį 

 

87b / 2030   Yüri AllÀh yolında var àazÀ úıl 
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Ki sensin bu àazÀya çün ser-sebįl 

 

Óaúınàil ıssıdan gün yarısından  

O vaútin göc dön yarısından  

 

MüslimÀnlara müşfiú mihribÀn ol  

Becid gitme ıraú durur iken yol 

 

Döndi aãóÀba dedi bugün èAli 

Ki begi gözdür siziñ işbu velį 

 

Her ne buyursa aña olduk muùiè 

Emir ne göñlüñüzi úıluñ muùiè 

 

2035    ŞÀkir olsun sizden ol şöyle bilüñ 

Her ne buyurursa siz rÀøı oluñ 

 

Pes dedi Gerdÿş’a kim durırmuz 

Bizim ile BÀbil’e varırmısız 

 

Dedi Gerdÿş biz dilerüz varuz 

Ol lÀèįñ oldugını görevüz 

 

Rÿşen olsun hem bizim bu gözümüz 

Sakın ola derdimiz hem özümüz 

 

Pes èAmr-i Meyye èAbdullÀh ile 

Úoşdı şÀha ol ResÿlullÀh bile  

 

2040    Hem úılavuz oldı ol Gerdÿş bile  

ŞÀh-ı merdÀn pes revÀn oldı yola 

 

Döndi peyàamber revÀn oldı èAli 

Gitdi bir gün bir gece çün ol velį 

 

Geh-i şenlige yetdi ki òarÀbe 

İrişdiler ãabÀó Àb-ı àürÀne 

 

88a    ŞÀh-ı merdÀn Gerdÿşée pes söyledi 

Bu ne yirdür ne úadar gitdiñ dedi 

 

Dedi bu Àb-ı àürÀb yÀ imÀm  

Gecdik üc günlük yeri hem temÀm  

 

2045    Bu gece gördüm gözümle yÀ emįr 

Kim duruñdı at ayaàında bu yer 
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O ùÀà bu ùÀàa gelürdürlerdi 

Cıúıcaú üstüne yerine varurdı 

 

èAli dedi duèÀsıdur Resÿl’uñ 

Yeri duran ayaàumuzda anuñ 

 

İllÀ bundan ãuyı siz çoú götürüñ 

Kim úamu gülüñlere ãuyı uruñ 

 

Dedi Gerdÿş coúdurur yolda o 

Az götürüñ gülüñe yok olur o 

 

2050    Dedi şÀh bildigimisen ey delįl 

Sen bilemezsiñ bu sırrı şöyle bil 

 

Gitdiler ol gün yine hem ol gece  

Úaragu oldı cihÀn ucdan uca 

 

Dön bucaàında úılavuz oydı 

Kim uyumaú gece aña òuyudı 

 

Azdılar yoldan yabana gitdiler 

Bir úayalar ãarb darÀya batdılar 

 

ŞÀh cıàırdı ey úılavuz uyuduk 

Kim yabana gitdik uş yolı úoduk 

 

2055    Pes uyandı úılavuz o var güzün 

Gördigim azmış yolı döger yüzün 

 

88b    Şarmasar oldı dedi kim yÀ emįr 

äuçumı èafv itgil ey şÀh-ı dilįr 

 

Gözlerimi àaflet almış úalmışam 

Uyumuşam yolı hem yañılmışam  

 

Ger úulaàuma erişmese anuñ 

Uyurıdım úamusını bu dünüñ  

 

Pes dedi şÀh ey MüslimÀnlar anuñ 

Ger úonacaú yerise bunda úonuñ 

 

2060    Pes MüslimÀnlar inüben durdılar 

Key úatı ãarbdur bu yeri gördiler 

 

Ùopùolu efèį yılanlar sengidi 

Rec miónet çoàı raóat tengidi 
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Dįvi peri dutmış ol yerde maúam 

Ùuluàul ejdehayıdı ol temÀm  

 

Ùopraàı günden yanup olmış siyÀh  

Olur anda varanıñ óÀli tebÀh 

 

Pes dedi şÀh ey MüslimÀnlar yürüñ 

Yatmañ işbu yerde ciddile sürüñ 

 

2065    Kim günüzün bunda ãamyeli eser 

Òalúı úırar kim nefeslerin keser 

 

Ben úulavuz olayım uyuñ baña 

Issı olmadın çıúalım bir yaña 

 

Pes MüslimÀnlar binüben sürdiler 

Ciddile anlara úacı urdılar  

 

89a    Issı oldı kim úurutdı mįşeleri 

Şol demür gibi úızdındı ùaşları 

 

Ùopraàı yaúdı eritdi hemçü mum 

Başladı bu kez eser bÀd-ı semum 

 

2070    Hem ùulumlarda úurudı ãuları 

At deve yoruldı çeker yuları 

 

Úurudı dil dudaúları úavradı 

Cigerler yandı yüzleri ãarardı 

 

Gelüben şÀh feryÀd eylediler  

Meded úılàil úırıldıú uş dediler 

 

Pes dedi şÀh ey bigler yürüñ 

Dört yaña isteñ ãu var mı bir görüñ 

 

Durdı èAbdullÀh segritdi bir yaña 

èAmr-ı Meyye daòı gitdi bir yaña  

 

2075    Hem segritdi ol Seleme bir yaña 

Kimi ãaàa kimi ãola kim oña 

 

Bir zamÀndan geldi yanmış yüzleri 

Issıdan ãu bulmamışlar her biri 

 

Pes dedi şÀh ey MüslimÀnlar gelüñ 
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Bir araya cümle göz tez cemè oluñ  

 

Ben duèÀ eyleyeyüm sizdeñ emįn 

TÀ ki raómet úıla Rabbeèl-Àlemįn  

 

Bir yere geldi MüslimÀnlar temÀm  

Pes yüzün gökden yaña ùutdı imÀm  

 

2080    Ellerini úaldurup úıldı duèÀ 

Key taøarruè itdi ol şįr u ÒudÀ 

 

89b    Cümle emįn dedinler ol müèminin 

ŞÀh elin yüzüne sürünce hemįn  

 

Çıúdı esdi bir ãovuú bÀd-ı nesim 

äanki uçmaú yeli durur şöyle kim  

 

Raóat oldı tazelendi cÀnları 

Hem dirildi yürüdi óayvanları 

 

ŞÀõ oluben yüce tekbįr itdiler 

ŞÀh úılavuz oldı andan gitdiler 

 

2085    Gitdiler ol gün ol gece hem yine 

Çün güneş irdi úuşluú yerine 

 

Bir darÀya yetdiler atlu zemįn 

äanki uçmaú yirine beñzer hemįn  

 

Aúar ãular çecekler sebze var ol 

Aàaclar göleksi òoş mürg-i-zÀr ol 

 

Úondılar müèminler anda düşdiler 

äankidür dürdÀnelere uşdılar 

 

At deve diñlendi raóat oldılar 

Ol gün gece yerde úıldılar 

 

2090    Pes úılavuz dedi şÀh burada 

Ne darÀdür yÀ ne dirler bu yere 

 

Dedi bilmezem bilürem hem daòı 

ŞÀh dedi bu ne demekdür ey aòi 

 

Dedi bildü kim bu ber bizim durur 

Bu dere ùolu imiş urumdurur 
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Bilmedü kim bu ne tez geldik buña 

Ben bu işde ben úalmışam úatı ùaña 

 

90a    İşbu yer ger ol yerise yÀ emįr 

Bu yerüñ adı durur vadi èAbįr 

 

2100    ŞÀh dedi vadi èAbįr durur hemÀn 

Óaú Çeleb faøl itdi bize bį-gümÀn 

 

Gördi çün müèminleriñ bu óalini 

Rahim úıldı yaúįn itdi yolını 

 

Hem ResÿlullÀh duèÀsı irdi uş 

Kim ıraú ãarb bir yaúįn oldı uş 

 

Pes dedi Gerdÿş kim ey şÀh dilįr 

Düşmana geldik yaúįn çoú yÀ emįr 

 

Úıldı bir günlik yok ortada hemįn 

Cenk yaraàını gör ey şÀh-ı emįr 

 

2105    Pes èAmm-ı Meyye’yle èAbdullÀh dįr 

ŞÀh oúutdı geldi dedi yÀ emįr 

 

Niçe siz diñlendiñüz mi siz hemįn 

Dediler diñlendik ey şÀh emįn 

 

Dedi imdi dilerem ben vara siz  

Ol óiãÀrı nice yirdür göre siz 

 

Yolların ãarb yerlerin der-bendlerin 

Úalenüñ icin ùışın cümle varın 

 

Aña göre tÀ ki tedbir idevüz 

Pes geçüben üstlerine gidevüz 

 

2110    Semèa ùÀèa deyüp oldılar revÀn  

Gitdi casusluàa iki pehlevÀn  

 

Dört yarusı olmışıdı varıdılar  

Úalenüñ dibinde odlar gördiler  

 

90b    èAmr-i Meyye úaleye vardı revÀn  

Vardı èAbdullÀh ol oda pehlevÀn  

 

Vardı evvelki oda baúdı görür 

Çevresinde çoú kişiler oturur 
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Her biri beñzer deveye key ulu 

Òamr içerler ãohbete meşàul úamu 

 

2115    Gecdi andan vardı bir oda daòı 

Çoú kişiler gördi anda ey aòi 

 

Hep silaólu kendüler hem key eri 

Kim demürden burca beñzer her biri 

 

Başlarında òod demürden ùonları 

Nįzeler úılıclu durur hep elleri 

 

Pes öcüni oda vardı ol hümÀm 

Gördi anda daòı bize riúÀbdan 

 

Yüzlerinden her biriniñ zehir aúar 

Canı úorúar her ki yüzüne baúar 

 

2220    Pes geçüp dördünci oda varır ol 

Anda daòı çoú kişiler görir ol 

 

Her biri bir àifrite beñzer hemįn  

Görmesün kimse olalarıñ yüzlerin 

 

Dįv görürse anları uz úaçar 

Úuş görürse yoàunı döger úaçar  

 

Gecdi andan gördi bir çadır ulu 

Úale yaúınında yüce úurılu 

 

Ortasında yüce bir úubbe anuñ 

Aú gümişden ayı var ol úubbenüñ 

 

91a / 2225   Şöyle rÿşen berú ururdı ol hemÀn  

äanaãın oldur o mÀh-ı asumÀn  

 

Çevresinde çadırıñ üc yüz àulÀm 

Úara yüzlüler silaólular temÀm  

 

Çadırıñ icinde var bir taòt èÀc 

Oturur anda bir er başında tÀc 

 

äanaãın kim bir file beñzer hemįn  

Hem durur öñünde bir görür Àhenįn 

 

Götürmez bir deve ol gürzini 
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Oynadır bir alma gibi elde anı 

 

2230    äoóbete olmış meşàul ol lÀèįn  

Gördi anı döndi èAbdullÀh hemįn  

 

Gelüp buldı anda èAmr-i Meyye-i  

äordı dedi nice gördüñ úale-i  

 

Dedi ye aòi gördim bir úale kim  

Kim gecmez úuş başından şöyle kim 

 

İnlü muókem burcları yapuları 

Cin pulardan var iki úapuları 

 

Hem icinde var pıñarları aúar 

Úara yüzlüler silaólular çıúar  

 

2235    İçinde çaàırur çoú pÀsubÀnı 

Ùaña úıldım göricegez ben anı 

 

Döndiler leyl gibi andan gitdiler 

Kim ãabaó vaútinde şÀha yetdiler 

  

Virdiler şÀha selÀm pes durdılar 

Söylediler her neyi kim gördiler 

 

91b    Çün diñledi bu sözi hemįn  

Dedi bugün diñleniñ yÀ müèminin  

 

Hem düzüldik cengüñüz yaraúların 

KÀfir ile hem ulu cenkdür yarın 

 

2240    Ol darÀda ol gün ÀrÀm aldılar  

Cenk yaraúların müretteb úıldılar 

 

Çün oldı gece emįrüél-müémin 

Bir èalem èAmmar’a virdi şÀh-ı dįn 

 

Yüz kişi úoşdı dedi öñi biri 

Varıcaàaz itme cenk duràil girü 

 

İllÀ anlar cenk iderlerse hemÀn  

Cenk idesin sen daòı yÀ pehlevÀn  

 

Virdi andan ãoñra Úays’a bir èalem 

Úoşdı aña daòı yoldaşı hem  

2245 
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Hem èemÀmesin başına ãardı ol 

Kim aña virmişidi anı Resÿl 

 

äaldı Óamza úalúanını úolına 

ÕülfiúÀrı baàladı hem beline  

 

Ol ResÿlullÀh’ıñ virdigi èalem 

Acdılar üstüne şÀhıñ anı hem  

 

2250    Ol èalem altunda ol şÀh pehlevÀn 

Yüridi yüz kişile oldı revÀn  

 

92a    Ol gice erte olınca gitdiler  

Çün ãabaó oldı óiãÀra yetdiler 

 

Úaleden göründi İslÀm leşkeri 

Gördi kÀfir çaàırşırdı her biri 

 

Tįz müzelzele yetürdiler òaber 

Dediler geldi yaàı ey şįriner 

 

2255    Tįz yerinden ãıçradı dedi hemįn 

Aldılar gürzüyi eline ol lÀèįn   

 

Bir depe üstüne vardı çıúdı ol 

Döndi İslÀm leşkerine baúdı ol 

 

Gördi yüz deñlü gelür icin çeri 

Kim úafÀn arãlana beñzer her biri 

 

Başlarında HÀşimį dülbendleri 

Bir yüce heybetlü kişi serveri 

 

Başdan ayaàa demür ùonları hem  

Bir yüce at üzre üstündeèalem  

 

2260    Tįzesin ùoàrı dutup ol pehlevÀn  

At úulaàı üzre gelürdi revÀn 

 

Çün müzelzel gördi bunları hemįn 

Suñdı úavmine úıúıdı ol lÀèįn 

 

Dedi noldıñuz ne geldi hay size 

èAvrat oàlan úodursiz vay size 

  

TemÀmı yüz kişi ola bu çeri 

Gönderirsem aña o beş úulları 
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Hep dutalar götüreler anları 

Baàlu şöyle elleri boyunları 

 

92b / 2265   Úılursam gürzüme bir kez işÀret  

Oları óÿr-i-òÀm ide temÀmet 

 

Bunı böyle söyleyince ol lÀèįn 

Geldi İslÀm leşkeri yetdi yaúįn 

 

Úaleye yaúįn yere çün vardılar 

äaf ùutup şöyle beraber durdılar 

 

Geldi ardınca anuñ hem bir çeri 

Öñlerince bir uzun er serveri 

 

äanaãın kim bir arãlan ata binmiş 

Üzengüleri uzun yere itmiş 

 

2270    Davud-ı cevşen geyer başında òod 

Omuzında úılıcı ãan yanar od 

 

Òaã èArab atına binmiş ol dilįr 

äaf dutuben olda geldi dürzidir  

 

Geldi ardınca anuñ hem bir çeri 

Hem hecin biner iderler atları 

 

Öñlerince begleri bir şahsuvÀr 

äanaãın bir ata olmış mah süvÀr 

 

Yüzünde berú urur nÿrı ilahi 

Görinür anda nÿr-ı padişÀhı 

 

2275    Bir cebe egninde geymiş davudı 

Belinde úılıcı başında tacı 

 

Bir ùuru ayúıra olmış ol süvÀr 

Úırmızı beñzer èaúiúe reñgi var 

 

Kişner oynar úılma altında úarar 

Key köpürmişdir nafile yir yarar 

 

93a    Hem rikÀbında bile nuãret anuñ  

Hem úılıcında müdÀm furãat anuñ 

 

Başınıñ üstünde acılmış èalem 
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Úatı heybetlü kişi kendüsi hem  

 

2280    Şöyle kim bir kez baúup gören kişi 

Úorı ürperür giderdi cünbüşi 

 

Pes müzelzel dedi bura yüz kişi 

Ancaú ola úamusı üc yüz kişi 

 

İllÀ bu şimdi gelen kişi görüñ 

Bu olacaúdur bu begi leşkerüñ 

 

Ne işe gelmiş ola bunlar èaceb 

Şöyle beñzer cenge itmezler ùaleb 

 

Kim bu deñlü leşkerile cengüme 

Kim gelür duymaz bu bir gülbengüme 

 

2285    Bunı böyle söyleyince ol hemįn 

ŞÀh-ı merdÀn ol emirüèl-müèminįn 

 

Ol MüslimÀnlara ün bir eyledi 

Bir yüce onile tekbįr eyledi 

 

Ol Resÿl’e hem ãalavÀt hem selÀm  

Veripdiler yüce onile temÀm 

 

Bildi kÀfirler MüslimÀnlar imiş 

Kim Muóammed ümmeti anlar imiş 

 

Leşkerini yanına dizdi lÀèįn 

Bir kişi gönderdi anlara hemįn 

 

2290    Dedi kimsiz bunda niye geldüñüz 

Yaàımız kim úılıclar ãaldıñuz 

 

93b    Dedi bunlar biz İslÀm leşkeriyüz 

Ki Óaú dįnine yardımcı çeriyüz 

 

Biz Muóammed ümmetiyüz ol bizi 

Üstüñüze ãaldı úırmaàa sizi 

 

Kim MüslimÀnlara ôulmi bir èati 

Çoú idersiz cevriñüz oldı úatı 

 

YÀ òodsiz daòı MüslimÀn olasız 

YÀ úılıcumuzda külli olasız 
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2295    Pes müzelzel yine gönderdi cevÀb 

Dedi degil fikriñüz siziñ ãevÀb 

 

O óadde irdiñüz mi kim gelesiz 

NÀįm úale yine úaãdıúlasız 

 

İşbu deñlü leşkerile zi-muóÀl 

èAúlıñuz almış siziñ fÀsid òayÀl 

 

Key óayúır òod olduàuñuz çün hemįn 

Buraya úodum ki geldüñüz yaúįn 

 

Adama ãayãayıdım ben ger sizi 

Úomazıdım buraya biriñüzi 

 

2300    Pes buyurdı leşkerine ol lÀèįn 

Óamle úıldı ol yedi biñ er hemįn 

 

Tekbįr idüp hem MüslimÀnlar daòı 

Óamle úıldı kÀfire anlar daòı 

 

Dört yanın baàladı kÀfir leşkeri 

Ortalıàa aldılar müèminleri 

 

MüslimÀnlar ulu àavàÀya düşdi 

Bir ırmaú ãanki bir deryÀya düşdi  

 

94a    Kesildi gevdeler döküldi úanlar 

Ki cıúdı göklere onlar fiàanlar 

 

2305    Dutuşdı cenk odı şu resme neydi 

Úara ùaşlar úızıl úana boyandı  

 

CidÀlar yardı yürekleri gecdi 

Úılıclar yardı baş beyinler acdı 

 

Erenler düşdi yire pÀre pÀre 

Úara úum döndi úandan lÀle-zÀra 

 

Oylayadık böyle oldı kÀr-ı-zÀr 

Aúdı úanlar cıúdı canlar zÀr-ı-zÀr 

 

Ayaúlar paldırañ úana batdı 

MüslimÀnlar buñaldı cana yetdi 

 

2310    KÀfirin cengi yekįn oldı úatı 

Öykelendi artıd kÀdir heybeti 
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Úaldı müèminler açamaz gözlerin 

Dilediler döndereler yüzlerin 

 

Kim zįra kÀfir çoú anlar aza çoú 

Bir deñize neylesün bir ermiçeú 

 

ŞÀh çıàırdı hay MüslimÀnlar duruñ 

Óaú teèÀlÀ biledür óaøır görüñ 

 

Düşmanından úaçıñ andan utanuñ 

Ömir gözi siz temÀm oldı øanuñ 

 

2315    Hem ResÿlullÀh’dan utanmaz mısız 

Yüzüne baúasıñuz ãanmazımız 

 

Cenk-i göre óuriler geldi baúar 

Òaã melekler çıàrışup úanat úaúar 

 

94b    Siziñ içün duèÀ úılur melekler 

Bu geldi muøùarip oldı felekler 

 

TemÀmet cÀn-ı cümle enbiyÀnuñ 

Bį-külli ruói geldi evliyÀnuñ 

 

Siziñ içün Çalap’a yalvarurlar 

Ki zįrÀ cenk gözi hep görürler 

 

2320    Güñ ehli düşdi cümle ıøùıraba 

Úamusı yalvarurlar bir Çalap’a 

 

Úaçmak ey úardeyşler erlik günidür  

Ey MüslimÀnlar ki birlik günidür 

 

Biz bu cenkde şįr u àarrÀn olalum 

Óaúú’a úarşu şöyle pür u úÀn olalum 

 

Ben size canımı úurbÀn ideyüm  

KÀfiriñ baàrını pür úan ideyim 

 

Siz duruñ ben úılayum bir kÀr-ı-zÀr 

TÀ úıyÀ benden alsun yadigÀr 

 

2325    Siz úafamı beglelñüz ançaú benum 

Ki fedÀ olsun size canım tenim 

 

Pes MüslimÀnlar dediler yÀ emįr 
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Úaçmayalum olalum biz nerre-şįr 

 

Gecdik işbu ùatlu candan nidelüm 

Óaú úatına pÀre pÀre gidelüm 

 

Hem ResÿlullÀh úurbÀn olalum 

Uş yolunda şöyle pür-úan olalum 

 

äaà úalan iletsün selÀm bizden aña 

TÀ úıyÀmetde meger bizden aña  

 

95a / 2330   Óamle úıldı kÀfire ol şÀh emįr 

Şöyle naèra urdıgım ãarãıldı yir 

 

ÕülfiúÀrı ãaàa ãola ãaldı ol 

Óayúıruben döne döne çaldı ol 

 

Her MüslimÀnlar daòı cümle bile 

Úıldılar ol şÀhile óamle bile 

 

Kimisi bekledi şÀhıñ úafasın 

Getürüp yerine èahd-i vefÀsın 

 

FedÀ úılup bį-külli baş u canlar 

Girer èaşúile cenge pehlevÀnlar 

 

2335    Úopdı yine bir èacÀib kÀr-ı-zÀr 

Düşdi başlar úara yere yayaúlar 

 

Kesildi baş dökildi el ayaúlar 

Belürmüz oldı atlular yayaúlar 

 

ÚıyÀmet úopdı cıúdı úara tozlar 

Nefes baàlandı görmez oldı görenler 

 

Yoruldı atları düşdi erenler 

Bunı böyle òaber virdi görenler 

 

RÀvį ider müzelzel çünki hemįn 

Gördi bu cengi úaúıdı ol lÀèįn  

 

2340    Gürzüni aldı yürür cenge girür 

Her çalışda bir MüslimÀn öldürür 

 

Gök gibi girler avÀzı óayúırdu 

Òurd-i òÀm eyler kimi bir kez urur 
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Böyle kerm ölmışıgÀn bozadım kÀh 

Beraber oldı ol şÀhile nÀgÀh 

 

95b    Óayúıruben şÀh dedi dur yÀ lÀèįn  

İrmegil kim geldi uş daàdañ yaúįn 

 

Durdı ol melèun dedi gel yÀ èAli 

Görzümüñ bir øarbını al yÀ èAli 

 

2345    Pes atından indi ol şÀh-ı emįn 

Óenùeleye virdi dut dedi hemįn 

 

Kendüsi yayaú yürüdi üstüne  

Ol müzelzel birle cengüñ úaãdına 

 

Birbirine geldiler çünkim yaúįn 

Ol lÀèįn gürzüni úaldırdı hemįn 

 

äaldı cıúdı şöyle heybetlü onı 

èAúlı gitdi kim işitdise anı 

 

Çaldı şÀhı dedi alàil yÀ èAli 

Ben müzelzel ben mübÀzilden velį 

 

2350    Çünki şÀhıñ üstüne indi yaúįn 

Çaldı şÀh úılıcile anı hemįn  

 

Arúırudan şöyle kim çaldı anı 

Bir òıyÀr gibi iki buldı anı 

 

Bir kişiniñ üstüne bir pÀresi 

Düşdi kim yaúıncaú idi arası 

 

Süñüklerin başını úıldı óaşóÀş 

äanki düşdi bir yumurtaya bir ùaş 

 

Müzelzel işbu øarba çünkim baúdı 

Úalanını tez elinden bıraúdı 

 

2355    Döndi úaçdı úalesine ol hemįn 

Úaleye úaçdı girüben ol lÀèįn  

 

96a    Çünkim anı öyle gördi leşkeri 

Döndi úacdı úalesine ol çeri 

 

Pes MüslimÀnlar bu kes oldı yegin 

Úırdılar anları úaleye degin 
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KÀfiriñ çoàı yabanlara úaçar 

Kim dÀraya kim úayalardan uçar 

 

Kim müzelzel úaleye çün var der 

Úapusın tez yapdurup oturır der 

 

2360    Pes MüslimÀnlar derir çadırları 

Meşàul oldı mala rızúa her biri 

 

Hem müzelzel çadırını zaóitini 

Aldılar ol úubbesini taòtını 

 

Gördiler òaùala dutmış atı 

Dediler noldı úatı şÀh óazreti 

 

Dedi bilmezem atı verdi baña 

Kendi gitdi gelmedi úaldım ùaña 

 

Pes MüslimÀnlar hemÀn bozuldılar 

Ùutmaz oldu elleri yazıldılar  

 

2365    Baèzı dedi kim ùutdılar anı 

Aldılar úaleye gitdiler anı 

 

Baèzısı dedi ki ölmüşdür meger 

Ol dutulmaz idi ãaà misse eger 

 

IztırÀba düşdiler buñaldılar 

Şöyle dem-beste oluben úaldılar 

 

Cıúdı bir nurÀni atlu pes hemįn 

Dedi kim göñlüñizi úıluñ emįn 

 

96b    Kim deridüz şÀh bulusiz siz anı 

Siz murÀdile görürsiz òoş emįn 

 

2370    Bunı böyle dedi àayb oldı hemįn 

ŞÀz oluben oldu müèminler emįn 

 

Dediler bu melekdür asmÀnı 

Bize geldi ki giderdi gümÀnı 

 

Defè itmek içün bu göñlümüz àamın 

Óaú teèÀlÀ veripdi ola hemįn 

 

Çün müzelzel úaleye girdi hemįn 
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Úapusın begledi oldı ol emįn 

 

Taòtına vardı oturdı ol yine  

Geldi úavmi durdı yirlü yerine 

 

2375    Pes dediler yÀ mÀlik noldı size  

Úatı düşvÀr geldi bu işiñ bize 

 

Ejde(r)halar ölse yÀòud bu nerre-şįr 

Úaçmazidiñ zinde úaldın yÀ emįr 

 

Sensin ol gÿh u bilend üstüñe 

Çıúamaz dįvler gelürse úaãdı ki 

 

Şimdi bu deñlü yaàıdan úaçdıñuz 

èÂr-ı nÀmus mal-ı rızıúdan gecdiñüz 

 

Bir ãovuú ah eyledi pes söyledi 

Siz melÀmet itmeñüz beni dedi 

 

2380    Ben ãanurdım adımile cenk ola 

Kim bilür cÀn alıcı cenge gele 

 

Kim ola kim gürzümi úılıc ile 

Bir òıyar gibi pÀre úıla 

 

97a    O kim úacdım elinden uş ben anuñ  

O durur ãaóip úıranı bu zamÀnıñ 

 

Gögsine úodı elin dedi hemįn 

Şimdi bildim kim ãaàam oldem emįn 

 

Bunı deyüp ideriken ãovuú ah 

Gözi ùuş oldı şÀh penÀgah 

 

2385    Kim zįrÀ ol úaleye girmiş bile 

Úarşusında òalúile durmış bile 

 

Çün ki şÀhı baúdı gördi ol lÀèįn  

Ditreme dutdı vücudını hemįn 

 

Yüzi ãaru ãaman gibi ãarardı 

Gögerdi hem dudaúları úarardı 

 

Dili dutuldı dişleri çaúıldar 

Uçuú dutmış gibi ditrer ãaúaldar 
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Pes dediler yÀ mÀlik noldı saña 

Barmaàın göster ur ol şÀhdan yaña 

 

2390    Barmaàile gösterür dutmaz dili 

Yaèni kim dutuñ şunı budur èAli 

 

Çün èAli gördi anı şöyle hemįn  

Pes dedi úanda úaçarsın yÀ lÀèįn 

 

Ben èAliyem úaãd úılmışam saña 

Kim alur seni elümdendi baña 

 

Óayúıruben başına çaldı anı 

TÀ ayaàa dek iki buldı anı 

 

Leşkeri çün öldi gördi begleri 

Çıàrışuben söylediler her biri 

 

97b / 2395   Bu yalıñuz kişi bu hem úalede 

Úapu baàlı bunca bu òalúa nide 

 

Úarşumuzda bicdi sulùÀnımızı 

Úomayalum biz buña úanumızı 

 

Dört yañadan cümle cenge söyledi 

Kim úılıc ok kim ıraúdan ùaşları 

 

Cümlesi ciddile gülbeng itdiler 

ŞÀhile anda ulu cenk itdiler 

 

Ol AllÀh leşkeriniñ şahsuvÀrı 

Salardı ãaàa ãola zülfikÀrı 

 

2400    Sinek gibi bölük bölük úırardı  

Kimiñ başın kimiñ belin çalardı 

 

Gehi biller gehi budlar biçerdi 

Gehi eller gehi başlar ãaçardı 

 

Sanasın dedi úafaya zülfikÀr 

Bir úomaz úıyar kÀfirden damar 

 

Naèra urur óayúırur gülbengile 

Úaleyeyi doldurdı úana cengile 

 

Ùaşradan işitdi müèminler onun 

Bildiler girmiş óiãÀra şÀh dimin 
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2405    Diñlediler naèrasın gülbengini 

Bildiler kim kerm olupdur cengini 

 

Tiz segirtdiler úapuya vardılar 

Úapu yapılmış kilidlü gördiler 

 

Tekbįr idüp yüce gülbeng itdiler 

Ùaşradan pes okile cenk itdiler 

 

98a    Yarulardan cenk içün düzenleri 

Oka dikdiler temÀmet anları 

 

ŞÀhile cenk eyleyen kÀfirleri 

Gördiler úırar úomaz bir bin deri 

 

2410    Hep yaraúların döküben úacdılar 

ŞÀh buyurdı pes úaçun acdılar 

 

Ol MüslimÀnlar óiãÀra girdiler 

Cenk idüp kÀfirleri hep úırdılar 

 

Saà selÀmet çünki şÀhı gördiler 

Tez elin öpüp gözine sürdile 

 

Pes dediler äad HezÀran aferin 

Saña olsun yÀ emireèl-müèminin 

 

Çün sevinüp gecdi şükr itdiler 

Óaú teèÀlÀ adını zikir itdiler 

 

2415    MuãùafÀya hem ãalavÀt hem selÀm  

Viripdiler yüce oyınile temÀm  

 

KÀfiriñ dedi úalanı geldiler 

Baèzısı anda MüslimÀn oldılar 

 

Olmayanıñ boynunı hep urdılar 

Pes müzelzellerini derdiler 

 

Hep olan kÀfirüñ mallarını  

Aldılar hep èavrat oàlan varını 

 

Virdi Gerdüş’e biraz maldan emįr 

Úaleyi daòı hem aña virdi dįr 

 

2420    Ol óiãÀrda Gerdüş’i yek eyledi 
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Hem aña key çoú vakiyyet eyledi 

 

98b    Üc gün andan oturup ol pehlevÀn  

Göcdi andan yolına oldı revÀn 

 

Çoú seyir mal genciri úarar 

Aldı yetirbe ol şehsuvÀr 

 

Ucdı peyàamber elini MurtazÀ 

Anı daòı öpdi úaçdı MuãùafÀ 

 

Çünki geldi ãaà selÀmet MurtazÀ 

ŞÀz-ı òürrem oldı àayet MuãùafÀ 

 

2425    Hem MüslimÀnlar ResÿlullÀh elin 

Öpdi sürdi ayaàına yüzleri 

 

Anlara úıldı duèÀlar MuãùafÀ 

ŞÀz oluben ùoldı cÀnları ãafÀ 

 

HezÀrÀn çoú şükrü elhamdülillah 

Ki müèminlere nusret virdi AllÀh 

 

2428    Úıssa daòı burada olsun temÀm 

MuãùafÀ’nıñ ruòına yüz biñ selÀm  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



284 

 

 

 

SONUÇ 

 

 Hz. Peygamber’in İslam âlemi için örnek insan olması hasebiyle, O’nun 

hakkındaki her detay müslümanlarca kayıt altına alınmak istenmiştir. Başlarda sözlü 

olarak oluşan gelenek, sonraları unutulması endişesiyle Hz. Peygamber’in hayatının 

yazıya geçirilme ihtiyacı sonucu, siyer yazıcılığı ortaya çıkmıştır. Bu da kendi içinde 

zamanla disiplinleşerek tasnife tabi tutulup Hz. Peygamber’in cismani ve insani 

vasıfları, peygamberlik vasıfları, savaşları vs şeklinde detaylandırılmıştır. 

Tezimizin konusunu oluşturan Manzum Siyer-i Nebî de yukarıda zikrettiğimiz 

siyer yazma geleneği içinde değerlendirebileceğimiz eserlerden biridir.  Eser, 

kataloglarda Zâifî adında geçmesine rağmen; metin üzerinde inceleme yapıldığında 

şairin mahlasına rastlanılmamıştır. Bunun yanı sıra Siyer-i Nebî başlığı ile kayıtlara 

geçen bu eser bir siyerden ziyade gazavatname özelliği gösterir. 

Şair şiirini kaleme alırken metni ayrı başlıklara ayırmamıştır. Eserine sebeb-i 

telifle giriş yapmış, daha sonrasında Hudeybiye Antlaşmasına, Mekke’nin fethine, 

Huneyn gazvesi ile Taif’in fethine ve son olarak da Hayber’in fethine yer vermiştir. 

Metinde kronolojik sıra gözetilmemiştir. 

Manzum Siyer-i Nebî’nin şairinin bilinmemesinin yanı sıra hangi tarihte 

yazıldığı da muammadır. Fakat metnin dil özelliklerine bakıldığında eserin 14. yüzyılın 

sonu ile 15. yüzyılın başında kaleme alındığı kanaatine varılır. 

Şairin kullandığı dilin sade ve akıcı olması eserin rahatlıkla anlaşılabilmesine 

yardımcı olmuştur. Eser Hz. Peygamber’in hayatını anlamada ve öğrenmede bizleri 

heyecanlı bir araştırmaya sevk etmiş ve siyer yazıcılığı hakkında ufkumuzu açmıştır.  

Araştırmamızla birlikte gün yüzüne çıkarmaya çalıştığımız bu eserin Türk 

edebiyatı siyer eserleri arasında yer almasını ümid ediyoruz. 
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